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PRESENTACIÓN 


La segunda edición de esta Gramática que, por otra parte. ya contó con dos 
tiradas sucesivas, trasluce el interés que suscitó no sólo entre los estudiantes extran- 
jeros, sino también entre los profesores de español como lengua materna. 

Su idea original surge como la culminación de una serie de investigaciones 
llevadas a cabo en torno a la adquisición del español como segunda lengua, en el 
marco del proyecto “Las interfaces linglisticas”, dirigido por la Doctora Ofelia 
Kovacci, con subsidio otorgado por la Secretaria de Ciencia y Técnica de la Uni- 
versidad de Buenos Aires. 


A quién va dirigida 


Está dirigida, en primer lugar, a los estudiantes extranjeros de diversos origenes que 
aprenden español en la República Argentina. En segundo lugar, se dirige también a los 
profesores de español quienes, a través de la enseñanza de nuestra lengua a bablantes 
no nativos, comprendimos que nos encontrábamos frente a un nuevo objeto de estudio, 
cuya didáctica debiamos abordar con una mirada diferente: la reflexión sobre fenóme- 
nos que hasta ese momento nos habian resultado opacos por obvios 

Por eso, su objetivo central es describir y explicar esos fenómenos que prime- 
ro llamaron nuestra atención bajo esta mueva mirada. Aspectos propios del espa- 
nol, cuyo aprendizaje resulta, por tanto, de especial complejidad para los hablantes 
no nativos 


Contenidos 


Lo expuesto implica un necesario recorte de los contenidos que habitualmente 
presenta una Gramática. En efecto. en este trabajo consideramos sólo aquellos fe- 
nómenos del español cuya adquisición reviste una complejidad especial para el 
alumno extranjero. Se trata de aspectos idiosincrásicos que caracterizan a la len- 
gua, como, por ejemplo: la presencia / ausencia del pronombre personal sujeto, o la 
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duplicación y posición de los pronombres objetivos: los usos del artículo: el con- 
traste entre los copulativos ser y estar, y entre los existenciales ser, estar y haber. 
La oposición aspectual entre los pretéritos indefinido e imperfecto, o el contraste 
modal entre el indicativo y el subjuntivo, para mencionar sólo algunos. 

La sistematización lingiística va acompañada, en todos los casos posibles, de 
la fuación comunicativa (intención del hablante, carga informativa) que pueden 
desempeñar las estructuras presentadas Así, por ejemplo, para intercambiar in- 
formación básica, el alumno debe aprender a formular preguntas o aserciones; 
para resolver situaciones en las que se espera que el otro coopere, debe saber usar 
el modo imperativo o las formas de cortesía. Para emitir opinión o argumentar, 
deberá conocer los usos del modo subjuntivo con expresiones valorativas, 
exhortativas o dubitativas y su contraste con los usos asertivos del modo indica- 
tivo. Para hablar sobre mundos posibles o de realización imposible, tendrá que 
conocer el subjuntivo volitivo y sus contextos prospectivos. así como el periodo 
condicional contrafáctico. 

En cuanto a la competencia discursiva, construirá textos coherentes habiendo 
adquirido los procesos de pronominalización tanto objetiva como relativa, y los 
usos anafóricos de articulos y demostrativos y el manejo de los conectores. El capi- 
tulo 6 le brindará la posibilidad de conocer las correlaciones que deben establecer- 
se entre los tiempos verbales para lograr un texto bien formado. 


Metadalogía de elahaoración 


Esta segunda edición de la Gramática presenta una serie de reformulaciones 
hechas principalmente a partir de las inquietudes planteadas por los estudiantes al 
utilizarla como material de apoyo En especial, en cuanto a su necesidad de contar 
con un acceso más sencillo y directo a las prácticas mediante su vinculación expli- 
cita con el desarrollo teórico De ahí que cada una de ellas remite a los parágrafos 
en los que dichos temas han sido tratados 

Elaborada a partir de una sólida experiencia docente frente a cursos de distin- 
tos niveles de Español como Lengna Extranjera.! esta nueva edición la Gramáfi- 
ca cuenta además con el riquisimo aporte surgido de los debates y la reflexión 
por parte de los asistentes al seminario “Gramática del Español como Lengua 


[ Programa ELE, [IES en Lenguas Vivas “J. R. Fernández”, dependiente del Gobierno de la 
Ciudad de Buenos Aires. Único Programa de carácter oficial y gramito de enseñanza de lengua 
española a extranjeros en la Ciudad de Buenos Aires. 
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Presentación 


Extranjera. Adquisición y aprendizaje”, que se dicta desde el ano 2003 en la Facultad 
de Filosofía y Letras, UBA. En su marco se ban llevado a cabo dos proyectos de 
investigación sobre la adquisición y el aprendizaje del español como segunda lengua. 

La Gramática fue concebida en función de las particulares condiciones de en- 
señanza - aprendizaje que se presentan en cursos que cuentan con alumnos proce- 
dentes de origenes lingúísticos muy diversos y de nivel educativo dispar, cuyas 
capacidades de conceptualización y reflexión metalingúística, por lo tanto, son de 
orden muy diferente, ya que difieren asimismo sus hábitos y tradiciones de re- 
flexión gramatical en la lengua materna Esto enfrenta al docente con procesos de 
construcción de la interlengua y necesidades de aprendizaje ¡muy variados. 

El criterio de progresión de las unidades pretende reflejar, mediante una organi- 
zación sistemática de los contenidos, la necesidad cognitiva del alumno adulto de 
estructurar la masa compleja de información en una red significativa, en la que los 
conocimientos nuevos se relacionen con los ya existentes. Por eso, cada tema 1rata- 
do remite mediante llamadas al o a los parágrafos donde se lo aborda desde otra 
perspectiva Para facilitar el acceso ordenado, se agrega al final un índice temático, 
asi como un índice que presenta las dudas más frecuentes. 

Los ejercicios que se presentan al final de cada unidad temática están ordena- 
dos de acuer-do con el nivel de conocimientos del estudiante. Así, los marcados 
con e. se dirigen a los estudiantes del nivel elemental; los precedidos por la letra i. 
se pensaron para los del nivel intermedio y, por último, la letra a. introduce ejerci- 
cios para el nivel avan-zado. Cada ejercicio remite al parágrafo del texto en el que 
puede encontrarse la explicación correspondiente Aconsejamos resolverlos siem- 
pre teniendo a la vista la explicación y los cuadros. Además, estas prácticas pueden 
servir como instrumento de autoevaluación: en la medida en que el alumno logre 
responderlas por si solo, sabrá en qué nivel está. Las soluciones pueden consultarse 
en la Clave, página 277. 


Variedad lingúística 


La variedad lingilística que se desarrolla en la Gramática es la del español de la 
Argentina, en especial, el rioplatense, ya que es a la que se hallan expuestos sus 
destinatarios primeros. los alumnos que vienen a aprender la lengua en Buenos 
Aires. Así, los paradigmas verbales presentan las formas del voseo, y se focaliza el 
empleo casi excluyente del indefinido por pretérito perfecto compuesto, o el uso 
del futuro perifrástico en la lengua oral, en la que el futuro morfológico se emplea 
sólo con valor modal. No obstante, considerando que las necesidades del alumno 
no se limitan a los usos lingúisticos de la Argentina y. por otra parte. que el libro 
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puede resultar de interés para los profesores de Español Lengua Extranjera de otros 
paises hispanobablantes y, principalmente, del Brasil, se hau incluido los usos de tú 
y vosotros, asi como también en el capitulo 6 los usos normativos del pretérito 
perfecto compuesto y del futuro simple. 


Marco teórico 


Una Gramática así concebida implica una configuración transversal al suponer 
el entrecruzamiento e, incluso, la superposición de los diversos niveles de la len- 
gua: morfológico, sintáctico y semántico-pragmático. El enfoque lingiúistico adop- 
tado es necesariamente ecléctico: implica una sintesis de diversas corrientes. 

La descripción tiene en cuenta la lengua en uso. Las explicaciones se desarro- 
llan sobre la base de nociones semánticas, sin soslayar las necesidades funcionales 
del aprendiz: narrar sucesos en el pasado, describir espacios fisicos, personas o 
estados de ánimo; expresar gusto / disgusto o deseos y preferencias; dar y pedir 
consejos: hablar sobre mundos posibles; referir discursos o debatir sobre temas 
polémicos, expresar la temporalidad, la locación o la existencia. 

La progresión de contenidos, pensada para alumnos de los distintos niveles 
(elemental / intermedio / avanzado), se organiza mediante la presentación de reglas 
más generales para los estudiantes de los niveles inferiores, y explicaciones más 
contextualizadas (particulares) para los de niveles superiores. 

Pero dado que se trata de una Gramática pedagógica, pretendemos que la 
formalización se base no sólo en la descripción lingúística, sino también en la toma 
de posición respecto de un modelo teórico de adquisición-aprendizaje de lenguas 
extranjeras. Dicha posición tiene en cuenta especialmente el desarrollo de las capa- 
cidades cognitivas del hablante adulto. En efecto, ¿cómo es que se produce la ad- 
quisición de una segunda lengua? Los Iimgúistas de diferentes corrientes teóricas 
concuerdan en que la lengua o gramática es propia de los seres humanos En otras 
palabras, es un sistema abstracto de conocimiento que está representado en nuestra 
mente: un sistema cognitivo, internalizado de reglas que nos permite a los seres 
humanos producir e interpretar oraciones Es por ello que no creemos en la adqui- 
sición “natural” de fórmulas lingúisticas (la lengua no es un mero inventario de 
expresiones) ni en su posible utilización eu la interacción cotidiana si dicho proce- 
so no va acompañado de una sistematización clara y explícita de las reglas que al 
alumno le interesa conocer para desarrollar una comunicación eficaz. 

Desde la posición ya tradicional de Stephen Krashen, acerca de la oposición 
“adquisición / aprendizaje”. en tanto conocimiento implicito (inconsciente) vs. co- 
nocimiento explícito (consciente) de la lengua, se ha avanzado en el sentido de 
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Presentación 


postular una síntesis entre ambos procesos. Asi, por más incidental que sea (a tra- 
vés de la exposición continuada del aprendiz a la lengua segunda), el proceso de 
aprendizaje por parte de un adulto involucra una cuota de atención consciente ha- 
cia determinados rasgos de los datos lingilísticos a los que está expuesto, cuyo 
procesamiento no puede darse de otra manera. A su vez, estamos convencidos de 
que el conocimiento explicito de la gramática ayuda a desarrollar el implicito (o 
“adquirido”). De tal forma, la opacidad de los datos se vuelve “transparente” cuan- 
do el alumno “advierte” la existencia de determinada estructura en las produccio- 
nes del hablante nativo y comienza, a partir de ese momento, a utilizarlas en su 
propia interlengua. 


Acerca del interés editorial de la obra 


Esta Gramática pretende llenar un vacio editorial en la enseñanza del español 
como lengua segunda y extranjera en nuestro país: la ausencia de un material apro- 
piado de consulta rápida y sencilla sobre los problemas que le surgen al estudiante 
extranjero durante su proceso de aprendizaje. 

El objetivo de los ejercicios de aplicación, diseñados según niveles, es que el 
alumuoo ponga en práctica los conocimientos adquiridos mediante respuestas que 
se relacionan con diferentes procesos cognitivos como reconocimiento, inferencia 
o aplicación. La clave de soluciones le servirá como instrumento de retroalimenta- 
ción para autoevaluar los resultados del aprendizaje. 
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1. LA SITUACIÓN COMUNICATIVA. EL PRONOMBRE 


1.1.' La situación de la comunicación y el señalamiento 


Usamos la lengua para comunicarnos. Para transmitir mensajes con ¡infinitos 
significados y muy distintas intenciones: podemos informar, narrar sucesos, pedir 
algo. dar órdenes, manifestar acuerdo o desacuerdo. Todos esos actos requieren 
necesariamente de la participación de al menos dos personas: una que emite el 
mensaje (el hablante) y otra que lo recibe (el ovente), a ambos los denominamos 
interlocutores. 

Existe una serie de elementos lingiísticos que se relaciona directamente con la 
situación en la que tiene lugar el acto de la comunicación. Asi, por ejemplo, el 
tiempo presente; los pronombres personales que designan al hablante: yo, o al oyente: 
fat, los adverbios de tiempo, como ahora, hoy, ayer o mañana. los pronombres 
demostrativos, como éste, que designa lo que está cerca del hablante, o ése, que se 
refiere a lo que está cerca del oyente. Todos estos elementos realizan —como diji- 
mos— un “señalamiento” hacia la situación de la comunicación o sus participantes. 
Hablando sobre ellos comenzamos esta Gramática. 


a 
yo oia vos Ud. Uds. 
Ed ese 
a te /tu 
aquí allí 


1 Los contenidos de esta Gramática están organizados en parágrafos, enyo simbolo es £ 
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1.2. El pronombre 


Como clase de palabra, el pronombre se caracteriza porque puede realizar dis- 
tintos tipos de señalamientos que se relacionan tanto con la situación de la comuni- 
cación: los personales. los posesivos, los reflexivos y los demostrativos (ver más 
abajo $$ 12.1, 123,122. y 21.) como con el contexto discursivo: los objet1- 
vos. los relativos y los interrogativos (ver $$ 1212,23 y 24) 

Como veremos a continuación, la denominación general de “pronombres” res- 
ponde a que dichas palabras pueden funcionar como distintas categorias gramati- 
cales, según el contexto Por ejemplo. como un sustantivo en: Yo frabajo: como un 
adjetivo en: MI libro, e incluso, como un adverbio en: Las llaves están allí 


1.2.1. Los pronombres personales 


Los pronombres personales indican a los participantes de la situación de la 
comunicación, es decir, a los interlocutores: hablante y oyente, o a la tercera perso- 
na (el que no es ni hablante. ni oyente). Sintácticamente, estos pronombres funcio- 
nan en la oración como sujeto, objeto o complemento de preposición. Los pronom- 
bres personales que cumplen la función de sujeto o de complemento de preposi- 
ción son denominados “tónicos”. porque en la lengua oral llevan un acento de 
mayor intensidad Así cuando decimos: Él pintó ese cuadro o Traje flores para ella, 
tanto él como ella tienen un acento fuerte. Por el contrario. los pronombres objeli- 
vos, a los que mos referiremos en el £ 1.2.1.2., se caracterizan por su acento débil, 
por lo que se los denomina “átonos”: Me lo trajo, Quiero decirselo. 


1.2.1.1. Los pronombres personales sujeto 


En español las personas gramaticales son: 


Singular 
2 Yo Nosotros 
2 Vos / (Tú) Ustedes / (Vosotros) 
Usted 
32 Él Ellos 


Los pronombres de 1? persona (yo, nosotros) señalan al hablante Los de 2* 
persona (vos, usted, ustedes) al oyente. Los de tercera persona (él, ellos), hacen 
referencia —como ya dijimos- a quien(es) no participa(n) del acto comunicativo. 
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1. La situación comunicativa El pronombre 


Las formas fú y vosotros no se usan en el español hablado en la República 
Argentina, donde para la segunda persona del singular. se emplea el pronombre 
vos (ver más abajo). En toda Hispanoamérica, para la segunda persona del plural se 
usa ustedes, la forma vosorros sólo se emplea en España. 

Las formas él, nosotros y ellos tienen su correspondiente femenino: ella, na- 
sotras y ellas respectivamente. 


a Presencia o ausencia del pronombre sujeto 


Como dijimos anteriormente, estos pronombres cumplen en la oración la fun- 
ción de sujeto, sin embargo, en español no es necesaria la presencia del pronombre 
para construir una oración. ya que el sujeto está marcado por la terminación del 
verbo (ver capitulo $5). Cuando se trata de la 1* o de la 2* persona gramatical: Volví 
aver ¿Me irajiste el libro?, la presencia del pronombre resulta innecesaria, ya que 
el sujeto señala a los interlocutores que participan del acto de la comunicación: el 
hablante (yo) y el oyente (vos / usted). Asi, decir Ya me llamo Pedro suena redun- 
dante, salvo que se quiera hacer algún tipo de contraste, por ejemplo: Fo me llamo 
Pedro y él se llama Juan. Cuando se trata de la 3* persona. en cambio, el pronombre 
debe omiutirse si su referente? ya ha sido mencionado en el discurso anterior: 


(1) Ayer llegó Juan. Trajo regalos para todos. 
b Tratamiento familiar y formal El voseo 


La lengua española distingue en el caso de la segunda persona las formas tú para el 
trato informal o familiar (tuteo) y usted para el trato formal. Esto siguifica que en sitra- 
ciones como entrevistas de trabajo, exámenes. consultas a un médico, por ejemplo, el 
hablante se dingirá a su interlocutor tratándolo de usted, mientras que si se encuentra en 
un café con amigos, o si le presentan a personas jóvenes en situaciones informales, los 
tuieará. Para la segunda persona del plural, la distinción formal / informal sólo se man- 
tiene en España: voso!ros para el trato familiar y ustedes para el formal: en el resto de los 
paises hispanobablantes, como ya dijimos, solamente se usa ustedes. 

En el espanol de la Argentina para la segunda persona del singular, informal o 
familiar se usa el pronombre vos que exige terminaciones especiales del verbo en 
los tiempos presente del modo indicativo y en el modo imperativo (ver capítulo 
S, $8 5.1.1. y $.2.). Esta particularidad gramatical se denomiua voseo y es una 


2. Referente es la persona. cosa o concepto denotados o designados por un término lingiístico. 
En realidad, el lenguaje no es más que un sistema arbitrario de signos para referirse a hechos o 
situaciones del mundo extralingiistico (aunque a veces también a términos o estructuras de la 
lengua misma) 
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característica propia de nuestra variedad lingiistica. Así, en la Argentina decimos: 
Vos pensás, frente al Tú piensas del español general. 


Formas de tratamiento 


Formal Informal 
Entrevista de trabajo Encuentro con amigos 
Visita al médico Carta a un familiar 
Carta a un funcionario 

Usted Vos | tú 


1.2.1.2 Los pronombres objetivos 


Sintácticamente, cumplen en la oración la función de objeto directo v objeto 
indirecto. Las Gramáticas los denominan áfonos, ya que tienen un acento débil 
debido probablemente a la posición pre o posverbal que ocupan: Lo puso sobre la 
mesa Póngalo sobre la mesa. 


a. ¿Cuándo tos usamos? 
Usamos pronombres objetivos para hacer referencia a una entidad ya mencio- 
nada en el discurso. En estos casos, no es necesario volver a repetir el sustantivo 


como sucede en (2): 


(2) a. Martín escribió una carta y mandó la carta por avión. 
b. Los periodistas entrevistaron al Ministro Preguntaron al ministro sí 
aumentaría el precio de la nafta. 


sino que lo sustituimos por un pronombre: 
(3) a Martín escribió mna carta y la mandó por avión 
b Los periodistas entrevistaron al ministro y le preguntaron si aumentaría 
el precio de la nafta. 


1.2.1.2.1. El pronombre objeto directo 


La construcción una carta en (3 a) funciona en la oración como objeto directo. 
Los pronombres que pueden sustituir al objeto directo son: 
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Masculino Femenino 


Singular 
Plural 


a. El pronombre objeto directo debe concordar con su antecedente 


El pronombre objeto directo concuenda con su antecedente sustantivo en géne- 
ro y en número: 


(4) a —¿A qué hora tomas el desayuno? —Lo tomo a las siete y media 
b -—¿Dónde guardas la sal? —La guardo en la cocina. 
Cc. -¿Quién hizo estos dibujos” -Los hizo Javier 
d. -¿Cuándo compraste las flores?  -Las compré ayer. 


b. Posición del pronombre objeto directo 
El pronombre objeto directo se ubica siempre delante del verbo conjugado: 


(5) ¿Cuándo viste la película? La vi ayer. 


Se trata de una forma caracteristica de la lengua española que suele ser de 
dificil adquisición. Es muy común que los hablantes no nativos respondiendo, pro- 
bablemente, a un principio universal, coloquen el objeto en posición posverbal y 
digan: */nwité a ella? en lugar de La imvité. 

Si, en cambio, el verbo se construye con un infinitivo o con un gerundio (ver $ 
5.4.), se puede decar: 


y -*Los quiere comprar 
(6) Juan quiere comprar los pasajes. 


a A 
Quiere comprarlos 


E Está escribiéndola 
(7) Maria esta escribiendo una novela. 


La está escribiendo.* 


3. El asterisco ” significa que la expresión no es gramatical. 

4 Es interesante notar que no todas las construcciones de infinitivo o gemmndio aceptan el 
pronombre objetivo en posición antepuesta y pospuesta. Asi. es posible decir: Tengo que hacerlo 
y Lo tengo que hacer, pero no: Hay que hacerlo y * Lo hay que hacer La cuestión depende del 
grado de cobesión que guarda el pronombre con el verbo del que depende En otras palabras. en 
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Cuando el verbo está en modo imperativo ($ 52.) el pronombre se pospone, 
pero con el imperativo negado, se antepone: 


(8) Afirmado Negado 
a. Llevá el libro a tu casa. Llevalo. No lo lleves. 
b. Traigan a la nena. Tráiganla. No la traigan. 
c. Poné los libros allí Ponelos. No los pongas. 
d Deje sus cosas aquí. Déjelas No las deje 


c. Objeto directo de cosa o de persona 


El objeto directo, que gramaticalmente es siempre un sustantivo (concreto o 
abstracto, contable o no contable), puede denotar 'cosa': 

comprar ! 

tener 

hacer 

querer 

traer 

escribir Í 


ALGO 


O “persona' o “ser animado" en general: 
ver ! 
conocer 
visitar 
amar 


A ALGUIEN 


invitar 
ayudar 


en este último caso, debe construirse con la preposición a: 


(9) a. -¿Cuándo viste a Maria? —La vi ayer 
b -¿Lo conocés a Pedro? -Sí, lo conozco. 


la frase hay que hacerlo, el pronombre es exigido por hacer y no puede ubicarse en posición 
preverbal, delante de hay Tener que + infinitivo constituye una unidad léxica y por eso permite 
la anteposición del pronombre. 

5 En el español peninsular (el que se habla en España), y en otras zonas hispanohablantes, 
incluso en algunas regiones de la República Argentina, es frecuente oir; Le conoci Este fenómeno, 
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en (9 b) el objeto directo aparece duplicado por el pronombre, este tipo de redun- 
dancia es muy común en el español, especialmente en la variedad Lablada en la 
República Argentina. 

Usar o na la preposición a puede hacer variar el significado de la oración: 


(10) a. Elena ama a Alejandro tanto como a Sara. 
b. Elena ama a Alejandro tanto como Sara 


La oración (10 a) significa que Elena ama a Alejandro y a Sara; (10 b). en 
cambio, alude a que Elena y Sara aman a Alejandro. 


d. Objeto directo con referente especifico o inespecifico 


Cuando la existencia de la entidad denotada por el sustantivo objeto directo es 
conocida por hablante y oyente, decunos que se trata de un referente especifico. Si 
en cambio no lo es, se trata de un referente inespecifico y gramaticalmente la cons- 
trucción del objeto presenta un comportamiento particular: 


a) Si es de persona, prescinde de la preposición a: 
(11) Busco una empleada eficiente 


Pero, ¡cuidado! omitir la preposición cuando el objeto directo designa uma persona y 
es especifico, produce una oración que no es gramatical en español: * Elena ama Pedro. 


b) Con un objeto directo inespecifico, tanto si es de “persona” como de “cosa”, 
la sustitución pronominal resulta agramatical: 


se denomina leismo. Sin embargo, el carácter de objeto directo del sustituto pronominal se 
comprueba por la prueba de la pasivización, es decir, al convertir la oración de voz activa en voz 
pasiva, el objeto directo se transforma en sujeto: Conocí a Pedro = Pedro fue conocido por mi. 
El objeto indirecto, en cambio, no sufre modificaciones con la pasivización Una regla elemental 
de la gramática es que el objeto directo, que sólo puede aparecer en la voz activa, se transforma 
en sujeto si convertimos la oración a la voz pasiva La voz activa y la voz pasiva son distintas 
estrategias con las que cuenta el hablante para poner mayor o menor énfasis sobre alguna parte de 
su enunciado. En efecto, notemos la diferencia entre: 


(1) a. Los diputados volaron la ley. 
b La ley fue votada por los diputados 


En (i) a. e) hablante pone de relieve el hecho de que fueron los diputados quienes votaron la ley. 
En(i)b lo que le interesa destacar es que la ley fue votada (Más sobre la voz pasiva en el capitulo 
1]. Apéndice). 
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(12) —¿Tenes dinero? / *Sií lo tengo.* 

En este caso, dinero” es un sustantivo no contable. y al formar un objeto direc- 
to sin artículo (ver el $ 3.3.) constituye una expresión inespecífica: los interlocutores 
no saben si existe o no, por eso no es posible sustituirlo por lo. Si, en cambio, la 
pregunta fuera. Tenes el dinero?, si seria posible responder: Sí, lo tengo 

Los contextos inespecificos, denominados de “opacidad referencial" (para 
ampliar el tema ver el $ 10 2.1.1.) suelen ser creados por verbos como buscar o 
necesitar, o los volitivos querer o desear, que tienen un valor temporal prospectivo. 
En otras palabras, cuando decimos: 


(13) Quiero un compañero para jugar al ajedrez. 


la oración remite hacia el futuro: ese compañero todavía no existe. Dado su valo: 
prospectivo, el modo imperativo también puede crear este tipo de contextos: 


(14) Compra un departamento con terraza / *¡Compralo! 


En cambio, la opacidad referencial se desambigua cuando el tiempo verbal 
empleado es un pretérito, que garantiza la existencia del referente: 


(15) Maria quería un departamento con terraza y lo compró. 
e. Duplicación del objeto directo. Focalización 

En español la duplicación del objeto directo puede responder a diversas inten- 
ciones comunicativas del hablante. Por ejemplo, en una conversación, si alguien 
pregunta: 

(16) ¿Dónde conociste a mu marido? 

Es posible responder: 

(17) A mi marido lo conoci en la universidad 

Comprobamos que en esta respuesta el hablante “focaliza” la información. Es 
decir, la ubica en la primera posición oracional, puesto que es el tema del que va a 
6 En este caso particular, si bien “Jo tengo” es una expresión gramatical, no lo es en el contexto 


dado, ya que el pronombre lo requiere —omo dijimos- un referente especifico 
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hablar. y la duplicación es obligatoria. No puede decirse: *4 mi marido conocí en 
la universidad. 

Es interesante observar que en la variedad del espanol que se habla en la Repú- 
blica Argentina, la duplicación es muy frecuente, no sólo en los casos de focalización, 
sino también en otros: Aver lo avudé a Pedro con el trabajo: Mañana te los vov a 
devolver los libros. Obviamente, con cierta intención de enfatizar. 


12.122 El pronombre objeto indirecto 


La construcción “al Mimstro" en la oración “Preguntaron al Ministro si aumen- 
taria el precio de la nafta” funciona como objeto indirecto. El objeto indirecto 
puede sustituirse o duplicarse por el pronombre le o les que sólo concuerda con él 
en número. En español, esta función puede aparecer en tres contextos: con verbos 
de un participante, con verbos de dos participantes obligatorios y con verbos del 


upo gustar 


a. Objeto indirecto con verbos de un solo participante 


Un reducido grupo de verbos del español se construye siempre con un partict- 
pante que suele ser de “persona”: 


hablar ¿ 
sonreír 
obedecer 
pertenecer 
mentir 


Li | A ALGUIEN 
pegar ' 


(18) a Le hablé por teléfono a Maria 
b Les sonrio a mis amigos 
c. Obedecele a tu padre 
d. Nunca les pegó a sus hijos 


El objeto indirecto se construye siempre con la preposición a y, en general. se 


refiere a “persona', como en los ejemplos. Sin embargo, con ciertos verbos, puede 
referirse a una cosa que por asociación metafórica o metonimica* alude a un poseedor 


7 Una metáfora cousiste en el empleo de una palabra con un seutido figurado: por ejemplo un 
poeta puede decir: “su blanco cisne” para referirse al blanco cuello de una mujer al que 
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“persona”: Ese cuadro pertenece a la Galería Rubens.* Es común que el objeto indi- 
recto aparezca duplicado por la forma pronoinmnal correspondiente. como en los ejem- 
plos de (16) (ver más abajo los casos en que dicha duplicación es obligatoria). 


b Objeto indirecto con verbos de dos participantes 


Algunos verbos exigen dos participantes obligatorios. Por ejemplo: 


explicar 
mostrar 
pedir 
preguntar 
recomendar 


ALGO 


dar . 
decir 
ensenar 

) A ALGUIEN 


Algo = objeto directo 4 alguien = objeto indirecto 


(19) a. Le di los libros a Juan 
b. (Les) pedi la tarea a los alumnos. 


c Objeto indirecto con verbos del tipo gustar 


(A mi) el chocolate 
(A vos) Juan 
(A usted) descansar los domingos 


(A él / ella) 

(A nosotros) 
(A ustedes) 

(A ellos / ellas) 
(A ti) 

(A vosotros) 


Us SA 
escuchar música 


la gramática 

leer novelas 

las películas francesas 
salir de noche 


previamente comparó con la blancura del cisne La metonimia es nombrar la parte por el todo o 
el todo por la pane. Por ejemplo, decir el arma por la guerra. 
8 En unos pocos casos, el objeto indirecto no tiene un referente de “persona sino de 'cosa”: 


(1) a Le puse azúcar al café 
b. Le hice el dobladillo a la pollera 
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1. La situación comunicativa El pronombre 
Otros verbos como gustar. agradar, encantar, doler, importar, mteresar, parecer? 
Con este tipo de verbos los pronombres objeto indirecto me, te, le, nos y les 


indican la o las personas a quienes les sucede (gusta, agrada, interesa) algo: 


(20) a. —-¿A quién le gustan los caramelos? —¡A nosotros nos gustan! 
b —¿Qué te gusta hacer? —Me gusta jugar al fútbol. 


c. 1 El sujeto de gustar 


Las palabras o construcciones de la tercera columna constituyen el sujeto del 
verbo girstar que concuerda con él en siogular (gusta) o en plural (gustan): 


Objeto indirecto Verbo Sujeto 

Nos gusta caminar 

A Mazo le gustan las óperas 

Me gusta juga: al fútbol 
¿A ustedes les gusta el mate amargo? 


El sujeto de gustar también puede ser la segunda persona, por ejemplo: Vos me 
gustás mucho 
Me gustas cuando callas, 
porque estás como ausente (Pablo Neruda) 
o la primera: ¿Te gusto [yo] con este peinado? 
d. Posición del pronombre objeto indirecto 


El pronombre Ol precede al verbo conjugado: 


(21) a. No me importan hus excusas. 
b. A Juan le duele la cabeza. 


pero cuando se construye con infinitivo o con gemindio puede preceder o seguir a 
la construcción verbal: 


9. El verbo sorprender, que tiene la misma estructura. constituye una excepción. ya que en: Me 
sorprendieron tus ideas, el pronombre me es objeto directo. lo que se puede probar por la 
pasivización (ver nota 4): (Yo) fui sorprendido por tus ideas 
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(22) a. Le voy a dar los libros a Juano. — Voy a darle los libros a Juan. 
b. Te estoy pidiendo un favor, => Estoy pidiéndote un favor.!* 


Con el imperativo afirmado sigue al verbo conjugado: Contame un cuento, y 
con el negado, lo precede: No me lo cuentes. 


e Duplicación obligatoria del objeto indirecto por el pronombre 


En algunos casos, la duplicación pronominal del objeto indirecto con a es 
obligatoria. 
Ello sucede: 


1) Cuando la forma con a precede al pronombre: 


(Q3) a A Juan le duele la cabeza (*A Juan duele la cabeza ) 
b A María le enviaron un ramo de flores. (FA Maria enviaron un ramo de 
flores). 


2) Cuando la forma con a contiene un pronombre personal tónico (ver 858 1.2.1.1. 
y 1251.32 


(24) a. Nos enseñó inglés a nosotros. (* Enseñó inglés a nosotros.) 
b Me trajo los libros a mí (* Trajo los libros a mí.) 


Claro que sí es posible decir: Nos enseñó inglés o Me trajo los libros, sin el 
valor contrastivo que tiene la oración con el objeto indirecto duplicado 


e. 1 El objeto indirecto puede ser redundante 


Cuando está en 1? y 2? persona, el pronombre objeto indirecto puede aparecer solo, 
ya que —como sabemos (ver $ 1.2 )- estas personas señalan al hablante y al oyente: 


(25) a. -¿Te gusta el mate dulce o amargo? —Me gusta dulce, por favor 
b- ¿Le interesan (a usted) las películas de Almodóvar? 


10 Pero ver nota 4 en este capítulo Puede decirse: Le voy a decir ! voy a decirle, pero no: Me 
gusta fumar/* Gusta fumarme. Obviamente, porque en el primer caso se trata de una construcción 
unitaria, mientras que en el segundo fumar es el sujeto del verbo gustar y el pronombre me se 
relaciona con éste. 
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1. La situación comunicativa El pronombre 

Con estas personas, la duplicación puede tomar un sentido enfático de contras- 

te: A mi me duele la cabeza (yv no a Paco). Con la 3? persona, en cambio, es obliga- 
toria la coaparición del objeto indirecto con la preposición a, para aclarar a quién o 


a qué se refieren le o les: 


(26) a. A Mario le gustan las óperas. 
b A Jos chicos les gusta comer hamburguesas. 


a menos que dicho referente ya hubiera sido mencionado anteriormente en el contexto: 
(27) Me llamá Maria. Dice que le gustó mucho Carmen. 


12.1,2,.3. Objeto directo y objeto indirecto pronominal 


Pronombre 

Objeto directo Objeto indirecto 
Yo 
Vos 
Usted lo / la 
Él / ella lo / la 
Nosotros DOS 
Ustedes los / las 
Ellos / ellas los / las 


Como se observa en el cuadro, los pronombres me, fe y nos pueden ser tanto 
objeto directo como indirecto: 


(28) a. Juan me vio en el teatro. / Ayer te saludé. / Nos visitó la familia Ramirez. 
b. Juan me habló por teléfono. / ¿Quién te pegó? / Los politicos nos mien- 
ten siempre 


En los ejemplos de (26a) me, fe y nos cumplen la función de objeto directo. Lo 
podemos comprobar porque es posible decir: Yo fui vista por Juan en el teatro; Ayer 
fuiste saludado por mí y Fuimos visitados por la familia Ramirez, casos en los que. 
al practicar la prueba de la pasivización, el objeto directo pasó a ser sujeto. Pero la 
mejor prueba para desambiguar de qué función sintáctica se trata es cambiar el 
pronombre por la forma de tercera persona que sí marca la oposición: 


(29) Juan me vio... > lo / la vio... / Juan we habló por teléfono... —> le habló 
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a Doble sustitución pronominal 


Con los verbos de dos participantes. si deseamos sustituir ambos objetos por el 
pronombre, usamos se en Ingar de le o les: 


(30) a. Le di los libros a Juan. => Selos di. 
b. Les pedi la tarea a los alumnos. —> Se la pedi.” 


b Posición de los pronombres objeto directo e indirecto 


Preceden siempre al verbo conjugado, en primer lugar el indirecto, en segundo 
lugar, el directo: 


(31) a. Te traje los libros. = Te los traje. 
b Me diste la mano > Me la diste 


con un infinitivo o un gerundio pueden preceder o seguir a la construcción: 


(32) Le quise mostrar ml vestido a Pilar Se lo quise mostrar 
Quise mostrárselo. 

(33) ¿Te estás poniendo el traje? ¿Je lo estás poniendo? 
¿Estás poniéndofelo? 


y con el imperativo: 


(34) a. Regalame el libro de Saramago —> Regalámelo. / No me lo regales. 
b. Pidales las tareas —= Pidaselas. / No se las pida 


1.2 1.3 El pronombre complemento de preposición 


Como ya vimos. el pronombre personal también puede funcionar como com- 
plemento de preposición. Este caso tiene tres formas especiales: mi fi, sí Para el 
resto de los casos se usan Jos mismos pronombres tónicos que para el sujeto: 


(35) a. Las flores son para fi. 
b. Su recuerdo siempre está en mi. 


11. Conviene recordar que aunque se es invariable, puede designar a más de una persona: 
(i) —Contanos cómo te fue. —Si. ya se lo cuento 


donde se hace referencia a ustedes (equivalente a les). 


32 


1. La situación comunicativa El pronombre 


Aclaremos que como en la Argentina no usamos las formas correspondientes a 
iú, la versión de (35 a) en español rioplatense sería: 


(36) Las flores son para vos. 
Por su parte, el pronombre sí se refiere al mismo sujeto de la oración: 
(37) Juan dio todo de si.'? 


por lo que si el sujeto no es correferente con el complemento de preposición, usa- 
mos los pronombres tónicos de tercera persona: 


(38) A él / ella le gustaria conocer las Cataratas del Iguazú. 


pa ap 


mi nosotros 


ti / vos ¿usted | (vosotros) / ustedes 
si / él / ella sí / ellos / ellas 


Obsérvese que para el resto de las personas se usan los pronombres tónicos sujeto. 


1.2.2. Los pronombres reflexivos 


Los pronombres reflexivos acompañan a ciertos verbos de uso muy frecuente 
en español, por ejemplo llamarse (ver el € 51.13) En algunos casos, la acción 
denotada por el verbo recae sobre el mismo sujeto, como por ejemplo: lavarse (Me 
lavo la cara), de allí la denominación de “reflexivos”. En otros casos, el pronom- 
bre que acompaña al verbo suele marcar alguna diferencia de significado con la 
versión sin pronombre: como ir, que significa “ir a un lugar” e irse, que significa 
“irse de un lugar” (ver $ 12.1 1.) Los pronombres reflexivos son: 


CCA AECI 


yo nosotros 


vos ustedes 
él (usted) ellos 


12. Recordemos que las formas usted, ustedes se conjugan con el verbo en tercera persona (ver 
capitulo 5), y en el caso del complemento preposicional, cuando este es correferente con el 
sujeto, toman el pronombre de tercera persona si: Mejor que piense primero en sí mismo y después 
en los demás. 
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En cuanto a la posición, ocupan la misma que los pronombres objetivos (ver 
más arriba $ 1.2.1.2.3.b.). 


1.2.3. Los pronombres posesivos 


Indican posesión o pertenencia relativa al hablante. al oyente o a la tercera 
persona. Pueden funcionar coma adjetivos, en ese caso se anteponen al sus- 
tantivo: M) libro. o como pronombres (adjetivo o sustantivo): El libro es mío 
¿Es tt libro? Sí, es el mio. Los pronombres posesivos concuerdan en género y 
número con lo poseído: 


(39) a. Maria tiene un libro. El libro es suvo. 
b. Pedro y Juan compraron ropa nueva. La ropa es suya. 


Fuera de contexto, en una oración como El libro es suvo, el pronombre suvo 
puede significar tanto de usted, de él / de ella, como de ustedes o de ellos / de ellas, 
por eso, los hablantes de espanol prefieren desambiguar el significado utilizando 
de + pronombre: El libro es de él /¿Estas cartas son de ustedes? 

En español el pronombre posesivo no puede adjuntarse al artículo, como en 
algunas otras lenguas. Debe decirse: Mi casa, tu marido.'* 

Es importante recordar. además, que, para referirnos a partes del cuerpo o de la 
vestimenta, nuestra lengua se caracteriza por usar el artículo definido en lugar del 
posesivo. Esto sucede cuando en el contexlo oracional bay un pronombre reflexivo 
(ver $ 3.2.a.),'* o un objeto indirecto que senala al poseedor: 


(40) a. Me lustré los zapatos 
b. Se lava los dientes todas las noches. 


c. Se quebró el brazo 


o cuando la posesión denota partes del cuerpo o de la vestimenta con un objeto 
indirecto que señala al poseedor: 


(41) Le duelen los oidos. 


13. Y no *La mi casa o *El tu marido. interferencias del italiano La mia casa, 11 tuo manto. 
14 O si la oración se consuuye con el verbo “tener” que indica “posesión”: Tiene las manos 
sucias 
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a) 


1. La situación comunicativa El pronombre 


Adjetivo Pronombre 


yo libro(s) mio(s) 
mi(s) 
carta(s) mía(s) 


vos lLibro(s) tuyo(s) 


carta(s) tuya(s) 


Libro(s) suya(s) 


usted / él / ella 
carta(s) suyo(s) 


nosotros nuestro(s) libro(s) nuestro(s) 
nuestra(s) carta(s) nuestra(s) 


ustedes Libro(s) suyo(s) 
ellos / ellas 
carta(s) suya(s) 


tú libro(s) tuyo(s) 


carta(s) tuya(s) 
vosotros vuestro(s) libro(s) vuestro(s) 
vuestra(s) carta(s) vuestra(s) 


Ejercicios de aplicación 


Completar los siguientes mini-diálogos colocando los pronombres sólo en los 
casos necesarios ($$ 1.2.1.1, 1.2.1.2, 1.2.2. y 1.2.3.). 


En la Escuela de Idiomas 


—Hola, —_ llamo Peter ¿y____ cómo_____ llamas? 
—¿Qué tal, Peter? ______ me llamo Nora 

-¿ de dónde sos, Nora? 
po soy de Italia, ¡y >? 


—De Inglaterra. 
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b) 


En la oficina 


—Buenos días. __ nombre es Helmut Kruger. soy el nuevo ge- 


rente de finanzas 


—Encantada de conocer , señor Kruger, llamo Gladys, 


soy la secretaria de esta sección. 


c) 


En la recepción del Hotel 


—Buenas noches, señor. ¿__—— nombre. por favor? 

—Si, si, buenas noches. Me llamo Takuma Minami 

—¿Nacionalidad? 

—=__ soy Japonés. 

—sSeñor, por favor, ¿_____— quiere llenar con sus datos esta tarjeta de identifi- 


cación? 
—Cómo no. 
2, Colocar el pronombre personal solamente en los casos necesarios ($ 1.2.1.1.a.). 
a) soy Mana, ___ es Susana. 
b) Esta mañana _______ me levanté temprano y ____— me ducbé antes de 
desayunar 
c) Maruja salió de la oficina y esperó a que pasara un taxi, era una 
mujer de 28 años. 
d) Cuando Eva llegó a su casa, ____— se sentía muy mal. 
e) le dije que comprara los regalos para los chicos. 
3. Sacar el pronombre personal cuando esté de más y explicar por qué lo sacó o 
no ($ 1211a): 
a) Una pareja vino a buscarme Ellos no eran de aquí. tampoco ellos podian ha- 
blar mi lengua. 
b) Cuando yo tenía diez años. yo vivía en el campo en Escocia. 
c) Ellos no pueden resolver esta simación, pero vos sí 
d) Hola, buen dia, ¡cómo están? Yo me llamo Juana y ella es lrene. 
4. a) Indicar en cuál de las siguientes situaciones se debe usar vos y en cuál usted 
($ 12.1.1b): 
En un bar, usted se encuentra con un viejo amigo al que no ve hace más de 
cinco años. 
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1. La situación comunicativa El pronombre 


Usted va a dar un examen en la Universidad, frente a un tribunal formado por 


tres profesores. 


Usted se presenta en una entrevista de trabajo. Lo atiende el jefe de personal. 
Es el primer día de clase, usted se presenta a sus compañeros y les pregunta 


cómo se llaman y de dónde son 


b) Elegir una de las situaciones y escribir un breve diálogo. 


Sustituir los elementos en negritas por los pronombres lo, los, la, las o le, des, 
como en el ejemplo ($$ 1.2.1.2. completo): 


Maria trajo flores Puso las flares en un florero. => Las puso en un florero 
Pregunto al político sobre sus planes. > Le preguntó sobre sus planes. 


Compré manzanas y peras. Guardé las manzanas y las peras en la heladera 
Pedí a Raquel su número de teléfono 

Mario trajo el diario. Leyoó el diario mientras tomaba el desayuno. 

Primero lavó la ropa y después planchó la ropa mientras nuraba la telenovela. 
La maestra enseñó aritmética a los niños. 

La gallina puso un huevo. Fui a buscar el huevo esta mañana. 


En el siguiente fragmento de la canción “El rey enamorado” de Les Luthiers. el 
rey le pide al juglar que lo ayude a componer sus versos para María, pero el 
juglar no puede dirigirse directamente a ella, por lo que debe cambiar los pro- 
nombres. Completar la canción con los versos cantados por el juglar ($ 1.2. 
completo): 


Rey —Ven, juglar, ven, acércate. Mira. quisiera cantarle a Maria, pero el desti- 


no me ha castigado con dura mano en mi inspiración musical Ruégote, ponle mú- 
sica a mis inspirados versos a Maria 


Rey —Por ser fuente de dulzura .. 

Juglar —Por ser fuente de dulzura... 

Rey —Por ser de rosas un raino... 

Juglar —Por ser de rosas un ramo 

Rey —Por ser nido de ternura, oh, María, vo te amo 

Juglar —Por ser nido de ternura, ob, María, yo te... amo. Ob, María, él 


ama 


Rey —Amame como yo te amo a fi... 

Juglar — 

Rey —Y los demás envidiarán nuestro amor 
Juglar — 
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Rey —Oh, mi amor, María mía... 

Juglar — 

Rey —Mi brillante, wi mubi. . 

Juglar — 

Rey —Mi canción, mi poesía, nunca te olvides de mí. 

Juglar — 

Rey —Tú estás encima de todas las cosas, mi vida. 

Juglar —Usted está encima de todas las cosas subida '* 

Rey —Eres mi sana alegria. 

Juglar —Usted es Susana, eh... Maria, alegría.'? 

Rey —MI1 amor 

Juglar — 

Rey —Mi tesoro 

Juglar — 

Rey —Mimame 

Juglar —Súmame.. (?) Súmelo ..!? 

Rey —Tanto f% te me metes en lo más hondo de mi... 

Juglar — 

Rey —que ya no sé sí soy de mí o si soy de ti 

Juglar —Tanto usted... 

Rey —Y si tú me amaras a mí, amarias ea mí aquello que amamos nosotros y 
envidiáis vosotros y ellos. 

Juglar — 

Rey —Cuando miras con desdén 

Juglar —Cuando mira con desdén 

Rey —Pareces fría, sujeta 

Juglar —Parece fría su ... (?) cara?” 

Rey —Por ser lan grandes tus dones, no caben en mi, mi bien 

Juglar — 

Rey —¡Tunante! 

Juglar —Su nante ... (?) 

Rey — Miserable! 

Juglar —Su serable .. (?) 


15. El surubi es un tipo de pez. 

16 Juego de palabras: el juglar dice subida” por “su vida” 

17. Juego de palabras: el juglar dice “Susana” por “su sana”. 

13 Juego de palabras: mimar significa “hacer cariños”, pero sumar es una operación malemática. 
19. La palabra “jeta” es un vulgarismo por “cara”, por eso el juglar evita decirla. 


38 


1. La situación comunicativa El pronombre 


Rey —;¡ Guardias, a mí! 
Juglar —¡Guardias, a él! No, no... 


7. Escribir la versión correcta de las siguientes oraciones, todas ellas relacionadas 
con partes del cuerpo o vestimenta. Evitar el uso del posesivo ($ 1.2.3.). 


a) *Lavo mi pelo todas las mañanas. 

b) *Lustra sus zapatos en la esquina de Corrientes y Esmeralda 
c) *¿Afeitaste fu barba esta mañana? 

d) *Pusiste fu remera al revés. 


1. Completar los siguientes diálogos con los pronombres objetivos correspondientes 
($ 1.2.12.3.). 


a) En un congreso de Odontología 


Martínez —Buen día, Doctor Roldán. ¿Cómo está? presento al doctar 


Gálvez. 
Roldán —Hola. buen día, ¿qué tal? Encantado de conocer. . doctor Gálvez 
Gálvez —Igualmente, doctor Roldán, aunque creo que ya __ conocimos. 
¿Ud. no presidió ayer la comisión de molares? Me parece que —— vi allí. 
Roldán —¿La comisión de molares? Si, claro, hombre, __— presidi yo. Pero 
qué raro, yo no __— recuerdo a Ud., y eso que soy muy fisonomista 


b) Frente a la panadería del barrio 


Doña Irene —¡Ay, doña Rosita, qué suerte que encuentro! ¡No sabe lo 


que — — pasó ayer a la sobrina de doña Clota! 

Doña Rosita —No, ¿__— pasó algo malo? 

Doña Irene —Imaginese que —_— habian invitado a una fiesta, una de esas 
fiestas modernas, ¿vio?, con música fuerte, mucho alcohol y pocas luces 

Doña Irene —¡No me diga! ¿Y? ¿Qué ___ pasó? 

Doña Rosita —Los amigos que habian llevado se fueron, y —— dejaron 
plantada a la pobre. Cuando se quiso acordar, ¡no había ningún conocido! A las tres 
de la mañana tuvo que llamar ___ por teléfono e la tía Doña Clota está furiosa. 


Doña Ireuoe — Que le va a hacer, doña Rosita! Con esta juventud de hoy no se 
gana para sustos 
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c) En un bar 


I 

José —;¿ habrá visto Pepe ayer, cuando pasamos frente a la puerta de su 
oficina? 

Pilar —A mí __— parece que no vio, porque si no, hubiera saludado. 

José —¿Te acordás de Pedro, el muchacho que trabaja con Pepe? 

Pilar —¿Qué Pedro? Yo no conozco. 

José —¡Cómo no __— vas a conocer, si yo mismo ______— presenté el otro dia! 

TI 


José —¿Sabes que el domingo que viene va a haber un concierto del grupo Los 
Salieri de Charlie? 


Pilar —¡No me digas! conozco, —_— escuché un par de veces, son muy 
buenos. 

José —Además va a ser gratis, así que podríamos tr. 

Pilar —¿En serio? ¿Gratis? ¡Imposible! ¡No __— puedo creer! 


2. Usted es empleado de una Agencia de Viajes. Conteste a su cliente las siguien- 
tes preguntas como en el ejemplo ($5 1.2.1.2. completo): 


Cliente —¿Tengo que pagar el pasaje hoy? Usted —Sí, lo tiene que pagar hor. 
Cliente —¿Lo llamo más tarde para saber si hay lugar? Usted —Si, llámeme 
más tarde 


a) —¿Necesito sacar el pasaporte mañana mismo? — 
b) —¿Debo comprar ya los cheques de viajero? — 
Cc) —¿Le mando el dinero mañana? — 

d) —¿Vengo a buscar los pasajes ¡imnañana? — 

e) —¿Tengo que hacer ahora la reserva de hotel? — 
f) —¿ Alquilo el auto ahora o en Brasil? — 


3. a) Construir las siguientes oraciones según el modelo ($ 1 2.1.2.2.): 
Mandó «un libro (a Teresa). —= Le mandó un libro a Teresa. 


1) Mandó dinero (a las chicas) 

2) Mandé un disco (a mi amigo). 

3) Mandé fotos (a mus padres). 

4) Mandamos ropa (a los huérfanos). 
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1. La situación comunicativa El pronombre 


5) ¿Mandaste el libro (a mi)? 
6) Mandaron un paquete (a nosolros). 


b) Ahora sustimuir ambos objetos por el pronombre ($ 12.123 a.) Por ejemplo: 
Le mandó un libro a Teresa — Se lo mandó. 


4. Formar las oraciones ($ 1.2.1.2 completo). 


a) El otro dia / decir / él / a mi / que no querer venir. 

b) Ver / yo / a él / ayer en el cine. 

c) La semana pasada / la profesora / enseñar / a nosotros / las reglas de uso. 
d) Pasado mañana / mostrar / yo / a ustedes / las fotos 


5. Elegir entre lo, los, la, las, o le, les para completar el texto ($ 1.2.1.2. completo): 


Cuando Jorge llegó a su casa, _____— encontró un poco fría, asi que lo prime- 
ro que bizo fue encender la estufa. Se sacó la campera y tiró sobre una 
silla. Escuchó el contestador: ____— habían llamado tres personas. sólo el prumer 
llamado _____— interesó. Era de la chica que había conocido el otro día Se llama- 
ba Francisca. y apenas _______ vio, se enamoró Francisca tenía ojos amarillos y 
pelo verde. gustaba caminar por Puente Alsiva y jugar con los gatos. Jorge 
no podia entender______, porque él, en cambio, ____— detestaba. Francisca 

dejó un mensaje misterioso, pero cuando escuchó, supo que no 
volvería a ver 


a. 


1. Cambiar las siguientes oraciones según el modelo ($5 1.2 1.1. y 1.2.1.2.2). 
Teresa me escribió. Yo le escribi a Teresa. 


a) Las chicas me hablaron 

b) Nosotros te escribimos. 

c) Ud. me pregunta cosas tontas. 
d) Le escribi ayer. 

e) ¿Te escribió tum padre? 


2. Construir oraciones con los elementos presentados ($ 1.2.1.2.2.c.): 


a) ¿? Interesar a ustedes la música clásica. 
b) No parecer correcto a mí (que) ustedes llegar tarde. 
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c) Agradar mucho a nosotros el clima de esta ciudad 

d) Importar muy poco a mi lo que Ud. pensar. 

e) Gustar a nosotros trabajar aquí. 

f) Faltar a mí pocos capítulos para terminar el libro 

g) ¿? No sobrar a vos algo de dinero 

h) Preocupar a Juan tus problemas. 

1) Durante el viaje molestar mucho a nosotros los mosquitos. 
J) ¿? Parecer a vos (que) ir nosotros al cine hoy o mañana 


3. Focalizar los elementos subrayados como en el ejemplo ($ 1.2.1.2.1.e.): 
¿Dónde compraste la cartera? => La cartera la compré en El talabartero. 


a) ¿Con quién pasaste los mejores días de tu vida? 
b) ¿Qué empresa cuida esta plaza? 

C) ¿Ayer viste a Juan? 

d) ¿Cómo ganaste la plata? 


4. Ea el siguiente fragmento (adaptado) del cuento “La isla a mediodía” de Julio 
Cortázar, suprimir todos los elementos redundantes (que están en cursiva) y 
reemplazarlos por pronombres ($ 1.2.1.2. completo): 


A Masini le gustó que hubieran destinado a él a la línea Roma-Teherán Cuatro 
días después descubrió otra vez el borde de la isla. Miró la isla hasta que llamaron 
a Marini. Alcanzó a distinguir el dibujo de unos pocos campos cultivados que 
llegaban hasta la playa. Después el radiotelegrafista pidió a Marini que mostrara a 
él la isla en un mapa. Se llamaba Xiros. “No durará ni cunco años”, dijo a Marini la 
azafata, mientras bebían una copa en Roma 


5. Escribir una historia breve en la que aparecerán las mismas personas y objetos 
varias veces, tratando de no repetir los sustantivos Se puede empezar con la 
siguiente introducción: Fue a un Bar y conoció a una chica 


6. Decidir: 


“un 


a) En qué casos no es necesario emplear la preposición “'a” para el objeto directo 
(8 1.2.1.2.L.<. y d.): 


1) Ayuda _______ sus padres. 4) Se necesitan empleados. 
2) No tiene — familia 5) Cria — sus hijos con amor. 
3) Veo Juan todos los dias 6) Busco _____— joven fuerte para 


trabajo pesado 
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1. La situación comunicativa. El pronombre 


b) Explicar en qué casos no es posible sustituir el objeto directo por el pronombre 
($ 1.2.1.2.1.d.): 


1) ¡Inventá algo útil! 3) ¡Alquilemos un video! 
2) ¡Ponele la vacuna! 4) ¡No te lleves ese libro! 
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2. EL PRONOMBRE ll 


2.1. Los pronombres demostrativos 


Los pronombres demostrativos se viaculan con el acto de la comunicación puesto 
que marcan una relación de proximidad ' distancia respecto de los interlocutores. 
Asi, este señala lo que está cerca del hablante, ese lo que está cerca del oyente y 
aquel lo que está alejado del hablante y del oyente. 

El grado de proximidad / alejamiento puede ser espacial: Este libro que tengo en 
las manos. | Aquel ibro que está sobre la silla O temporal: Esta tarde te llamo (= hoy 
a la tarde) / Aquella tarde llovfa torrencialmente (= una tarde hace mucho tiempo). 


singular plural 
Masculino este ese aquel estos esos aquellos 
Femenino esta esa aquella estas esas aquellas 
Neutro esto eso aquello 


Vinculados con la relación de proximidad / distancia respecto de los 
interlocutores, se encuentran los adverbios demostrativos de lugar: sui, ahi y allí 
Aqui o acá indica lo que está cerca del hablante, ahí lo que está cerca del oyente y 
allí o allá lo que se encuentra alejado de hablante y oyente. El sistema tiene, pues, 
tres posiciones:' 


aqui / acá abi alli / allá 


El acto de la comunicación tiene lugar siempre en el presente. marcado por los 
adverbios hoy y ahora. Todo lo que es anterior respecto de ese momento es pasa- 
do: ayer; la semana, el mes, el año pasado | «a, etc. y lo que es posterior es futuro: 
mañana; la semana, el mes, el año que viene, etc.: 


1. Algunos autores sostienen que las formas en -í: aquí y allí suelen usarse para indicar “lugar 
donde”: El libro está aquí, mientras que las formas en dá indican “dirección”, por lo que se usan 
más frecuentemente con verbos de 'movimiento”: Voy hacia allá 
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hoy 
ayer, la semana pasada <- ahora —> mañana. el mes que viene 
pasado presente futuro 


a Concordancia del pronombre demostrativo con el sustantivo 


Cuando los demostrativos se construyen con un sustantivo concuerdan con él 
en género y número (ver el capitulo 4): Esta señora. Aquellos gatos Ese perro 
Cuando van solos. tienen un referente extra textmal cuyo género toman: 


(1) a Esas (pulseras) me gustan más que aquéllas 
b. Aquello, lo dicho, me pareció poco importante 


2.2. Los pronombres indefinidos 


Estos pronombres se llaman indefinidos porque no identifican personas ni co- 
sas: algo, alguien, algún, nada, nadie, ningún, cada, otro, muchos, pocos, varios, 
bastante, demasiado, todo 


a. Su comportamiento en la negación 
Cuando los pronombres indefinidos hadie, nada o ningún / -a se posponen al 
verbo. deben combinarse con el adverbio de negación na (que en español siempre 
precede al verbo): 
(2) a No vino nadie a visitarme 
b No estudié nada para el examen de mañana 


c. No recuerdo haber leído ninguna novela de ese autor. 


Sin embargo, cuando preceden al verbo excluyen la presencia del adverbio de 
negación: ?* 


2 Lo mismo sucede cou los adverbios nunca y jamás: No estuve nunca en el extranjero, pero: 
Nunca estuve en el extranjero, 
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2. El pronombre II 


(3) a. Nadie sabía inglés. 
b. Nada me llamaba la atención. 


b Mucho y muy 
El prouombre mucho se usa con sustantivos: 


(4) a Tiene mucho dinero 
b. Hace mucho calor. 


como modificador del verbo: 


(5) a. Vos hablás mucho en clase. 
b. Pedro fuma mucho. 


Muy? en cambio, se usa con adjetivos, como en (6) o con adverbios (7): 


(6) a. El salón está muy trio, 
b La obra es mirv interesante 


(7) a. Llegó muv rápidamente. 
b. Es muy tarde 


Sin embargo, con los adjetivos en grado comparativo mejor / peor a mayor / 
menor, usamos mucho: 


(8) a. La nueva película de Almodóvar es mucho mejor que la anterior. 
b. Pedrito es mucho menor que Estela. 


A veces, tanto mucho como muv, pueden aparecer en un mismo contexto: 
(9) a Tuvo mucha (mala suerte]. / b Tuvo (muy mala] suerte. 
En (9 a) el adjetivo mucha realiza una cuantificación sobre la constricción 


sustantiva mala suerte. En (9 b), en cambio, el adverbio mv cuantifica al adjetivo 
mala formando con este una construcción unitaria 


3. Muy no es un pronombre, ya que siempre funciona como un adverbio. Tanto muy como mucho 
suelen englobarse bajo la denominación general de cuantificadores. 
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2.3. Los pronombres relativos 


Estos pronombres se llaman relath'os porque establecen una “relación” entre 
una estructura subordinada, llamada proposición y un sustantivo al que retoman 
dentro de la proposición: 


(10) El libro que me regaló Juan no me pareció bueno 


que = pronombre relativo > libra = antecedente 
Los pronombres relativos reemplazan a un antecedente que figura en el contex- 
to oracional. 


¿Cuándo usamos estas construcciones? 
Cuando lo que deseamos es transmitir dos ideas: 


a) Juan me regaló un libro. 
b) El libro no me pareció bueno 


la lengua cuenta con la estrategia de poder evitar la repetición del mismo sustantivo 
expresando esas dos ideas mediante una única oración: Juan me regaló un libro El 
libro no me pareció bueno. => El libro que me regaló Juan no me pareció bueno. 


a Relativas especificativas y explicativas 
Comparemos los ejemplos a. y b.: 


(11) a Los alumnos [que estaban cansados] se retiraron 
b Los alumnos, [que estaban cansados], se retiraron 


La proposición de a. presupone que existen otros alumnos que no estaban can- 
sados La información que nos brinda esta proposición restringe el alcance del 
significado del antecedente, por lo que no es posible suprimirla. Se trata de una 
proposición especificativa, cuyo antecedente no puede ser ni un nombre propio bi 
un pronombre personal, ya que estos tienen referentes univocos cuyo alcance no 
puede restringirse. En efecto, no puede decirse: 

*Juan que legó tarde a la reunión debió dar explicaciones. 

En el caso de b, en cambio, la proposición, que se escribe siempre entre comas 
(u otros signos gráficos que indican una pausa y un descenso del tono en la lengua 
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2. El pronombre II 
oral), puede suprimirse ya que se trata de información adicional que el hablante 
añade acerca del antecedente. Es una proposición explicativa. Debe decirse: Juan, 


que llegó tarde a la reunión, debió dar explicaciones.* 


b.¿Cuáles son los pronombres relativos? 


Que, quien, (el) cual, el ! la! lo que: sustantivos 


Cuanto, cuyo: adjetivos 
Donde, cuando, como: adverbios 


Que 


No varía en género ni número. 


Cual 

Es variable en número: cual / cuales. En cuanto al género, este pronombre se 
usa siempre precedido de artículo: el, la, lo, los, las. Generalmente, cual aparece 
después de una preposición o una frase prepositiva o adverbial. como por ejemplo: 
a consecuencia de, en torno a, pese a, en medio de, por medio de, segrn, dentro 
de, debajo de, alrededor de, etc 


(12) a El episodio del cual se hablaba habia ocurrido muchos años antes. 
b. La ley laboral. en torno a la cual bubo tanta polémica, finalmente fue 
derogada por el Senado. 


El neutro lo cual suele tener como antecedente una frase entera: 


(13) Ellos también decidieron participar en el campeonato, lo cual me pareció 
justo 


Quien 

Es variable en número: quien / quienes. 

Su antecedente debe tener el rasgo semántico 'persona”, aunque no puede ser 
un sustantivo colectivo, como por ejemplo, gente, familia, Senado o Cámara de 
Diputados, con estos sustantivos debe usarse que. Por ejemplo: El Senado, (* quien) 
que votó a favor de la despenalización de la marihuana, fue muy criticado. 


4. La proposición especificativa resulta agramatical junto a un pronombre personal: *Él que 
llego tarde a la reunión debió dar explicaciones, posición en la que, en cambio, es gramatical la 
explicativa: Él, que llegó tarde a la reunión, debió dar explicaciones. 
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Dada la redundancia del rasgo 'persona* que contienen tanto el antecedente 
como el pronombre. quien sólo puede usarse junto a un sustantivo, en proposicio- 
nes explicativas:? 


(14) Los senadores demócratas, quienes hasta ese momento se habian absteni- 
do, finalmente votaron por la afirmativa. 


Precedido de preposición, el relativo quien puede encabezar una proposición 
especificativa: 


(15) Los políticos a quienes se puede calificar como honestos constituyen con- 
tadas excepciones en la Argentina 


Cuyo 
Es variable en género y número: cuvo, cuva, cuvos, cuvas, y concuerda con el 
sustantivo al que modifica, en el ejemplo, presencia: 


(16) Maradona, cuya presencia fue aplaudida por el público, se sentía feliz. 


En el ejemplo. cuva establece entre el antecedente Maradona y el sustantivo 
presencia una relación posesiva = la presencia de Maradona. 


El que, la que, los que, las que 
El antecedente de estos pronombres suele denotar *persona' (aunque no nece- 
sariamente). En general, aparecen precedidos de preposición: 


(17) De pronto el público, al que hasta ese momento parecía aburrirle la obra, 
se puso de pie para aplaudir al actor. 


Cuanto 

Varía en género y número: cuanto / -a, cuantos / -as. Puede funcionar como 
sustantivo, como adjetivo o como adverbio y conlleva el rasgo de “cuantificación”: 
Todo cuanto me dijiste era falso. 


Cuando, como y donde 


Suelen denominarse adverbios relativos. son invariables (para su uso ver más 
abajo ejemplo (24)) 


5 De ahú la agramaticalidad de enunciados producidos por estudiantes anglohablantes del tipo: 
* El hombre quien entró es mi amigo La forma correcta es: El hombre que entro... 


$0 


2. El pronombre HI 
c Casos con preposición 
(18) El salón en el que tenía lugar la reunión se habia quedado sin luz. 


En muchos casos el pronombre relativo va precedido de una preposición que 
integra la oración de relativo. El ejemplo (18) proviene de dos ideas previas: 


a) El salón se había quedado sin luz. 
b) La reuoión tenia lugar en el salón 


d Pronombres relativos sin antecedente (o relativos libres) 


En estos casos, el pronombre relativo no tiene un antecedente contextual Como 
relativo libre, es frecuente el uso del neutro lo que: 


(19) a Lo que diga hoy probablemente no les va a gustar 
b El que las hace las paga. 
c Las que trabajan son mujeres 

Algunas veces, el antecedente puede figurar en el contexto discursivo: 

(20) Hoy compré tres libros. El ] que traje para Diana es de poesía. 

En el ejemplo (20) se elide. es decir, no se menciona (para evitar la repetición) 
el sustantivo libros. Sin embargo, en la mayoria de los casos, estructuras como Jo 
que, la que, el que, introducen proposiciones de relativo con un sentido genérico. 

Los pronombres quien y cuanto también pueden aparecer sit antecedente: 

(21) Quien dice eso se equivoca 


(22) Conocí a cuanto cantor de tango había en San Telmo. 


(23) Llora cuanto quieras. 


6. Es importante señalar que el relativo que precedido del artículo neutro lo (la que) equivale al 
inglés what. De hecha, un error frecuente de los anglobablantes que aprenden español es decir: 
* Que dices no es verdad, omitiendo el articulo lo. 
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En los casos en que los pronombres cuando, como y donde introducen propo- 
siciones con valor adverbial de tiempo. modo y lugar respectivamente. no tienen 
antecedente: 


(24) a. Cuando llueve se queda en su casa. 


b. Canta como puede. 
c. Donde comen dos, comen tres. 


Estos adverbios relativos tienen un significado independiente: cuando denota 
un momento o un intervalo temporal. como expresa un modo o manera y donde 
hace referencia a un lugar 


2.4. Los pronombres exclamativos e interrogativos 


Esta serie de pronombres es “gemela” a la de los relativos, con excepción de 
cuyo, salvo que se escriben siempre con acento y encabezan interrogaciones o 
exclamaciones. En el caso de los interrogativos, el referente de qué no puede ser de 
persona: 


(25) ¿Quién vino? 
(26) ¿Qué compraste?” 
(27) ¡Qué hermoso día!* 


(28) ¿Dónde vivis? 


7. Conviene recordar que el pronombre interrogativo qué en español tiene valor sustantivo en si 
mismo: ¿Qué dijiste? Por eso no se construye con artículo: * lo qué; ni es necesario agregarle 
sustantivos como “cosa”: * ¿Qué cosa dijiste? 

8. En español. ¡Qué grande es la casa! y no * ¡Cómo es grande la casa! como dicen los estudian- 
tes de lengua materna portuguesa. 


$2 


2. El pronombre II 
2.5. Los pronombres relativos y su relación con los interrogativos 
Es interesante observar la movilidad que puede tener el sujeto en la proposición 

de relativo en español: 


(29) a. El libro que María me regaló es interesante. 
b El libro que me regaló María es interesante 


Esto no es posible en una oración interrogativa en la que el sujeto sólo puede 
ocupar posición postverbal: 


(30) a. ¿Qué libro te regaló María? / b. *¡¿Qué libro María te regaló? 


Ejercicios de aplicación 


1. Concordar el pronombre demostrativo este con el sustantivo ($ 2.1.): 


situaciones inquietud O 
mapa _— olor o dramas 
ra2ón o montes o pasión 


2. Completar el diálogo con el pronombre demostrativo este, ese, aquel o sus 
respectivos femeninos y plurales ($ 2.1.): 


Clienta —Quisiera llevar medio kilo de __________ manzanas. 

Vendedor —¿_______verdeso__________ coloradas? 

Clienta —Las coloradas, por favor. 

Clienta —Y ______ tomates cuánto cuestan? 

Vendedor — __________ que son tomate perita cuestan 6 pesos el kilo. 
redondos de allá salen 8 pesos. Son un poco más caros 

Clienta —Ah, bueno. entonces voy a llevar ____...bhk que sou más baratos. 


3. Franz estuvo en la Argentina hace dos años. Ahora, ya en Alemania, le escribe 
un mail a su amigo Germán y recuerda ese tiempo con nostalgia. Completar 
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con los demostrativos: este, ese, aquel (o sus correspondientes femeninos y o 
plurales), o con aguí, ahí o alli (acá o allá) ($ 2.1.): 


Me acuerdo de noche cuando fuimos a la disco Museum con Anita 
¡Cómo nos divertimos! sí que era una chica simpática ¿Supiste algo 
de ella? ¿La seguís viendo? Podria decirte que en tu país pasé uno de los mejores 
momentos de mi vida. aprendi lo que son las asambleas universita- 


rias ¿Te acordás cuando tomaron la Facultad? Menos mal que los profesores no 
querian que perdiéramos el cuatrimestre y nos daban clase en los pasillos, en las 
bares o en sus casas. Nunca olvidare cosas de la Argentina. 
en Alemania, sería impensable que sucediera algo asi. Nosotros so- 
mos diferentes Sigo otro día, Un abrazo, 


Franz 


4. Lorena y Eduardo son dos brasileños de Curitiba que están cursando un posgrado 
en la Argentina. Van charlando mientras caminan por la calle. ¿Qué tienen que 
usar en estos contextos: muy o mucho? (5 2.2.b.) 


L —Fdu, tengo ________ frio. 

E. —Es que el climaes_______ — Írio aqui. 

L. —¿Sabés con quién me encontré recién? Con el profesor Luppi Me saludó 
cordialmente. 


E. —Fs que esuntipo educado, además, habla bien 
en portugués. 

L.—Y sabe _________ de historia, pese a ser profesor de Geografia. Siempre 
nos cuenta anécdotas sobre la historia argentina. que son 
interesantes. 

E. —¿A quién preferis? ¿A Luppi o a Gómez? 

L —Losdosson__________ buenos, ¡pero Luppies__________ mejor! 

1. 


1. Completar el siguiente fragmento de narración con los pronombres demostrati- 
vos correspondientes (Stanley Ellin; La especialidad de la casa, colección Sép- 
tumo Circulo, Emecé, 1945) ($ 21). 


noche Rivas y Samuelson volvieron a cenar en el restaurante de Sbirro. 
Como de costumbre, el pequeño local se hallaba casi lleno con los ocho o diez 


clientes que solían frecuentarlo. 


$4 


2. El pronombre II 


—No puedo creer —dyo Rivas— que pocas personas que se en- 
cuentran aquí sean las únicas en toda la ciudad que saben que existe 
lugar. 
puede ocurrir —respondió Samuelson con un leve tono de desdén— 
porque cada cliente se ba propuesto cumplir la solemne obligación de mantener el 
secreto. Por el hecho de haber aceptado mi invitación la primera vez, usted asumió 
automáticamente _________ obligación Espero que sepa cumplirla. 
Rivas se sonrojó 
—Mi situación como empleado suyo es suficiente garantía. Lo único que hago 
es poner en duda la sensatez de _______ táctica que priva a tanta gente de gozar 
de una comida tan magnífica 
Unos minutos después el mozo les traía el plato especial de la casa, que 
noche se servia y cuyo aroma especiado colmó todos los sentidos de 
Rivas. 


2. La narración continúa. Completar los blancos, pero ahora elegir entre: 


nada nadie ningún(o) | ninguna 
algo algnien algúntols) | alguna(s) 


($ 2.2) 


Hacia ya casi un año que Rivas y Samuelson concurrían a lo de Sbirro. Horas 
antes de ir, Rivas se sentía invadido por el placer de la anticipación de lo que 
comeria Sin embargo, ____datos., _____ detalles que no lograba concre- 
tar. lo habian llevado a sospechar. En realidad, no habia sucedido _________ fuera 
de lo habitual, salvo que el hombre calvo que solía sentarse a la mesa de enfrente, 
ya no venía. La mesa permanecía sin comensal y eso le resultaba extraño. 


—Hay extraño, ¿no? —le dijo una noche a Samuelson. 
—¿Extraño? ¿Qué? —quiso saber su jefe. 
—Que _______ se siente en el Jugar que ocupaba el hombre calvo. 


—¿Por qué? —respondió su jefe—. Éste es un lugar muy selecta, el recambio 
de clientes mo se produce de un día al otro. 

—No, de eso estoy seguro —dijo Rivas, e insistió—. Sin embargo, ¿se ha dado 
cuenta usted de que antes del hombre calvo desapareció otro cliente? 


—A mí no me pareció que faltara —afirmó Samuelson, eludiendo la 
muada de Rivas y llevándose a la boca un suculento trozo de carne. 
—Sí, sí — insistió Rivas—. _____ alto y muy delgado —vaciló y agregó—-: 


ahora que lo pienso. en los últimos tiempos ya no estaba tan delgado. 
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1. 


Transformar en oraciones negativas (hacer los cambios que sean necesarios) ($ 2.2.a.): 


Por ejemplo: algo > nada 


a) 
b) 
c) 
d) 
e) 


a) 
b) 
c) 
d) 
e) 
f) 
g) 
h) 
y 
1) 
k) 
D 


Todos los empleados trabajan bien. 

Traje algo para comer 

En la valija había ropa interior, unos documentos y algo de dinero 
Todo lo que dijo era verdad. 

Toda la gente parece estar al tanto de las últimas noticias 

Los paranoicos creen que todos se preocupan por ellos. 

Alguien entró de noche aprovechando la oscuridad. 

Es muy simpático. Siempre tiene un gesto afectuoso para todo el mundo. 
A algunos les gusta andar haciendo bromas. 

—¿Algún alumno está interesado en ir al teatro? 

—Si, todos los alumnos. 


Poner los pronombres relativos (a veces precedidos de artículos y/o de preposi- 
ción) ($ 2.3. completo): 


El libro compré la semana pasada no ¡ne gustó mucho. 
Las personas a______ se refería no estaban presentes. 
Conoci la ciudad monumentos te habian impresionado tanto. 
Sacaron el ferrocarril el año _______ me fui del pueblo. 
Es odiosa la manera _________ lo dice. 
No puedo encontrar el manual con estudiamos. 
sabe disfrutar de la vida tiene muchas ventajas. 
se encendieron las luces, se oyó un suspiro de alivio. 
Nunca saludes a alguen ________ no conoces. 
Éste es el lugar me gustaria vivir 
Hacelo te parezca. 
El empleado con ____— hablé era muy amable 


m) Marta, llegó ayer, no sabe nada del caso. 


n) 


3. 


La chica________ llegó ayer todavia no labla español. 
Construir oraciones como en el modelo ($ 2 3 completo): 


Un profesor me enseñó geografía. El profesor sabia mucho. 
= Un profesor que sabía mucho me enseñó geografia 
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2. El pronombre II 


a) El libro era de Cortázar. Dejé el libro sobre la mesa 
El libro 


b) Esa casa tiene un enorme jardín Vos compraste la casa 
La casa 


c) El tipo huyó Le presté dinero al tipo 
El tipo 


d) Los signos de puntuación son el punto, la coma y el punto y coma. Los signos 
de puntuación se utilizan en este texto 
Los signos de puntuación 


e) Dominique Sanda interpretará Juana de Arco. Dominique Sanda y.ve desde 
hace años en la Argentina 
Dominique Sanda 


4. Completar los blancos del siguiente texto con los pronombres relativos corres- 
pondientes ($ 2.3.): 
Una nena con mundo propio 


por Oscar Steinberg. diario Clarín 
(fragmento adaptado) 


Si uno leyó Mafalda cuando aparecia en algo de la escena histórica que armaba con 
diarios y semanarios. para hablar de ella su mundo, y empezaba a aparecer 

ahora liene que empezar de nuevo. Las bis- es propio de ella en una más larga duración. 
tonietas de todos los dias están más unidas a La historieta, como género, se caracteriza 
su tiempo que otros relatos. las por la precisión despojada per- 
recuerda en ese tabloide o en esa revista “de mite sintetizar un concepto o definir un per- 
interés general”, siente que leía sonaje con un gesto o un rasgo fisico Por 
entonces era otro Hay temas _______es- otra parte, por ______— es propio de los 
taban abiertos enloncesy____ después juegos del dibujo (sucesión escénica, rela- 
tuvieron un cierre to gráfico) en _____— se despliega 
Sin embargo, estas historietas ya habían ———— es propio de la búsqueda de un 
cambiado una vez cuando se publicaron dibujante y no de otro. Pero con Mafalda 
aparte, en unos entrañables libritos. Leída pasó algo raro Las tiras de Quino son es- 
sin nolicias alrededor, fue como si Mafalda quemálicas hasta que muestran su comple- 
se mostrara en profundidad. Se borroneaba jidad. El dibujo es claro, las resoluciones 
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son nítidas, los enfrentamientos entre los 
personajes tambiéo: pero los dilemas psi- 
cológicos de Felipe, la condición de señora 
moderna ¿o tradicional? de la mamá de 
Mafalda, la construcción de la personali- 
dad infantil de Guille, las aporias de 
Miguelito, no pueden entenderse o definirse 
de entrada; se van armando de a poco ante 
el lector y la definición queda en cada caso 
abierta, como cuando se discute acerca del 
sentido de una novela. Los episodios no son 
transparentes punto a punto con el mundo 
político y social de su tiempo aunque Jos 
temas principales vengan casi siempre de 
él Hay un universo de relaciones 

alrernan en el centro de la escena con esos 
problemas generales. 

En Quino nunca la relación entre palabra y 
dibujo es económica: siempre bay informa- 
ción agregada remite a] momen- 
to, al contexto o a algún territorio de la tra- 
dición local o de la moda En el comienzo 
de algún invierno. Mafalda empieza a apa- 
recer con un pantalón vaquero. Comprarles 
esa prenda a los chicos era una costumbre 
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nueva todavia; y un gasto Mafalda anda 
por la tica mostrando los cuidados de unos 
papas de clase media la quieren 
muy de su tiempo, la complejidad de un 
cariño atento a múltiples cambios de época 
resuena como segunda voz —dibujada- por 
detrás de la auécdota hablada en los glo- 
bos Y si se toma a Mafalda como documen- 
to de época, ah! se encuentra la posibilidad 
de pasar a un momento analítico 

el lector se vuelve bacia unos recorridos más 
privados 
Los chicos hoy piden ver las aven- 
turas de Los Simpsons no entienden, en ge- 
neral, sus múltiples remisiones históricas. ar 
tísticas, políticas y sociológicas, y sin em- 
bargo las siguen viendo. En esto, Mafalda 
fue precursora: la acompañó el eutusiasmo 
infantil tanto como la sintonización ideoló 
gica de los adultos progres y más aún: la ad- 
miración de no compartieron la 
anda- 
ba por la tira, pero quedaron atrapados por la 


módica esperanza politica 


maestría de una narración gráfica y la sutile- 
za abierta de unos retratos psicológicos. 


3. EL ARTÍCULO 


3.1. El artículo 


Desde el punto de vista gramatical, el artículo es una palabra que precede a un 
sustantivo y anuncia su género y su número (ver el capítulo 4) De acuerdo con su 
significado, en español hay dos clases de articulos: definido e indefinido, tal como 
se desarrolla en el siguiente cuadro: 


sagas | pio | soga | pio | 
RA 


Masculino el un 
Femenino la una 


El artículo definido delimita, precisa y orienta la referencia del sustantivo (ver 
más abajo, $ 3.1.1.). El indefinido. en cambio, se usa para presentar una entidad 
nueva en el discurso. En general, el referente del sustantivo modificado por un 
articulo indefinido es inespecifico. es decir, el hablante presupone que el oyente no 
conoce su existencia (ver el $ 1.2.1.2.1.d.). 


o. El sustantivo 


Todo sustantivo designa un concepto. Así, el sustantivo mesa, usado sin artícu- 
lo, nombra un concepto. pero en la expresión sobre la mesa, denota o se refiere a 
una entidad extralingiística: el objeto “mesa”. Esta entidad. como ya vimos en el 
capítulo 1 (nota al pie 2), se denomina referente 

De acuerdo con la posibilidad de cuantificarlos, los sustantivos comunes! pue- 
den ser contables: un gato, dos gatos; una silla, dos sillas, etc., o no contables, 


l. Las gramáticas clasifican los sustantivos en comunes y propios. El sustaativo “común” es la 
categoría gramatical que nombra las cosas y expresa su pertenencia a una clase. El sustantivo 
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llamados también de 'materia', como madera, agua o dinero. Estos últimos, en su 
uso recto,? no son pluralizables y son incompatibles con el articulo indefinido: 
*Esa torta está hecha con una harina. 

Cuando el sustantivo está acompañado por artículo, constinnye con él una ex- 
presión referencial y denota individuos o ejemplares (la) y (lb), o bien bace una 
referencia genérica, como en (1c): 


(1) a Habia una vez una princesa. 
b. Volvieron las golondrinas. 
c. El canguro es un marsupial. 


En cambio, cuando se construye sin artículo, el sustantivo denota clases, espe- 
cies o tipos: 


(2) a En Oriente se come Y arroz 
b En Australia hay 2) ornitorrincos. 
c. Escribe WM) novelas. 


Los sustantivos no contables y los contables en plural comparten una serie de 
propiedades semánticas, por ejemplo, ambos pueden designar “clases” o “tipos”, 
por eso pueden construirse sin articulo (3a) y (3b). Esto no sucede con los conta- 
bles en singular, ya que sin artículo no tienen basamento en el mundo 
extralingúístico, por lo que el enunciado resnlta agramatical. como se ve en (3c): 


(3) a. Compré Y) vino. 
b. Compré Y libros. 
c. * Compré Y libro. 


Los sustantivos abstractos? se comportan también como los no contables, y por 
eso puede decirse: obtener dinero (no contable) y obtener experiencia (abstracto) o 
con azúcar (no contable) y con tiempo (abstracto) 


“propio es la categoría que distingue o identifica una cosa entre los demás elementos de su 
misma clase. Asi, la mesa o el amor son sustantivos comunes, mientras que Juan, Uruguay o 
Buenos Aires son sustantivos propios 

2. Es decir, no metafórico (para la definición de “metáfora” ver la nota al pie 6 del capitulo 1). 
3 Los sustantivos comunes pueden ser abstractos como amor, bondad o blancura, o concretos 
como mesa, silla o dinero 
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3. El artículo 
3.1.1. Artículo definido 


Como ya se ha dicho arriba, el articulo definido constituye con el sustantivo 
común una expresión referencial Dicha referencia puede ser situacional, es decir, 
denota entidades que son percibidas directamente por los sentidos, como en (4): 


(4) Páseme el martillo, por favor. 


o bien contextual al señalar un referente ya mencionado en el discurso previo (2* 
mención): 


(S) Llegó a Buenos Aires Mario Vargas Llosa. El escritor presentará su nueva 
novela en la Feria del Libro. 


este fenómeno se denomina angfora. 

También se usa artículo definido cuando el sustantivo se refiere a una entidad 
identificable o conocida por el hablante y el oyente ya sea por su conocimiento del 
mundo: 


(6) El hombre llegó a la luna en 1969. 


ya sea como parte de un lodo: 


(7) Hubo un aterrizaje de emergencia. Los pasajeros se encuentran en buen 
estado. 


En algunos casos, el artículo definido puede tener mn valor “totalizador”. Com- 
paremos los ejemplos de (3): 


(8) a Llegaron (Y alumnos 
b Llegaron los alumnos 


(8a) se refiere a un conjunto indefinido de alumnos, ¡mientras que en (8b) se trata de un 
conjunto de alumnos consabido (conocido por los interlocutores), completo y cerrado. 


El articulo definido le otorga un carácter de “unicidad” al referente: 


(9) a En la esquina hay una panaderia 
b La panadería está en la esquina 


En efecto, en (9a) el hablante se refiere a una panadería entre tantas, mientras 
que en (9b) se trata de una panadería consabida y “Única” 
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3.1.2. Articulo indefinido 


Empleamos artículo indefinido para indicar que la entidad denotada no es co- 
nocida para el oyente, ya sea porque no fue mencionada en el discurso previo, o 
bien porque no puede ser localizada en la situación comunicativa ni a partir de 
datos contextuales: 


(10) Le compré «.m libro 


El contraste entre el uso de ambos artículos puede visualizarse con claridad en 
los ejemplos de (11). En (11a) hablante y oyente saben de qué pelicula se trata. En 
(11b). por el contrario, la interpretación de una revista es inespecifica. ya que ni el 
hablante ni el oyente conocen la existencia del referente: 


(11) a Mario también queria leer la revista 
b Mario también quería leer una revisla. 


El artículo indefinido introduce referentes nuevos en el discurso (primera men- 
ción) y carece de las interpretaciones anafóricas del definido: 


(12) Una anciana fue asaltada en pleno centro por un ladrón. 


Denota referentes conocidos El hablante presupone que el referente 
por los interlocutores no es conocido por el oyente 

Retoma anafóricamente términos ya Introduce referentes nuevos en 
mencionados en el discurso el discurso 


3.2, Usos obligatorios del artículo 


Usamos siempre artículo: 
Cuando el sujeto precede al verbo, tanto si es un sustantivo contable en singu- 
lar o en plural como uno no contable: 


(13) a. El atleta muso ganó la carrera. 
b Los atletas corrieron los cien metros llanos 
c. El café colombiano es aromático. 
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3. El artículo 


Sin embargo, unos pocos casos admiten sustantivo sin artículo en posición de 
sujeto preverbal, como se ve en (14), (15) y (16): 


il. Sustantivos en plural coordinados: 
(14) Hombres, mujeres y niños descendian del barco. 
li. Sustantivo en plural acompañado de un modificador: 


(15) a. Gritos desaforados llenaban el auditorio. 
b Actitudes como ésta desaniman a cualquiera 


iii. Sustanlivo en uso metalingúístico:* 
(16) “Mar” tiene tres letras. 
Con enunciados de valor genérico: 


(17) a. La ballena es un mamífero. 
b Las ballenas son mamiferos. 


Con el sustantivo en singular. este tipo de construcción admite también el artí- 
culo indefinido: Una rana es un amfibio. En ambos casos el articulo actúa como un 
generalizador. ya que la designación se extiende a la clase y no a los individuos que 
la conforman. 

Los sustantivos contables en singular en cualquier posición sintáctica que ocu- 
pen exigen la presencia de artículo o de otros determinantes, como posesivos o 
demostrativos, salvo en los casos que se especifican en el $ 3.3.c.: 


(18) Sobre el piso había una alfombra de tela mstica 
Después del cuantificador indefinido fado: 


(19) a Todo el mundo llegaba temprano 
b. Estuvimos alli durante todo ¿un verano. 


4. Se denomina metalenguaje al proceso que consiste en hablar sobre Ja lengua. Por ejemplo, 
cuando decimos “mar” tiene tres letras, no estamos hablando sobre el objeto extralingiistico 
“mar”, sino sobre la palabra misma 
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a. Usos obligatorios del artículo definido 


Con los títulos: senora, principe, gerente, jefe, presidente, etc.. como en (20a), 
excepto cuando son apelativos, es decir, cuando el hablante se dirige al oyente, 
como en (20b): 


(20) a. Vino la señora Pérez. 
b Señor, por favor. ¿qué hora es? 


Con las expresiones temporales, tales como: los dias de la semana, la hora, etc.. 
como en (21) a,, b., c. y d., excepto cuando se responde a: ¿Qué dia es hov?, como 
en (2le): 


(21) a. Llegó el lunes pasado. 
b Es la una / Soa las ocho. / La clase es a las nueve. 
c. La semana que viene viajo a Colonia 
d. Se casaron el mes pasado. 
e. Hoy es “J lunes. 


Con verbos reflexivos cuando se construyen con partes del cuerpo a vestimen- 
ta. En este contexto, el español rechaza el uso del posesivo para evitar la redundan- 
cia con el pronombre reflexivo (ver $ 1.2.2.). Por eso, no decimos *Lawo his ma- 
nos, Sino: 


(22) a. Me lavo /as manos. 
b. Ponete dos zapatos 


Con sustantivos cuyo referente es conocido por hablante y oyente, ya sea por 
su conocimiento del inmundo, porque fue mencionado anteriormente en el discurso 
o por información situacional: 


(23) a. Hay que cuidar la salud. 
b. Juan se llevó el sobre que le habias dejado. 


Con sustantivos que designan a los miembros de la familia, en especial, los pa- 


dres En efecto, no podría decirse: *La señora Lópes es una nadre de Juan, o con 
otros miembros «que son únicos En (24b) se sobreentiende que no bay otra hija: 


$ Nos referimos siempre al sentido recto de la palabra (“madre” en este caso) y 1o a diferentes 
sentidos que puede adoptar según Ja situación 
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3. El artículo 


(24) a. Mario es el padre de Teresa. 
b. Teresa es la bija de Mario. 


Cuando el objeto directo aparece en posición focalizada:* 
(25) —¿Qué hiciste con los libros? —L£Los libros los dejé sobre la mesa. 
Con el sujeto o el objeto directo de verbos emotivos como gustar, odiar o detestar? 


(26) a. Me gusta el mar. 
b Detesto las tormentas. 


En la descripción, cuando usamos el verbo tener con predicativo? y objeto 
directo que suele designar partes del cuerpo o de la vestimenta: 


(27) a Tiene la cara cansada. 
b. Esos niños tienen los zapatos rotos. 


a 1. No admiten articulo definido 


El verbo haber [sobre los usos de este verbo ver el $ 11.2), que se utiliza 
para presentar referentes nuevos en el discurso, es decir, entidades que no son 
conocidas por el oyente. admite como objeto directo construcciones sustantivas 
sin artículo, con artículo indefinido, con pronombres indefinidos (ver $ 2.2.), o 
con numerales ordinales, pero es incompatible con el artículo definido, como 
se ve en (28f): 


(28) a. Hay 9 sillas en el salón. 
b. En el salón hay tunas sillas 
c Hay algunas sillas en el salón 


6. “Focalizar” es una estrategia comunicativa de los hablantes que consiste en cambiar cierto 
elemento del enunciado de su posición “normal” y ubicarlo generalmente en la primera posi- 
ción, posiblemente con la intención de darle mayor énfasis. 

7. Con estos verbos se presupone que el referente del sustantivo es específico, es decir, que existe. 
Cuando alguien dice: Me gusta un poema que leí el otro día, se usa el artículo indefinido porque 
se Lrata de una primera mención (presentativa). Pero notemos que, en estos casos, el sustantivo 
debe acompañarse de un complemento con valor restrictivo que le otorga basamento 

8. El predicativo es un adjetivo o un sustantivo que modifica simultáneamente al verbo y a una 
construcción nominal. En el caso del ejemplo (27), el adjetivo “causada” hace una predicación 
sobre el objeto directo “cara” 
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d Hay pocas / muchas sillas en el salón. 
e. Hay cuatro sillas en el salón. 
f. * Hay las sillas en el salón. 


Verbos como buscar o necesitar se caracterizan por construirse con objeto 
inespecifico (ver $ 1.2.1,2,1.d.) y son, por lo tanto, incompatibles con el artícu- 
la definido: 


(29) a. Se necesitan Y empleados. 
b. Busco Y departamento 


c. Necesito U) secretaria que sepa inglés. 


Con el verbo rener cuando se trata de posesiones que caracterizan al sujeto: 
Tiene casa en Punta del Este (sobre este punto ver más abajo el $ 3.3.c.). 


b Usos obligatorios del articulo indefinido 


Cuando se presenta un referente nuevo en el discurso. Pero si el referente es 
inespecífico y está en plural, se construye sin artículo, como se ve en (30b): 


(30) a. Se produjo wn incendio en el bosque de arrayanes. 
b. Se produjeron Y incendios en el bosque de arrayanes. 


Cuando hay un contexto de inespecificidad creado por predicados de significa- 
do prospectivo, es decir, cuando la existencia del referente queda suspendida hasta 


algún futuro posible: 


(31) Quiero un departamento que tenga vista al río. 


3.3. ¿Podemos usar el sustantivo sin artículo (artículo = W))? 


Efectivamente, en algunos casos esto es posible Veamos cómo 
a. Construcciones que permiten alternar artículo y Y 


Las construcciones sin artículo presentan un comportamiento opuesto al de las 
expresiones referenciales: no permiten la identificación de entidades, ni la posibil1- 
dad de la anáfora (para el concepto de anáfora, ver más arriba el $ 3.1.1.). Se 
utilizan: 
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3. El artículo 
Cuando designamos “clases” de objetos o “tipos” de materia, como en (31b): 


(32) a. Escribe la / na novela. 
b Escribe KM) novelas 


Si comparamos ambas oraciones, comprobamos que en (32a) con el artículo 
definido nos referimos a un “ejemplar” de novela, cuya existencia es conocida por 
los interlocutores. Con el artículo indefinido, segnimos refiriéndonos a un “ejem- 
plar”. pero en este caso, se trata de una novela desconocida (referente inespecifi- 
co). En (32b) se trata del “tipo” novela: Escribe novelas y no poesía. 

Lo mismo que el sustantivo con artículo indefinido, estas construcciones sue- 
len recibir también interpretación inespecifica: 


(33) a. Cayeron % piedras. 
b Compré WD sillas. 
c. La empresa despidió (2 empleados 


pero. si las sillas o los empleados son conocidos por hablante y oyente. debe decirse: 


(34) a. Compré fas sillas 
b. La empresa despidió a los empleados.* 


Con sustantivos no contables, el contraste entre usarlos con o sin artículo puede ser: 
inespecífico / conocido como en (35a) y (35b); o “tipo” / “ejemplar” como en (35c): 


(35) a. Traje () madera / Traje la madera. 
b. ¿Quedó Y pan en casa? / ¿Pongo el pan sobre la mesa? 
c. Tomé Y) café / Tomé un café (= Una taza de café). 


Ciertos sustantivos que son contables pueden actuar como no contables en al- 
gunos usos Así, en el segundo ejemplo. “manzana” hace referencia al tipo de fruta: 


(36) Comi una manzana. / Comi D manzana. 
b. Contextos en los que es obligatorio omitir el articulo 

Cuando se miega la existencia de la entidad denotada (observemos que los 
suslantivos sin artículo son contables en plural o no contables): 
9. En este caso cabe, además, la interpretación “totalizadora”: a todos los empleados 
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(37) a. Los soldados no tenian Y zapatos ni Y comida. 
b. No habia YD muebles en la habitación. 
c. No va a quedar más Q) agua en el mundo. 


Con verbos que en el contexto adquieren el valor de un hábito que caracteriza 
al sujeto: 


(38) a Fuma (Z puros 
b. Hace (Y muebles. 


Con sustantivos que denotan “tema”, que se comportan como los no contables: 
(39) Estudia Y) Geografía. 


Cuando el objeto directo de proposiciones de relativo inespecificas (ver el 
$10.2.1.) es un sustantivo no contable o contable en plural: 


(40) Trabajaré en una empresa que exporte Y) compuradoras y que necesite Y 
gente que habla español 


Nolemos que en este caso. los verbos expor!e y necesite están ea modo subjun- 
tivo y tienen valor prospectivo, es decir, se refieren a una realidad que puede existir 
en el futuro pero que todavía no existe. 

Cuando ya hay un determinante (pronombre posesivo o indefinido) en el con- 
texto. En el caso de (41b) es obligatorio omitir el indefinido, sin embargo, el articu- 
lo definido puede aparecer cuando se trata de alguien esperado o conocido por los 
interlocutores: Llegó el otro alumno. 


(41) a. La casa donde pasé D mi infancia estaba en un barrio muy tranquilo 
b Llegó D otro alumno a la clase ' 


En construcción con preposición, con sustantivos no contables que denotan 
“materia”: 


(42) a. La mesa es de Y madera. 


b. El anillo es de Y oro. 
c. Comi una torta sin (Y crema. 


10 Y no *an otro alumno, como suelen decir típicamente los hablantes tanto de lenguas 
anglosajonas como romances 
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3. El artículo 


Cuando el sustantivo que sigue al verbo ser indica profesión. ocupación y otras 
caraclerísticas del sujeto como nacionalidad o filiación politica: 


(43) a. Martín Martínez es WD escritor 
b. Diego Maradona es Y) argentino 
c. Alfredo Palacios era Y socialista 


Estos predicados incluyen al sujeto de la oración en una clase y responden a la 
pregunta: ¿Qué es? Si, en cambio, responden a la pregunta ¿Quién es?, realizan 
una identificación individualizadora y se construyen con el artículo indefinido: 


(44) ¿Quién es aquel hombre? Es un escritor 


Cuando el sustantivo es predicativo (ver nota al pie 7 de este capítulo) del 
objeto directo, también se construye sin artículo Esto sucede generalmente con 
verbos como nombrar. elegir o designar: 


(45) Lo designaron Y embajador en Nigeria. 


Con verbos de 'creencia' como creer, considerar o juzgar, cuando se constru- 
yen con predicativo objetivo, alterna la presencia / ausencia del articulo, con el 
contraste “clase” / “individuo” Cuando denota “individuo”, no obstante, la sin- 
taxis requiere un modificador, como se ve en (46b): 


(46) a. Lo creíamos ( abogado. 
b. Lo consideran un buen empleado. 


c. Casos en los que el sustantivo contable singular puede funcionar sin artículo 


En ciertos casos los sustantivos contables en singular se “recategorizan” como 
no contables ya que pierden su capacidad referencial y no denotan “individuos” 
sino “clases”. Esto es posible en los siguientes contextos: 

Con algunos verbos presentativos como llegar. Se denomina así a los verbos 
que introducen referentes nuevos en el discurso, y que suelen construirse con el 
sujeto pospuesto: 


(47) Llegó Y carta. 


Sin embargo, cuando hay información contextual que permite situar el referen- 
te, el sujeto se construye con artículo y puede ser preverbal como en (48b): 
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(48) a. Llegó a carta. 
b. La cana llegó ayer. 


Cou verbos en construcción pasiva con se (ver capitulo 11, 4péndice) que tam- 
bién funcionan como presentativos: 


(49) Se vende (Y departamento. 
Con los verbos del tipo bisscar o necesitar (ya estudiados en el $ 1.2.1 2.1.d.): 
(50) Se necesita (Y empleada. 


Con verbos de “adquisición” u “obtención'. Es interesante notar que en eslos ca- 
sos existen expectativas culturales entre el hablante y el oyente respecto de la unici- 
dad del objeto en cuestión, ya que la oración refiere a un hecho que ambos conocían: 


($1) a. Encontró Y departamento. 
b Alquiló D local. 
c. Compro (Y coche. 


Pero cuando se destaca que el objeto denotado es inespecífico, el sustantivo va 
acompañado del articulo indefinido: 


(52) Compró un coche. 


Con verbos del tipo rene», levar o tisar: 
Tratándose de ropa: 


(53) a Usa Y minifalda 
b. Lleva 2 sombrero. 


En estos casos el sustantivo puede interpretarse como contable, si designa una 
entidad individual. o como no contable, si designa un *tipo", es decir, se predica 
una conducta habitual del sujeto. La ambigúiedad puede resolverse insertando va 
modificador como hoy o generalmente que se interpretarán como contable y no 
contable respectivamente: 


(54) a. Hoy usó minifalda. [= “ejemplar'] 
b. Generalmente lleva sombrero [= “tipo"] 


Tratándose de otras posesiones: 


($5) a. Tiene Y yate. 
b. Tiene WM) novio. 
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3. El artículo 


Suele decirse que estos sustantivos que complementan al verbo lener caracteri- 
zan socialmente al posesor y resultan esperables para los participantes del discurso. 
Por otra parte, como tener introduce información nueva, no admite que la construc- 
ción sea definida. 

En construcción con preposición. Admiten este contexto sustantivos que son 
apropiados para determinadas preposiciones com un valor casi adverbial”, como: 


($6) a Escribe con Y pluma 
b. Habla par Y teléfono. 
c. Viaja en Y tren. 


(57) a Lo dejé en Y casa. 
b. Voy a 19 clase. 


En casos como los de (57) el sustantivo designa un referente culturalmente 
esperable e identificable por los interlocutores: se entiende como un lugar único 
dentro del contexto comunicativo. 


EJ ; Un: Y 
1 Valor de cada elernento 
Valor discursivo o situacional el conocido o especifico 
un > descanocido o inespecifico 
Y => wespecifico 
Interpretación el —> 1ndividuo oejemplas : genérica 
un => individuo o ejemplar 
1 > clase, especie o tipo 
2. Uso de cada elemento 
Sujeto Objeto directo 
» sustantivo contable « sustantivo contable 
el: El hombre cruzaba la calle el 7rajo las flores. 
un: Un hombre cruzaba la calle un: Tyajo unas flores. 
9- (sólo con plural. pospuesto al verbo): Por la (1 (sólo en plural) Trajo flores. 
calle pasaban hombres 
* sustantivo no contable - sustantivo no contable 
el El café está caliente el ¿Trajiste el café? 


un 7rajo un cafe (= una taza de café) 
Y (sólo con verbos como entrar, salir, caer que 2 Trajo cafe. 
admiten el sujeto normalmente pospuesto): Sale 
humo de la chimenea 
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Objeto :nárecto 


* sustantiva contable « sustantivo contable « sustantivo contable 
el: Le di el informe al jefe el: Es el profesor de Geografía el. Escribicon la lapicera 
un: Le dio comida a sm mendigo | un: Es un profesor un: Escribi con uno lapicera 


19D: Dio de comer a personas 0D. Es profesor 19: Escribí con lapicera 
hambrientas 

> sustantiva no contable * sustantivo no caonlable « sustantivo no conlable 
el: Le puse azúcar al café. el: Es la sal de la vida. el: Mezcle con el azúcar 
0. Dio de beber a gente sedienta Esto es vida 0): Mezcle con azúcar. 


3.4. El artículo neutro lo 


3.4.1. Papel sustantivador 
El artículo neutro lo sustantiva adjetivos u otras construcciones: 


(58) a Lo bueno es que hoy no llueve. 
b Lo del otra dia me pareció una tonteria. 
c. Lo que sucedió hoy fue muy triste. 


Cuando se construye con complementos encabezados por de o con relativas 
libres ($ 2.3.d), como en (58c), lo puede sustituirse por un demostrativo neutro: 
Eso ' aquello del otro día ... 


3.4.2. Lo cama intensificador 


En estos casos. el artículo lo puede ir seguido de un adjetivo masculino o feme- 
nino, singular o plural, o un adverbio de modo. El grupo es reproducido necesaria- 
mente por un relativo que: 


(59) a. Juan nos explicó lo dificil que es ese programa. 
b. Me admiro de lo bien que vivis. 
c. ¡Lo felices que parecen! 
d ¡Lo simpática que es esa chica! 
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Objeto náirecto 


* sustantiva contable « sustantivo contable « sustantivo contable 
el: Le di el informe al ¡efe el: Es el profesor de Geografía el. Escribicon la lapicera 
un: Le dio comida a im mendigo | mn: Es un profesor un: Escribi con una lapicera 


UD: Dio de comer a personas 1D. Es profesor 19: Escribí con lapicera 
hambrientas 

> sustantiva no contable « sustantivo no caonlable « sustantiva no conlable 
el: Le puse azúcar al café. el: Es la sal de la vida. el: Mezcle con el azúcar 
0. Dio de beber a gente sedienta Esto es vida 0): Mezcle con azúcor. 


3.4. El artículo neutro lo 


3.4.1. Papel sustantivador 
El artículo neutro lo sustantiva adjetivos u otras construcciones: 


(58) a Lo bueno es que hoy no llueve. 
b Lo del otro dia me pareció una tonteria. 
c. Lo que sucedió hoy fue muy triste. 


Cuando se construye con complementos encabezados por de o con relativos 
libres ($ 2.3.d ), como en (58c), la puede sustituirse por un demostrativo neutro: 
Eso ' aquetlo del otro día ... 


3.4.2. Eo coma intensificador 


En estos casos. el artículo lo puede ir seguido de un adjetivo masculino o feme- 
nino, singular o plural, o un adverbio de modo. El grupo es reproducido necesaria- 
mente por un relativo que: 


(59) a. Juan nos explicó lo dificil que es ese programa. 
b. Me admiro de lo bien que vivís. 
c. ¡Lo felices que parecen! 
d ¡Lo simpática que es esa chica! 
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3. El artículo 


El artículo pierde su valor referencial y puede sustituirse por Jos exclamativos 
cuán'! y qué: qué dificil. cuán felices. 


a. Graduación del énfasis de acuerdo con la intención comunicativa del hablante 


Desde el punto de vista de la intención comunicativa el énfasis adinite uba 
graduación: 


(60) a. ¡Qué felices parecen! 
b. ¡Qué felices que parecen! 
c. ¡Lo felices que parecen! 


b. Artículos masculino y femenino como intensificadores 


Observemos que los artículos masculino y femenino también pueden actuar 
como intensificadores si lo que sigue es un sustantivo de ese género: 


(61) a. ¡Las tonterias que dicea por la tele! 
b. ¡El mal momento que pasé!?? 


Estas construcciones también pueden aparecer con relativa libre enfática: 
(62) ¡Lo que habrá renegado la madre con ese hijo! 


En este caso, lo que puede ser sustituido por el exclamativo cuánto: ¡Cuánto 
habrá renegado la inadre con ese hijo! 


1) Cuán es un apócope de cuánto 

12, En general, este tipa de construcciones se encuentran tras verbas de percepción. intelección, 
lengua, etc. camo complemento directo: No te imaginas lo mucho que sufrí No sabes el mal 
momento que pasé 
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Ejercicios de aplicación 


1. Colocar el artículo definido (el, la, los, las) sólo si es necesario ($$ 3.2. y 3.3.): 


a) Creo que hoy es sábado 

b) Pasamos sábados con nuestros abuelos 

c) Hoy sol salió a cinco. 

d) ——— próximo lunes llegará presidente de Italia 
e) __ señora Tomoko escala montadas 

1) clase empieza a nueve 


inglés es un idioma que se habla en todas partes 

h) Anoche comimos salmón y tomamos champagne. 
1) ¿No querés sacarte campera? 

3) Hoy tomamos mate durante toda la tarde 

k) ¿Te manchaste pantalón con café? 

l) Ayer hubo luna llena 

m) Martín viajará a Corea 


mes que viene. 


n) Corramos, Francisco, se nos va tren 
5) Nico, ¿hiciste deberes? 

o) Julita, toma sopa. 

Pp) ¿Les ponés queso a ravioles? 


q) El vestido de Lilia es de seda 
padres de Laura llegarán 


s) Juancito, andá a lavarte 


semana que viene. 


manos. 


2. Colocar zm o una cuando sea necesario ($$ 3.2. y 3.3.b.): 


a) Ella es abogada. 

b) Carlos es excelente amigo. 

c) Pablo es argentino. 

d) Sos persona muy cómica. 

e) Hay estudiante nueva en la clase. 
f) Ella es alumna estudiosa. 

g) No soy coreano. 


h) —¿Vos vivis en Beverly Hills” ¿Sos actriz? 
1) —¿Consegmste la novela que buscabas? 
—No, compré otra. 


Jj) Hoy bay luna espectacular. 
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3. El artículo 


3. Completar los blancos con el artículo definido, el indefinido o 4 ($5 32. y 3.3.) 


En el living hay sofá de color rosa contra la pared A la izquierda del 
sofá hay biblioteca con cinco estantes. libros están ordenados de 
acuerdo con orden temático: de literatura están a 1Zquierda: 
más al centro, de teatro. En estante de arriba. de arte y, a 
derecha, libros de filosofia. Enfrente de sofá rosa hay 


sillón azul marino y, en medio, mesa ratona. mesa de 
comedor está en uno de extremos de habitación. sillas son de 
madera y junco. Hay seis. Contra pared hay aparador de ma- 


dera para guardar platos. 


4. En el siguiente árbol genealógico, nombrar a los miembros de la familia. Por 
ejemplo: Mannel, Antonio y Guadalupe son los hijos del señor v la señora 
Lópe: ($ 3.2.a.). 


Señor y señora López Señor y señora Colonna 
Manuel, Antonio y Guadalupe Sergio y Antonella 


E 


Luciana y Federico 


1. Completar los blancos con el artículo definido. el indefinido o Y (cuando no es 
necesario usar articulo) ($8 32 y 33). 


a) señor Pérez llega mañana a Buenos Aires para presentar proyecto 
de fabricación de maquinarias. 

b) Hubo inundaciones en Corrientes 

c) vino se hace con uvas. 


cara? 
incendio en el edificio Cosmos. Hubo que llamar a 


d) ¿Te lavaste 
e) Se desató 


bomberos. 
f Vendrá a la Argentina año que viene. 
g) En Oriente se come Arroz. 
h) _— — jueves pasado no tuvimos clase porque fe feriado 


i) ¡Abi llega avión! 
j) Viajó a Paris Antonio Segui. 
centro Pompidou. 


famoso pintor cordobés expondrá en el 
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k) Son cuatro. 

D día voy a viajar a la India. 

m) Ayer vino jefe de ventas a mi oficina. 
n) Me gusta helado de chocolate 


2. En los siguientes ejemplos decir cuál es la diferencia entre usar articulo defini- 
do u omitirlo ($$ 3.2. y 3.3). 


a) Llegaron los / 7 soldados bosnios 

b) Viene en el avión de las 6. / Viene en Y avión. 
c) Compré el / JD pan y el / Y vino. 

d) Ponete los / Y zapatos. 


3. Colocar el artículo cuando sea necesario. Si hay que omitirlo, explicar por qué 
(85 3.2. y 3.3) 


a) En la esquina bay almacén. 

b) En nu barrio no hay almacenes. 
c) almacén está en esquina. 
d) Llegaron personas de todas partes. 
e) Compone música. 

f) Siempre fuma habanos. 

g) Atsuya Itagaki es ingeniero 


h) —¿Quién es ese señor? —FEs ingeniero de Mitsubishi. 
1) Lleva ruedo descosido. 


j) Todos días voy al trabajo en 


tren 


4. ¿En qué contextos pueden usarse los siguientes grupos de oraciones? (453.2. y 
3.3). Por ejemplo: 


La esposa —Andrés, apaga la luz, que me molesta 
El marido —¡Pero si la lnz entra por la ventana! 


a) Entra luz por la ventana / La luz entra por la ventana 

b) Buscó cigarros cubanos. / Buscó el cigarro 

c) Cerraron con llave. / Cerraron con la llave. 

d) Es un felino / Son felinos. 

e) Preguntó a expertos. / Preguntó a unos expertos. / Preguntá a los expertos 
f) La cana llegó. / Llegó carta. 
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3. El artículo 


1. Los siguientes sustantivos admiten tanto artículo definido como indefinido. 
Explicar cuál es la diferencia al usar uno u otro ($ 3.2.). 


a) a. Quise ver la película. / b. Quise ver una película. 
b) a. Ahí viene un colectivo. / b Ahi viene el colectivo. 
c) a Te traje una bufanda / b. Te traje la bufanda 


2. Indicar cuál es la diferencia entre usar el artículo y no usarlo ($$ 3.2. y 3.3.). 

a) a. Escribe una novela / b Escribe novelas 

b) a. En el Ministerio despidieron empleados. / b. En el Ministerio despidieron a 
los empleados. 


c) a Trajo cerveza / b Trajo la cerveza 


3. Explicar en qué consiste la anomalía de las siguientes oraciones ($$ 3.1.a., 3.1.1., 
3112:9:33:). 


a) * Un café colombiano es aromático. 


b) * Sobre piso habia una alfombra. 

c) * Todos los días tomamos el vino. 

d) * Tiburón es un pez 

e) * El espectáculo le gustó a toda gente. 


f * Hoy es el lunes. 
g) * Hay las copas sobre la mesa. 
h) * Se necesitan los empleados 


4. Elegir la opción correcta ($8 32 y 33): 


Somos la / una / O familia rara. Somos muchos y vivimos en /a / una / Y calle 
Humboldt. Contar lo que hacemos es dificil. Vivimos en el / un / Y barrio de Pacífico. 

La ! una | YD casa tiene jardín delantero, cosa rara en la calle Humboldt No es 
más grande que un patio, pero está tres escalones más alto que la / una / Y vereda, 
lo que le da un vistoso aspecto de plataforma, emplazamiento ideal para ua patibu- 
lo Como la verja es de mampostería y fierro, se puede trabajar sin que Jos transeún- 
tes estén por así decirlo metidos en casa: pueden apostarse en la / una / D verja y 
quedarse horas. pero eso no nos molesta De día ibamos a buscar las / unos / Y) 
maderas y los / mos / Y fierros a los corralones de la avenida Juan B Justo, pero 
mis hermanas se quedaban en la / una / VD sala practicando el aullido de los lobos, 
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después que mi tía la menor sostuvo que los patíbulos atraen a los / unos / 1 lobos 
y los incitan a aullar a la / una / Y luna. Por cuenta de mis primos ocurría la provi- 
sión de los ! unos / Y clavos y las / unas * Y) herramientas: mi tio el mayor dibujaba 
los | mos ! O planos y discutía con mi madre y mi tío segundo la variedad y calidad 
de los instrumentos de suplicio. Se decidieron por la ' una / Y) plataforma bastante 
alta, sobre la / una / Y cual se alzaría una horca y una rueda, con un espacio libre 
destinado a dar tormento, o decapitar, según los casos 


Extraido y adaptado de Julio Cortázar, “Simulacros” en Historias de cronopios y de famas 


5. Dar la forma enfática de las siguientes expresiones, ubicándolas en un contexto, 
según el ejemplo: Mario fue a hacer una excursión a la sierra Durante la excur- 
sión tuvieron que cruzar a pie un río muy ancho: ¡No saben lo ancho que era 
ese río! ($ 3.4.2.): 


a) El rio era muy ancho. 

b) El chico estaba muy alto. 

c) Ana tuvo muy mala suerte. 

d) Esa mujer llora mucho. 

e) Ese chico ha dado un muy mal ejemplo. 


6. Transformar los siguientes enunciados neutros en otros enfáticos ($ 3.4.2): 
a) María es muy rica. (Na sabes. .) 
b) Eran muy trabajadores. (;...) 


Cc) Es un tipo muy cruel. (No te imaginás.. ) 
d) En Buenos Aires todo está mny barato (;¡...) 
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A. GÉNERO Y NÚMERO 


4.1. El género 


El género es una clasificación gramatical arbitraria que en espanol divide los 
sustantivos en dos clases: masculinos o femeninos. Todos los sustantivos del espa- 
ñol tienen un género inherente, pero esta categoría no siempre se manifiesta, por 
eso, para conocer cuál es el género de un sustantivo tendremos que tener en cuenta 
el artículo que lo acompaña o la terminación del adjetuvo con el que se construye: el 
espejo ovalado, la pared blanca, el lápiz negro, la mesa cuadrada. En algunos 
casos, los sustantivos que designan seres sexuados tienen marca de género: el gato 
manso, la gata mimosa. 


4.1.1. Concordancia en género del adjetivo con el sustantivo 


En otras palabras, cada sustantivo pertenece a un género y en consecuencia 
exige que el adjetivo que lo acompaña concuerde con él 


Masculinos son los sustantivos que exigen la terminación en -o del adjetivo: 
espejo ovalado, gato manso, lápiz negro. 


Femeninos son los sustantivos que exigen la terminación en -a del adjetivo: 
mesa cuadrada, pared blanca, gata mimosa. 


Pero cuando el adjetivo no termina en -a ni en -o. recurrimos a las formas el o 
da del artículo para conocer el género: La ciudad feliz El joven inteligente. 

En espanol existe también el género neutro, que se emplea en unos pocos casos, 
por ejemplo: Lo bueno es seductor Observemos. sin embargo. que el sustantivo 
bueno modificado por el articulo neutro lo concuerda con un adjetivo masculino 
(comparemos con: La bondad es seductora) por eso al neutro se lo considera como 
parte de este último ' 


1 El articulo neutro fo se usa junto al pronombre relativo gue para formar oraciones de relativo 
sin antecedente. como: Lo que me dijiste es absurdo (ver sobre este tema el ¿ 2.3.). 
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Femenino Masculino 


el 


masculino propiamente 
dicho 


neutro 


4.1.2. Seres sexnados 


Muchos sustantivos que se refieren a seres sexuados tienen dos formas, es de- 
cur, la misma raíz pero distintas terminaciones para cada género: 


Masculino Femenino 
niño niña 
león leona 
gallo gallina 
tigre tigresa 
poeta poetisa 


Otras veces, para referirnos a seres de distinto sexo usamos palabras diferentes: 


hombre mujer 
padre madre 
toro vaca 


Pero a veces un ser de sexo masculino o femenino es designado por un mismo 
sustantivo En este caso es necesario utilizar el artículo para desambiguar el género: 
el / la amante, el / la periodista, el / la cónyuge. 


Recuerde: 


La mayoria de los sustantivos del español son invariables en cuanto a gé- 


nero, pero pertenecen al femenino o al masculino El género sólo se evi- 
dencia por la concordancia con las terminaciones -a, o del adjetivo o las 
forinas el o la del artículo. 


4.1.3, Algunas reglas 
Son masculinos todos los sustantivos terminados en -o con excepción de: la 


mano, la radio. la moto y la foto. Los tres últimos proceden de la abreviación de 
fermeninos compuestos: la radiofonia, la motociciera, ln fotografía. 
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4. Género y número 


Los sustantivos terminados en -a suelen ser femeninos, peso esta no es una 
regla que pueda generalizarse: la mesa, la cama, la silla, pero el mapa, el día. 


Los sustantivos terminados en -1ma que provienen de palabras griegas son mas- 
culinos: el problema, el tema, el sistema. el idioma, el drama, etc. 


Son femeninos los sustantivos terminados en -ción, -sión, en -tad y en -tud: la 
constitución, la ambición. la función; la depresión, la tensión; la libertad, la volun- 
tad: la solicitud, la juventud. 


Se usan con el artículo el en singular los sustantivos femeninos que comienzan 
con a cuando esta letra lleva el acento más fuerte de la palabra: el agua, el área, el 
aula, el alma. De hecho. comprobamos que son femeninos cuando los construimos 
con adjetivos: el agua tibia, el área reducida, el aula limpia, el alma apenada. En 
plural el artículo mantiene su género: las aguas, las áreas, las aulas... 


4.2. El número 


Los sustantivos, adjetivos y pronombres? del español presentan dos clases en 
cuanto al número: singular y plural 


4.2.1. Reglas de formación del sufijo de plural 


1) La marca de plural en espanol es -5s cuando la palabra termina con vocal no 
acentuada: 
mesa — mesas 


2) Y -es cuando termina en consonante: 
león => leones rey > reyes 


2. Las terminaciones verbales del español también manifiestan número: 2m-0, am-as, am-a / am 
smos. am-áls. am-an: 1”, 2? y 3? personas del singular y del plural respectivamente (ver capitulo S). 
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3) Las palabras que terminan con vocales -+ o -1 acentuadas, también forman el 
plural con -es: 
maní —> maníies 
ombú => ombúes 


4) Cuando terminan en -é, como el caso de café, sólo agregan -3 
café — cafés 


$) Si la palabra termina en una sílaba acentuada con -s, se agrega -es: 
país > paises 


6) Los sustantivos que terminan con -s o -x después de sílaba no acentuada no 
varian. Sólo podrá saberse s: es singular o plural mediante el uso del articulo: el 
lunes ! los lunes: la dosis * las dosis, el tórax 1 los tórax. 


4.2.2. Singular y plural en las construcciones sustantivas 


En español las palabras que acompañan al sustantivo: artículo o adjetivo, 
concuerdan con él en género, como ya vimos, y también en número: La gata 
blanca / las gatas blancas; florido balcón ! floridos balcones, la joven bonita / 
las jóvenes bonitas. Este árbol / estos árboles. Esta hermosa ciudad / Estas her- 
mosas ciudades. 

Conviene recordar que en español los sustantivos como gente, familia o matri- 
monio, que designan más de una persona, son singulares por lo que concuerdan 
con sus modificadores nominales (articulo. adjetivo, pronombres demostrativos o 
posesivos, cuantificadores) y con el verbo en singular: 


(1) a. La gente llegó muy cansada. 
b. Mi familia vive en el campo. 


c. Ese matrimonio es muy armonioso. 


Las construcciones partitivas tienen doble posibilidad de concordancia. Concor- 
dancia gramatical, como en (2a) y concordancia por el sentido, como en (2b): 


(2) a. Vino sólo la initad de los alumnos. 
b. La mutad de los alumnos llegaron tarde. 
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Ejercicios de aplicación 


1. Completar con la, el, las o los ($ 4 1.). 


a) Juan llena solicitud. 


b) profesor habla muy rápido. 

c) juventud es una etapa de la vida. 

d) Pedro busca leña para bacer fuego. 
e) plan económico del gobierno no favorece a 
N Dejé libros olvidados sobre 

g) ———— mercado está cerrado sábados. 

hb) Hacemos postre con chocolate y nueces. 

i) ¿Tenes fotos del viaje? 

j) viaje duró diez horas. 


4. Género y número 


pobres 


mueble marrón. 


2. Escribir el articulo y la terminación del adjetivo que correspondan para los 


siguientes sustantivos ($$ 4.1. y 4.2.): 


niño buen___ 


libros interesant_— 
———— problemas grav___ 
paisaje bell___ 
ejercicios dificil — 
pregunta cort___ 

autos veloz___? 

———— días caluros__— 
papeles desordenad___ 


carta larg_ 

flores perfumad__— 
lapicera roj__— 
mujeres viej___ 
mapa graod_ 
radio japones___ 
clases inteligent___ 
clima saludabl___ 
pared blanc___ 


3. Colocar el artículo de acuerdo con el género de los siguientes sustantivos ($ 4.1.): 


—— costumbre ——  inensaje 
nariz leche 
sal color 


3. Recordar que 'z' se transforma en *c' delante de 'e' y de “i 
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-—— dolor 
viaje 
mar 


Temas DE GRAMÁTICA DEL ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA 


1. En los casos en que sea necesario, completar las palabras con el género y nú- 
mero correspondientes ($$ 4.1. y 4.2.). 


a) Tod__ L__— nombres de la lista eran aleman. 

b) Los Pérez forman un matrimonio sabi_—. 

c) Fue un_— crimen perfecto. 

d) Tal vez ella tenga evidencia de que hubo un violación. 
e) Se presentó con otr__ nombre 

f) Tod__ gente muy simpátic__. 

g) Las circunstancias no le permitieron traer much paquetes 
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5. FORMAS VERBALES: TIEMPOS Y MODOS 


Los verbos del español se componen de una raiz que indica el significado 
léxico de la palabra, y una terminación también llamada desinencia que indica la 
persona (para el concepto de “persona gramatical” ver el $ 1.2.1.) y el número del 
sujeto, así como el tiempo (capitulo 6), el aspecto (capitulo 7) y el modo (capitulo 
9) de la oración. Por ejemplo, en la forma vivo, la raiz, vh- es la que im-dica la idea 
de “vivir', y la desinencia -o indica primera persona del singular. del presente del 
modo indicativo (vo vivo). 


Viv -0 
“vivir” 1* persona del singular 
presente 


modo indicativo 


La conjugación o flexión de un verbo consiste en enunciarlo de acuerdo con las 
modificaciones que adopta según las categorías mencionadas. 

Dado que el modelo de conjugación que presentamos responde al español de la 
Argentina, les damos prioridad en los cuadros a las formas verbales particulares del 
voseo (ver el $ 1.2.1.1.b.). Sin embargo, conviene recordar que dichas formas espe- 
ciales sólo se dan en el presente del modo indicativo y en el imperativo, en el resto 
de los tiempos y modos las formas de la segunda persona no presentan variación 
algnna respecto del español general. 

El español tiene tres conjugaciones: en -ar (trabajar), en -er (comer) o en -ir 
(vivir) cada una de las cuales presenta terminaciones propias. 


5.1. Modo indicativo 


5.1.1. Presente 
5.1.1.1. Conjugación regular 


Los cuadros verbales correspondientes al presente y al modo imperativo pre- 
sentan las formas del español de la Argentina, y en su parte inferior, las formas para 
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tú y vosotros, propias del español peninsular Para el resto de los tiempos y modos, 
sólo se agrega la forma de vosotros, ya que las de fú y vos commciden. 


Yo trabajo Nosotros/-as trabajamos 


Vos trabajas Ustedes trabajan 
Usted trabaja 


Él/ella trabaja Ellos/ellas trabajan 


Tú trabajas 
Vosotros trabajáis 


-er Comer 
Yo como Nosotros/.as comemos 
Vos comés Ustedes comen 
Usted come 
ÉLella come Ellos/ellas comen 


Tú comes 
Vosotros coméis 


-ir Vivir 
Yo vivo Nosotros/-as vivimos 
Vos vivís Ustedes viven 
Usted vive 
ÉVella vive Ellos/ellas viven 


Tú vives 
Vosotros vivís 


Observe: las formas para usted/ustedes en todos los casos son iguales a las de 
la tercera persona singular o plural respectivamente. 


5.112 Conjugación irregular 


a) Verbos con irregularidades propias: 


Yo soy Nosotros/-as somos 


Vos sos Ustedes son 
Usted es 
ÉVella es Ellos/ellas son 


Tú eres 
Vosotros sois 
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5 Formas verbales: tiempos y modos 


Estar 
Yo estoy Nosotros/-as estamos 
Vos estás Ustedes están 
Usted está 
Élella está Ellos/ellas están 
TÚ estás 


Vosotros estáis 


Ir 
Yo voy Nosotros/-as vamos 
Vos vas Ustedes van 
Usted va 
El/ella va Ellos/ellas van 
Tú vas 


Vosotros vais 


Ver 
Yo veo Nosotros/-as vemos 
Vos ves Ustedes ven 
Usted ve 
ÉVella ve Ellos/ellas ven 
Tú ves 


Vosotros veis 


Dar 
Yo doy Nosotros/-as damos 
Vos das Ustedes dan 
Usted da 
Élella da Ellos/ellas dan 
Tú das 


Vosotros dais 
El verbo saber sólo es irregular en la primera persona: 
Yo sé 


Las demás personas siguen el modelo regular. 
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b) Verbos que presentan irregularidades sistemáticas: 

Los siguientes verbos presentan irregularidades en la raiz. 
i Cambios vocálicos 


E > IE 


Peosar 
Yo pienso Nosotros/-as pensamos 
Vos pensás Ustedes piensan 
Usted plensa 


Elvella piensa Ellos/ellas plensan 


Tú plensas 
Vosotros pensáis 


Otros verbos E > IE: apretar, calentar, cerrar, comenzar, divertirse, empezar, 
encender, mentir, perder, querer, sentarse, sentir. 


O > UE 


Almorzar 
Yo almuerzo Nosotros/-as almorzamos 
Vos almorzás Ustedes almuerzan 
Usted almuerza 


El/ella almuerza Ellos/ellas almuerzan 


Tú almuerzas 
Vosotros almorzáis 


Otros verbos O > UE: acordarse, contar, costar doler, dormir, encontrar, mo- 


rir, mostrar, mover, poder, probar, recordar, resolver, volar, volver. 


Recuerde: Los verbos E > JE como perder o sentir, y O > UE como mover o 
dormir, en -er/-ir llevan las terminaciones de los verbos regulares de la segunda y 
tercera conjugación respectivamente. 

Verbos U > TE: solamente el verbo jugar (se conjuga como los verbos O > UE). 
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b) Verbos que presentan irregularidades sistemáticas: 

Los siguientes verbos presentan irregularidades en la raiz. 
i Cambios vocálicos 


E > IE 


Peosar 
Yo pienso Nosotros/-as pensamos 
Vos pensás Ustedes piensan 
Usted plensa 


Elvella piensa Ellos/ellas plensan 


Tú plensas 
Vosotros pensáis 


Otros verbos E > IE: apretar, calentar, cerrar, comenzar, divertirse, empezar, 
encender, mentir, perder, querer, sentarse, sentir. 


O > UE 


Almorzar 
Yo alimuerzo Nosotros/-as almorzamos 
Vos almorzás Ustedes almuerzan 
Usted almuerza 


El/ella almuerza Ellos/ellas almuerzan 


Tú almuerzas 
Vosotros almorzáis 


Otros verbos O > UE: acordarse, contar, costar doler, dormir, encontrar, mo- 


rir, mostrar, mover, poder, probar, recordar, resolver, volar, volver. 


Recuerde: Los verbos E > JE como perder o sentir, y O > UE como mover o 
dormir, en -er/-ir llevan las terminaciones de los verbos regulares de la segunda y 
tercera conjugación respectivamente. 

Verbos U > TE: solamente el verbo jugar (se conjuga como los verbos O > UE). 
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Yo pido Nosotros/-as pedimos 
Vos pedis Ustedes piden 

Usted pide 

Elella pide Ellos/ellas piden 


Tú pides 
Vosotros pedis 


Otros verbos E > I: conseguir. elegir, medir, repetir, seguir. servir, vestirse. 


Observe: los cambios vocálicos E > TE, O > UE, U > UE y E > I se producen 
cuando el acento fuerte de la palabra cae sobre esa silaba: yo duermo. yo pido, pero 
nosotros dormimos, nosotros pedimos. 


ii Cambios consonánticos 
Verbos + G (presentan la variación sólo en la 1? persona del singular) 


Hacer 
Yo hago Nosotros/-as hacemos 
Vos hacés Ustedes hacen 
Usted hace 
Elella hace Ellos/ellas hacen 
Tú haces 


Vosotros hacéis 


Poner y salir también agregan G en la 1? persona: yo pongo, yo salgo. 


Verbos E > IE / + G: Tener y venir: yo tengo, yo vengo (pero vos tenes, él 
fie-ne, vos venís, él viene, etc.). 


Verbo E > 1 / + G: Decir: yo digo (pero vos decís, él dice, etc.) 


Verbos + IG (variación sólo en la 1? persona del singular) 


Traer 
Yo traigo Nosotros/-as traemos 
Vos traés Ustedes traen 
Usted trae 
ÉVella trae Ellos/ellas traen 
Tú traes 


Vosotros traéis 
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Otros verbos + IG: caer(se). 


Verbos + ZC (con variación sólo en la 1* persona del singular). El infinitivo 
termina en -e». 


Yo conozco Nosotros/-as conocemos 


Vos conocés Ustedes conocen 
Usted conoce 
Elella conoce Ellos/ellas conocen 


Tú conoces 
Vosotros conocéis 


Otros verbos + ZC crecer, merecer nacer, parecer. 


Los verbos terminados en -ducir (conducir, producir, traducir) también agre- 
gan ZC: Yo conduzco. 


Verbos + Y (el infinitivo termina en -uir) 


Yo construyo Nosotros/-as construimos 
Vos construís Ustedes construyen 
Usted construye 

Él/ella construye Ellos/ellas construyen 


Tú construyes 
Vosotros construis 


Otros verbos + Y: concluir, contribuir. destruir, disminuir, distribuir, huir in- 
cluir, influir, retribuir, sustituir. 


El verbo oír agrega -1G en la 1? persona (vo oigo), y en las demás se consuuye 
como los verbos en -uir: vo oigo pero él oye. 


Recuerde: 
Las irregularidades anotadas sólo se cumplen en el presente. El voseo sólo 


tiene formas propias en el presente del modo indicativo y en el modo impera- 
tivo. En el resto de los tiempos y modos las formas coinciden con las de fú. 
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5 Formas verbales: tiempos y modos 
5.1.1.3. Verbos pronominales 


En español son muy frecuentes los verbos que se conjugan con un pronombre 
llamado reflexivo (ver $ 1.2.2.) porque repite la persona y el número del sujeto y 
denota el mismo referente: 


Llamarse 
Yo me llamo Nosotros/-as nos llamamos 
Vos te llamas Ustedes se llaman 
Usted se llama 
ÉVella se llama Ellos/ellas se llaman 


Tú te llamas 
Vosotros os llamáis 


5.1.2. Pretérito indefinido o perfecto simple 


5.1.2.1. Conjugación regular 


-ar Trabajar 
Yo trabaj é Nosotros/-as trabaj amos 
Vos/tú traba; aste Ustedes trabaj atron 
Usted trabaj ó 
EVella trabaj ó Ellos/ellas trabaj aron 
Vosotros traba, asteis 


Otros verbos en -ar: alquilar, bajar, caminar, cantar comprar, contestar, estu- 
diar, llegar, pensar, preguntar. tomar. 


-er Comer 
Yo com í Nosotros/-as com ¡mos 
Vos/tú com iste Ustedes com jerob 
Usted com ió 
Él/ella com ió Ellos/ellas com ieron 
Vosotros com isteis 


Otros verbos en -er. beber, comprender, contar, encender, entender, perder, res- 
ponder. volver. 
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-ir Vivir 
Yo vivi Nosotros/-as viv ¡mos 
Vos/tú viv iste Ustedes viv leron 


Usted viv ¡ió 
Élella viv ié Ellos/ellas viv ieron 


Vosotros viv isteis 


Otros verbos en -ir: abrir, escribir, partir, prohibir, recibir, subir 


Recuerde: los verbos E > TE como pensar o entender y los verbos O > UE 
como contar o volver son regulares en pretérito indefinido. 


5.1.2.2. Conjugación irregular 
a) Verbos que sólo cambian la raíz: 
E > 1 
Los verbos terminados en -ir presentan la siguiente particularidad en el pretéri- 


to indefinido: si tienen una e en la raíz de infinitivo, ésta se transforma en ¡en la 
tercera persona singular y plural: 


Yo pedí Nosotros/-as pedimos 


Vosím pediste Ustedes pidieron 
Usted pidió 
Éliella pidió Ellos/ellas pidieron 


Vosotros pedisteis 


Todos los verbos como pedir (conseguir, divertirse, seguir servir, elegir, etc.) se 
conjugan de acuerdo con este modelo. 

”* Aunque algunos de estos verbos son E >JE en presente (mentir sentir) en 
pretérito indefinido siguen el mismo modelo. 


o>U 


La o de la raíz del infipitivo se transforma en U en la tercera persona singular y 
plural. Es el caso del verbo dormir: 


El durmió / Ellos durmieron 
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El resto de las personas conserva la raíz del infinitivo: yo dormí, vos dormis- 
ie. nosotros dormimos. El verbo morir sigue el mismo modelo. 


Verbos + Y 


Los verbos que terminan en -uir, como construir, así como los verbos oir caer 
creer y leer hacen la tercera persona del singular y del plural en -y-: 


Él Ellos 
construyó construyeron 
oyó oyeron 
cayó cayeron 
creyó creyeron 
leyó leyeron 


b) Verbos que cambian la raiz y la terminación: 


Un pequeño grupo de verbos de uso muy frecuente en español no sólo cambia 
la raíz, sino también la terminación de las formas correspondientes a vo y él, como 
se muestra en el siguiente cuadro en el que se los compara con las formas regulares: 


Modelo regular 


ET E 


Tener 
Saber 
Poder 
Poner 
Hacer 
Queres 
Traer 
Decir 
Venir 


00000000 
20000000oQon.£s. 


Observe: los verbos traer y decir pierden la -i- del modelo regular en la termi- 
nación de la 3* persona del plural (ellos): 


Comer com-  ie-ron Traer traj-  eron 
Vivir viv-  ¡eron Decir daj- eron 
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Los verbos que terminan en -ducir (conducir, producir, traducir) presentan las 
mismas irregularidades que las arriba anotadas: 


Yo conduje Nosotros/-as condujimos 
Vos/mú condujiste Ustedes condujeron 
Usted condujo 


Él/ella condujo Ellos/ellas condujeron 


Vosotros condujisteis 


c) Verbos + -UV.. Estar y andar 


Yo estune Nosotros/-as estiimos 
Vosím estuviste Ustedes estirrieron 
Usted esturo 

Él/ella estuvo Ellos/ellas estuvieron 


Vosotros estuisteis 


d) Verbos con irregularidades propias: 
Los verbos jr y ser tienen igual pretérito indefinido: 


Yo fui Nosotros/-as fuimos 
Vosítú fuiste Ustedes fueron 
Usted fue 

Élella fue Ellos/ellas fueron 


Vosotros fuisteis 


Yo di Nosotros/-as dimos 
Vos/mú diste Ustedes dieron 


Usted dio 
ÉVella dio Ellos/ellas dieron 


Vosotros disteis 


El verbo ver se conjuga igual que dar: vi, viste, vio, etc 
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5. Formas verbales: tiempos y modos 
5.1.3. Pretérito imperfecto 


5.1.3.1. Conjugación regular 


-ar -er -ir 
Yo tuabajaba comía vivía 
Vos/mú trabajabas comías vivias 
Élella trabajaba comía vivia 
Nosotros trabajábamos comíamos vivíamos 
Ustedes trabajaban comían vivian 
Ellos/ellas trabajaban comían vivian 
Vosotros trabajabais comíiais viviais 


5.1.3.2. Conjugación irregular 


En este tiempo, sólo son irregulares los verbos ser e ir. 


Ser Ir 

Era éramos iba ibamos 
Eras eran ibas iban 
Era eran iba iban 


5.1.4. Futuro simple 
5.1.4.1. Conjugación regular 


Observemos que el futuro se forma sobre la base del ¡ofinitivo: trabajar > 
trabajaré. 


ar er 0 

Yo trabajaré comeré viviré 
Vos/tú trabajarás comerás vivirás 
ÉVella trabajará comerá vivirá 
Nosotros trabajaremos comeremos viviremos 
Ustedes trabajarán comerán vivirán 
Ellos/ellas trabajarán comerán vivirán 
Vosotros trabajaréis comertis viviréis 
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5.1.4.2 Conjugación irregular 
Un pequeno grupo de verbos, entre los que se encuentran los siguientes de uso 


muy frecuente, presenta cambios respecto de la conjugación regular, pero mantie- 
ne las mismas terminaciones: 


Yo Vos/m Élella 
diré dirás dirá 
habré habrás habrá 
haré harás hará 
podré podrás podrá 


querré querrás querrá 
pondré pondrás pondrá 
saldré saldrás saldrá 
tendré tendrás tendrá 
vendré vendrás vendrá 


5.1.5 Condicional simple 
5.1.5.1. Conjugación regular 


Observemos que el condicional se relaciona con el futuro ya que también se 
forma sobre la base del infinitivo: trabajar —> trabajaría. 


Yo trabajaría comería viviría 
Vos/tú trabajarias comerias vivirias 

Él /ella trabajaria comería viviria 
Nosotros trabajaríamos comeríamos  viviríamos 
Ustedes trabajarian comerían vivirían 
Ellos/ellas trabajarían comerían viviian 


Vosotros trabajariais  comerínis viviriais 


5.1 5.2 Conjugación irregular 


Los verbos que son uregulares en el futuro también lo son en el condicional: 
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ÉLella 
diría dirias dirla 
habria habrias habria 
haría harias haría 
podría podrias podria 


pondría pondrías pondria 
querría querrias querría 
saldría saldrias saldría 
tendría tendrias tendría 
vendría vendhrias vendria 


5.1.6. Tiempos compuestos 


Los tiempos compuestos se construyen con el verbo auxiliar haber y el partici- 
pio (ver $ 54) del verbo que deseamos conjugar 


5.1.6.1. Pretérito perfecto compuesto 


trabajado 


5.1 6.2. Pretérito pluscuamperfecto 


habia habían 
habías habiamos comido 
había habían 


5.1.6 3 Futuro perfecto o compuesto 


habré habremos 
habrás habrán vivido 


habrá habrán 
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5.1.6.4. Condicional compuesto 


habría habríamos 
habrías habrían estudiado 


babria habrian 


habríiais 


5.2. Modo imperativo 


El modo imperativo, que sirve para dar órdenes a un interlocutor (ver $ | ), se 
utiliza únicamente con la 2? persona del singular y del plural.! En españo! este 
modo sólo tiene dos formas propias: las correspondientes a fú y a vosotros, que — 
como ya dijimos— no se usan en la variedad hablada en la Argentina. Por eso, para 
el resto de las personas (usted/ustedes), toma “prestadas” las formas respectivas del 
modo subjuntivo En cuanto al voseo, presenta formas especiales. 


5.2.1. Conjugación regular 


-ar -er iv 
trabaja come abrí (vos) 
trabaje coma abra (usted) 
trabajen coman abran (ustedes) 
trabaja come abre (tú) 
trabajad comed abrid (vosotros) 


5.2,2. Conjugación irregular 


Los verbos que son irregulares en presente del modo indicativo lo son también 
en el imperativo. 


1 Es posible efectuar mandatos en primera persona del plural: Vámonos ahora, Dejémonos de 
jorobar. Estas formas corresponden a las del inglés con Let's: Let's go. 
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(vos) 


(usted) 


(ustedes) 
(1) 
(vosotros) 


* Para el imperativo del verbo ir el voseo usa la forma correspondiente del 
verbo andar Yo estoy cansado, anda vos al kiosco. 
El orden de las irregularidades que proponemos a continuación es el que se 
presentó en el $ 5.1.1.2. para el presente del modo indicativo 


E > JE O > UE FE >] 
pensá contá pedi 
piense cuente pida 
piensen cuenten pidan 
prensa cuenta pide 
pensad contad pedid 
+G + 1G + ZC + Y 
hace trae crece hui 
haga traiga crezca huya 
hagan traigan crezcan huran 
haz trae crece huve 
haced traed creced huid 


5.2.3. Imperativo vegado 


En este caso no hay variación para las formas vos/ftú: 


no trabajes no comas DO vivas (vos/tú) 
no trabaje po coma no viva (usted) 
no trabajen no coman no vivan (ustedes) 
no trabajéis no comáis no viváis (vosotros) 
Ser Ir Dar 

no seas no vayas no des (vos/tú) 
no sea no vaya no de (usted) 
no sean no vayan no den (ustedes) 
no seáis no vayáis no deis (vosotros) 
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no cuentes 
no cuente 

Do cuenten 
no contéis 


no pidas 
no pida 

no pidan 
no pidáis 


no pienses 


no piense 
no prensen 
no penséis 


no hagas DO tra/gas DO Crezcas no huyas 
no traiga 
DO 1raiga 


no traigáls 


no hura 
DO huran 
no huváis 


DO CIezca 
DO crezcan 
no cre-cáis 


no haga 
no hagan 
no hagáis 


5.3. Modo subjuntivo 


Para el significado y los usos de este modo ver el capítulo 9. 


5.3.1. Presente 
5.3 1.1 Conjugación regular 


El presente del iodo subjuntivo adopta una caracteristica peculiar: una vocal, 
llamada temática. que se repite en todas las personas y es: e para la conjugación en 


-ar y a para las conjugaciones en -er y en -ir. 


Yo 
Vos/tú 
EVella 


Nosotros 
Ustedes 
Ellos/ellas 


-ar 

trabaje 
trabajes 
trabaje 
trabajemos 
trabajen 
trabajen 


-er 

coma 
comas 
coma 
comamos 
coman 
coman 


-ir 

viva 
MILE 
viva 
vivamos 
vivan 
vivan 


Vosotros 


trabajéis 


comáis 
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viváis 


5.3.1 2. Conjugación wregular 


5. Formas verbales: tiempos y modos 


a. Todos los verbos que son irregulares en presente del modo indicativo también 
lo son en presente del modo subjuntivo? 


E>IE 
O>UE 
E>I 
E>I+G 
+G 
+1G 
+NG 
+ZC 
+Y 


Yo 
piense 
cuente 
pida 
diga 
haga 
traiga 
ponga 
conozca 
huya 


Vos/tú 
pienses 
cuentes 
pidas 
digas 
hagas 
traigas 
pongas 
conozcas 


huyas 


Él 
piense 
cuente 
pida 
dipa 
haga 
traiga 
ponga 
conozca 


huya 


b. Verbos con irregularidades propias 


Yo 
Vositú 

Él 
Nosotros 
Ustedes 
Ellos 


Vosotros 


Ser 
sea 
seas 
sea 
seamos 
sean 
sean 


seáis 


5.3.2. Pretérito imperfecto 


5 3.21. Conjugación regular 


Ir 

vaya 
vayas 
vaya 
vayamos 
vayan 
vayan 


vayáis 


Nosotras 
pense mos 
contemos 
pidamos 
digamos 
hagamos 
Iraigamos 
pongamos 
conozcamos 


huyamos 


Dar 
dé 
des 

dé 
demos 
den 
den 


deis 


Ustedes 
piensen 
cuenten 
pidan 
digan 
hagan 
traigan 
pongan 
conozcan 


huyan 


Saber 
sepa 
sepas 
sepa 
sepamos 
sepan 
sepan 


sepáis 


Ellos 
piensen 
cuenten 
pidan 
digan 
hagan 
traigan 
pongan 
conozcan 


huyan 


En este liempo, el modo subjuntivo tiene dos formas. Ambas conviven en el 
español hablado en la actualidad y su uso es opcional. 


2. Las fonmnas para vosofros son. penséis, contéis, pidáts, digáis, hagdis, traigdis. pongáis. conoz- 


córs, huy des. 
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-ar -er 
trabajara o trabajase comiera o comiese 
trabajaras o trabajases comieras o comleses 
trabajara o trabajase comiera o comiese 
trabajáramos o trabajásemos comiéramos o comiésemos 
trabajaran o trabajasen comieran o comiesen 
trabajaran o trabajasen comieran o comiesen 
trabajarals o trabajaseis comierais o comleseis 


5.3.2.2. Conjugación irregular 


Ar 
viviera o viviese 
vivieras o vivieses 
viviera o viviese 
Viviéramos o viviésemos 
vivieran o viviesen 
vivieran O viviesen 


vivierals o vivieseis 


Todos los verbos que son uregulares en pretérito indefinido del modo indicati- 
vo ($ 5.1.2.2), también lo son en pretérito imperfecto de subjuntivo: 


E >] pidiera o pidiese 


Oo>U durmiera o durmiese 
+ Y construyera o construyese 
+ UV estuviera o estuviese 


-DUCIR condajera o condujese 
SERTIR — fuera o fuese 
DAR diera o diese 


Los verbos del grupo tenerivenir ($ 5.1.2.2.b) con irregularidades en raiz y 
desimencia, se forman con la raiz del pretérito indefinido de indicativo y las 


desinencias propias del imperfecto de subjuntivo: 


tuviera O tuviese 
viniera O viniese 


5.3.3. Tiempos compuestos 


Se construyen con la forma correspondiente del subjuntivo del verbo auxiliar 
haber más el participio (ver $ 5 4.) del verbo que deseamos conjugar 


3.3.3.1. Pretérito perfecto 


hayamos 
hayan vivido 


hayan 
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5.3.3 2. Pretérito pluscuamperfecto 


hubiera o hubiese hubieran o hubiesen 
hubieras o hubieses hubiéramos o hubiésemos 


hubiera o hubiese hubieran o hubiesen 
hubierais o hubiesers 


Existe también un tiempo futuro del modo subjuntivo (trabajare, comiere, 
viviere), que ha caído en desuso en la lengua actual. De hecho, suele emplearse 
sólo en fórmulas muy convencionalizadas 


5.4. Formas no conjugadas de los verbos 


Infinitivo: son las formas del verbo terminadas en -ar -er -ir como trabajar, 
comer o vivir. Es la forma que aparece en el diccionario En español, el infinitivo 
puede usarse como un sustantivo: Su dulce cantar. 


Gerundio: son las formas del verbo terminadas en -ando, -iendo como traba- 
jando, comiendo o viviendo El sentido del gerundio, en general, es de *duración': 
¿Qué estás haciendo? —Estoy estudiando? 

Algunos gerundios son irregulares, entre los de uso más frecuente se encuentran: 


caer cayendo pedir pidiendo 
creer creyendo poder pudiendo 
construir construyendo | seguir siguiendo 
dormir durmiendo sentir sintiendo 
ir yendo ser siendo 
leer leyendo servir sirviendo 
mentir mintiendo traer trayendo 
morir murieado venir viniendo 
oir oyendo ver viendo 


El gerundio puede usarse como un adverbio: Se pasaban las mañanas toman- 
do mate. 


3. Recordemos que en español el gerundio no aparece en los mismos contextos que en inglés Así, 
por ejemplo, siguiendo a expresiones temporales como antes o después, se wsa el infinitivo: 
después de esperar dos horas (y no: * después de esperando... calco del inglés after waiting...). 
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Participio: son las formas del verbo terminadas en -ado, -ido como trabajado, 
comido, vivido. Se usan en los tiempos compuestos y en la voz pasiva, En los 
tiempos compuestos, el participio está siempre fijado en la terminación -o: he estu- 
diado, habías salido En la voz pasiva, en cambio, el participio concuerda en géne- 
ro y número con el sujeto: La lev fue votada. Las leves fueron votadas. El espectá- 
culo fue aplaudido. Los artistas fueron ovacionados. 

Entre los participios irregulares de uso más frecuente se encuentran: 


abrir abierto morir muerto 
cubrir cubierto poner puesto 
decir dicho romper roto 
escribir escrito ver visto 
bacer hecho volver vuelto 


El participio también puede usarse como un adjetivo: el auto usado 


Ejercicios de aplicación 


1. Reescribir las oraciones como en el ejemplo ($ 5.1.1.1.): 
Malena canta tangos. (ustedes) Ustedes cantan tangos. 


a) Alicia estudia la lección. (nosotros) 

b) El Sr. Pérez vive en Montevideo. (yo) 

c) Pedro viaja por Argentina. (ustedes) 

d) Mi padre lee el diario todos los días. (vos) 

e) Marta trabaja en una empresa de exportación. (ellos) 

f) Nosotros escribimos cartas por correo electrónico. (usted 
g) Juan y Pedro corren todas las mañanas. (yo) 

h) Juan mira la tele. (nosotros) 

1) Mike estudia espadol (mu amigo y yo) 

3) Yo aprendo idiomas con facilidad. (vos y Mike) 


2. Completar con la forma correcta del verbo ($ 51.1 ): 


a) —Hola, (llamarse) Tilde, (ser) de Alemania, ¿y vos? 
—Hola, (ser) de Japón, (llamarse) Kenji. 
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b) Todas las noches (pensar / yo) en mi ciudad y la (recordar / yo) con tristeza. 
c) —Chau, Tomás, me (u / yo) a trabajar. 
—Chau, María. ¿A qué bora (volver / vos)? 
—No (saber / yo). pero creo que (volver / yo) temprano. 
d) —Hola, ¿Lucía? ¿Qué tal?, te (bablac) Teresa. 
—Hola, Teresa, ¿cómo (estar)? 
—Bien, gracias. ¿(querer) ir al cine esta noche? 
—Vos (saber) que esta noche no (poder) porque (tener) mucho trabajo. 
— ¡Qué lástima! Bueno, lo (dejar / nosotros) para otro día. 
e) —¿Usted (venir) todos los días al centro? 
—No, solamente (venir) los jueves. 
f ——Quién (querer) comer pizza? 
—Todos (querer). 
—¿Cuántas porciones (pedir / yo)? 
—¿Por qué no (pedir / vos) por lo menos dos para cada uno. 
g) —Todos los dias (salir / yo) muy temprano de m: casa. 
—¿Por que? ¿Qué (hacer) usted? 
—A4ser) médico y (empezar) a trabajar a las ocho. 


3. Completar el cuadro con las fonmas correspondientes de cada verbo como en el 
ejemplo ($$ 5.1.1. y 5.1.2). 


yo él ellos 
entender entiendo entendió entendieron 


poder 
querer 
salir 
pedir 
tener 


decir 
volver 
dormir 


venir 
sentir 
sentarse 


bailar 
encontrar 
traer 
conocer 
hacer 
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poner 
contar 
saber 

pensar 


4. Poner los infinitivos en el tiempo correspondiente (presente, futuro o pasado) 
($$ 5.1.1., 5.1.2. y 5.1.4). 


a) Ustedes (poder) trabajar mucho pero no (entender) mis 
instrucciones. 

b) Todos los días ________ (dormir / yo) diez horas. 

c) Ese carbón no________ (servir) para hacer el asado, tuvimos que comprar otra 
bolsa. 

d) Yo (llevar) la cerveza para la fiesta de mañana. 

e) Ustedes me _______ (pedir) algo imposible 

f) El año pasado _____— (traducir / yo) tres libros al inglés 

g) Mi amigo Anibal (jugar) muy bien al tenis. 

h) Cuando en casa_______ (hacer) la conmuda yo, mi marido ________ ([preferir) 
ir a un restaurante. 

i) Yate (decir / yo) que no me gusta el fútbol. 

Jj) Anache (w / nosotros) al teatro. 

k) Ayer me (llamar / ellos) por teléfono y me (pedir) las lla- 
ves, pero no me las (traer) de vuelta 

1) La semana pasada (venir) visitas de Japón. 

m) Pedrito. ¿todavia no ________ (hacer / vos) las tareas? 

n) Yo lo invité al cine, pero él no _______ (querer) wr 

ñi) Todos los días (acostarse / él) a las 11. 


5. Completar el curriculum con los verbos de la lista en pretérito indefinido: empe- 
zar, otorgar, nacer, terminar, graduarse, cursar, dedicarse, mudarse ($ 5.1.2.). 


en 1940. sus primeros estudios en Gualeguaychú, 
Entre Rios. En 1952__________ ala capital, donde __________ la escuela secun- 
daria Cinco años más tarde ______enmMedicinay_______ ala investiga- 
ción. En 1964 ________ a trabajar en un bospital. Por los resultados de sus 
investigaciones, la Universidad de Buenos Aires le ______— el tímlo de Doctor 
Honoris Causa 
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1. Pasar las oraciones al pretérito indefinido ($ 5.1.2.). 


a) Gabriel Garcia Márquez obtiene el premio Nobel. 

b) Me distraigo en clase. 

c) El profesor viene a dar clase 

d) Esa música la compone un alumno del Conservatorio. 
e) El auto anda mal 

f) Nosotros decunos lo que queremos. 

g) Traduzco un libro del inglés al castellano. 

h) Ellos dicen la verdad 

i) Le pongo aceite de oliva a la ensalada. 

j) Martin conduce bastante bien. 


2. Poner en pretérito indefinido los verbos entre paréntesis ($ $ 1.2). 


Mario Vargas Llosa_________ (nacer) en Arequipa. Perú, en 1936, 

(cursar) sus primeros estudios en Cochabamba, Bolivia, y los secundarios en Lima 
y Piura. ________ (licenciarse) en Letras en la Universidad de San Marcos 
de Limay__________ _ doctorarse) por la de Madrid. Su carrera literaria 

(cobrar) notoriedad con la publicación de la novela La ciudad y los 
perros que ___ (obtener) el premio Biblioteca Breve de 1962 y que 

(ser) casi inmediatamente traducida a una veintena de lenguas. En 
196 (aparecer) su segunda novela, La casa verde. Posteriormente 


(publicar) gran cantidad de obras entre las que se destacan: Comersa- 
ción en La Catedral, La tía Julia y el escribidor, El hablador. En la década del 90 

(decidir) participar en política y (ser) candidato a presi- 
dente del Perú. Sin embargo, afortunadamente para la literatura, ____— (per- 
der) la elección a manos de su adversario, Alberto Fujimori. 


3. Completar utilizando el pretérito imperfecto ($ 5.1.3). 


Ahora tengo un auto. Cuando era chico 
Ahora tengo un auto, cuando era chico viajaba en colectivo. 


a) Este año trabajo en la Universidad El año pasado... 

b) A veces veo películas de terror. Antes. . 

c) Nunca quisiste acompañarme al restaurante hindú Cada vez que .. 

d) Este año iremos a veranear al mar Cuando éramos chicos. 

e) Ahora se mudó a Pilar y tiene mucha plata. Mientras vivía en el barrio. 
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f) Le gusta comer sushi, pero antes... 
g) Últimamente llueve mucho. hace algunos años... 
h) Siempre fue un tipo muy deportista. todos los fines de semana... 


4. Completar el texto con el verbo en pretérito imperfecto ($ 5.1.3.) 


(Ser) una mujer rubia que (tener) la mirada triste. To- 
dos losaños __________ (1) al Hotel Atlantic El Hotel __________ (estar) bastante 
deteriorado, los tapizados raídos, las paredes, descascaradas. Pero a ella le 

(gustar) sentir la melancolía del lugar y escuchar el rumor del mar. 

(Fumar) unos extraños cigarrillos de color canela y aroma exótico. Un 
día se le cayó un pañuelo muy fino de batista, que__________ (llevar) bordadas sus 
iniciales. G. B. Un hombre que__________ (comer) en el pequeño restaurante del 
Hotel, lo encontró y me preguntó s. yo __________ (conocer) a G. B. Le dije que 
todos los años la _________ (ver) cuando llegaba con su pequeña valija amarilla. 
pero queno_________ (saber) casi nada de ella. 


S. Pasar las siguientes oraciones al futuro ($ $.1.4.): 


a) No se detiene ante nada 

b) Me distraigo en clase. 

c) El profesor viene a dar clase 

d) Esa música la compone ua alumno del Conservatorio 
e) El auto anda mal. 

f Ellos dicen la verdad. 

g) Nunca hago esas cosas. 

h) Queremos un pais mejor. 

i) Le pongo aceite de oliva a la ensalada. 

1) Hay fiestas todos los dias. 


6. ¿Qué hará usted ..?* Completar las oraciones con el inicio sugerido 


a) El próximo verano 

b) El año que viene 

c) En Semana Santa 

d) El próximo fin de semana 
e) El viernes a la noche 


4 Recordemos que en el español de la Argentina, para expresar futuro utilizamos la frase con 
ira + infinitivo: El jueves que viene voy a tr al dentista. 
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7. Completar los horóscopos con la forma verbal correspondiente ($ 5.1.4.). 


ARIES 21-3 / 20-4 

Ocupaciones y negocios: 

(Tener) 

inspiración. Su mente (ur) 
más allá de 

los esquemas habituales y 

(liberar) su 

potencial creativo. 

(Sacudirse) 

rutiaas. 

Amor: (Venir) 

límites 


las 


sin 


LEO 24-7 / 23-8 
Ocupaciones y negocios: 
(Ubicarse) en 
el lugar de lider. (Sostener) 
la iniciativa y 


(dar) órdenes en 


lugar de recibiclas 
Salud: (Deber) 
cuidarse en las comidas 
Amor: No (saber) 
enfrentar al 


enemigo 


PISCIS 20-2 / 20-3 
Ocupaciones y negocios: 
(Reflexionar) y 
(elegur) la 
opción correcta No se 
(poner) nervioso 
Salud: (Irse) de 
vacaciones a la montaña. 
Sorpresa: (Haber) 

buenas noticias 
sobre un tamiliar 


8. Completar los blancos con los verbos en condicional sumple ($ 5.1.5.). 


a) ¿Me (decir / Ud.) 
b) (Poder / nosotros) 
Cc) ¿Me (traer / vos) 
d) Nunca les (poner / yo) 


e) Por esa chica (hacer / yo) 


D ¿Te (gustar) 
g) (Tener / ustedes) 


b) Si es que nos vamos a Mendoza. (salir / nosotros) 


mañana. 


1) —¿A qué hora (venir / vos) 


—41r / yo) 


la hora, por favor? 


hablar más tarde. 


aquella caja? 


esa salsa a los ravioles. 


ir a cenar conmigo? 


cualquier cosa. 


clase los lunes, iniércoles y viernes. 


a casa? 


a las 8 de la 


temprano, así después puedo ver el partido. 


** Los tiempos compuestos del modo indicativo se practican en el capitulo 6 


9. Dar las siguientes órdenes con las formas correspondientes a usted (8 5.2): 


a) Circular por la mana derecha. 

b) Cruzar con el semáforo en verde. 

c) Poner la luz de giro cuando va a doblar. 
d) Conducir en estado de sobriedad. 


e) Pensar en los peatones: detenerse en las esquinas. 
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10. Dar las siguientes órdenes y elegir entre las formas de usted, vos o ustedes ($ 5.2.): 


a) Comerse la sopa. 
b) Hacerme el favor de callarse la boca 
c) Escribirle una carta a la Compañía Petrolera del Norte. 


d) Pedirle las llaves al portero. 

e) Limpiarse la boca 

f] Traerme un café y dos medialunas 
g) Ponerse el pantalón azul. 

h) Seguarme todos. 

1) Contarnos un cuento 

j) Irse de aqui. 


11. Ubicar las siguientes formas verbales debajo de Vos o de Usted, según corres- 
ponda Después transformar de Vos a Usted y viceversa: dejalo, tráigame, per- 
dóneme, venite, dame, llamame, permitame, consigale, decile, pidale ($ 5.2.). 


Para ubicar: 
Vos Usted 


Para transformar: 
Vos Usted 


12. Las formas anteriores eran órdenes, transformarlas en probibiciones ($ $.2 3 ). 
Por ejemplo: 


dame => no me des 
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. Completar la oración con el verbo entre paréntesis ($ 5.3.1.). 


¿Te parece posible que (lograr / nosotros) enruzar la cordillera en 
dos días? 

No creo que esta historia (resultar) a la larga. 

No considera que (ser). justas las medidas tomadas por el gobierno. 
Nos preocupa que (llegar / ustedes) __________ tarde al aeropuerto 

Me molesta muchisimo que la gente (fumar) en los colectivos 
¿Te gusta que (vestirme / yo)__________ asi? 

El jefe no soporta que las empleadas (pintarse) ________— las uñas en horario 
de trabajo Siempre les dice que se las (pintar) _________ después 


. Completar la oración con el verbo entre paréntesis ($ 5.3.1.): 


Quiero que usted lo (hacer) : 
Nos gustaría que (venir ' ustedes) el domingo próximo 


¿Qué me sugeris que (decir / yo) _________ en la entrevista? 

Nos mega que (cumplir) ________ con nuestras obligaciones. 

Es necesario que (reflexionar / nosotros) ________ antes de votar 

Te aconsejo que lo (pensar) __________ bien. 

Se lo suplico, José, no me (escribir) _________ más. 

Los López se oponen a que su hija (casarse) antes de los 21 años. 

Armbicionamos que nuestro hijo (sobresalir) en todas sus actividades. 

Mana trata de que él (abandonar) ala otra mujer, pero no lo consigue. 
a. 


Poner los infinitivos en la forma correspondiente del participio (5 $4). 


Antes de salir, Juan había (hacer) las valijas. 

Te he (decir) que no me llames a cada rato. 

Los manifestantes habían __________ (romper) los vidrios del banco. 
Cuando llegó la policía, el delincuente ya había __________ (morir). 
Se habrá ___________ (poner) verde de envidia. 

¿Has ____— (escribir) los informes ya? 

Aquella noche habiamos _________ (volver) temprano. 

Ustedes digan que no han (ver) nada. 
¿Habrán (abrir) los regalos? 

Todavia no hemos __________ (resolver) nada 
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Llenas los blancos con el verbo en pretérito ¡ndefinido. Elegir entre ser, estar e 
tr ($ 5.1.2.2.). 


¿Ya (vos)a ver La ópera de dos centavos? 
El domingo pasado (nosotros) en el Tigre con los López. 

muy poco público a ver la pelea enue Coggi y Vázquez. 
La fiesta muy divertida 
¿Quiénes en la reunión? 
Este último fin de semana me _______ al Uruguay __________ en Colonia, 
donde conoci el barrio antiguo __________ una experiencia muy interesante. 
El accidente __________ alas cinco de la tarde Nosotros estábamos todavía en 
la oficina __________ horrible. 

sentado toda la tarde sin hacer nada, hasta que finalmente se cansó, 
tomó la campera y se_________ aun cine. 
¿Dónde __________ ayer entre las tres y las siete? Te_________ llamando toda 
la tarde y no pude encontrarte __________ una lástima, porque quería invitarte 
a cenar. 


La señora Fettucini hace predicciones optimistas para cuando vuelva a su casa 
esta noche. Cambiar los infinitivos por el futuro perfecto ($ $.1.6.3.): 


—Hoy voy a llegar a casa a las 8. Para cuando llegue: 

“El Superagente 86” (terminar) . así que: 
Vos (bacer)_____________z___ los deberes. 

Pedrito y Lucia (bañarse) E 

Magdalena (preparar)_________________ la cena. 

Papá ya (regresar) de la oficina. 

Yo les (comprar) un lindo regalo. 


Poner el verbo en pretérito imperfecto de subjuntivo ($ 5.32): 


Quería que yo lo (hacer) 


Nos gustaria que (venir / ustedes) __________ el domingo próximo. 

Nos sugirió que no (decir / nosotros) _________ mada. 

Les rogué que (cumplir) con sus obligaciones. 

Fue necesario que (reflexionar / nosotros) ________ antes de tomar una 
decisión 

Te aconsejé que lo (pensar) bien 

Le suplicó a José que no le (escribir) ______— más 


Los López se oponían terminantemente a que su hija (casarse) _ antes 


de los 21 años. 
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Ambicionábamos que nuestro hijo (sobresalur) en todas sus actividades. 
María trató de que él (abandonar) ala otra mujer, pero no lo consiguió. 


Completar con el pretérito perfecto de subjuntivo (5 533.1 ): 


¡Ojalá le (ir) bien en la entrevista! 

Llamalos, si querés, pero dudo de que ___________ (volver) ya. 
No creo que __________ (ponerse) triste por la partida de Alberto. 
Me preocupa que (ver / ellos) esa escena. 

No ie parece que _____ (decir / vos) la verdad. 


Utilizar el pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo ($ 5.3.3.1.): 


Nadie (esperar) semejante actitud de él. 
Nunca lo _________ (creer / yo) 
¿(volver / vos) a ir, de haberlo sabido? 
¡Me lo (decir / vos) antes! 
¡Sino (perder / nosotros) el tren! 
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6. Uso DE LOS TIEMPOS VERBALES: 
VALORES TEMPORALES Y MODALES 


6.1. El presente como tiempo cera 


Todo verbo designa un evento, es decir. una situación o acontecimiento que tiene 
lugar en el tienpo El tiempo es una categoría gramatical que se relaciona con el acto 
de la comunicación (ver $$ 11. y 2.1), por lo que puede medirse directamente desde 
el momento en que éste se produce, que coincide con el presente Ese momento se 
denomina “origen” (O) o tiempo cero, tal como se ilustra en el esquema 1: 


Esquema 1 
trabajaba 
trabajó trabaja trabajará 
ha trabajado 
tk —+> 
10) 
anterioridad simultaneidad posterioridad 


Los tiempos que se miden directamente desde el origen se denominan “absolu- 
tos”.' Indican anterioridad respecto del origen los pretéritos imperfecto e indefini- 
do y el perfecto compuesto: y posterioridad: el futuro (para una revisión de las 
formas verbales, ver el capítulo 5) 

Los tiempos pueden medirse también desde un punto de referencia secundario, 
que a su vez se relaciona con el origen, por eso se denominan “relativos” y son: el 
pretérito pluscuamperfecto. el imperfecto (en algunos de sus usos), el condicional 
simple, el futuro perfecto y el condicional compuesto. 


1. Los tiempos absolutos, al relacionarse directamente con el presente de la simación de la comun- 
cación, realizan un señalamiento. Como ya lo indicamos en el $ 1.1, otros elementos lingiísticos 
que realizan señalamiento respecto de los interlocutores y la situación de la comunicación son: los 
pronombres personales, los posesivos y los demostrativos (ver capimlos 1 y 2) Los adverbios de 
lugar (como delante, detrás, por ejemplo) y de tiempo, como hoy, ayer y mariana. 
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6.2. Tiempos absolutos 


6.2.1. El presente 


El presente puede ser actual, en ese caso es simultáneo con el momento del acto 
de habla: 


(1) —Hola, ¿cómo estás? 
también puede tener valor habitual: 
(2) Todos los días se levanta a las ocho. 
Oo puede ser general, utilizado en enunciados atemporales: 


(3) Los triángulos fienen tres lados. 


6.2.2. Elimperfecto y el pretérito indefinido o perfecto simple 


Como dijimos antes, se trata de tiempos absolutos con señalamiento hacia el 
pasado: 


(4) Jorge Luis Borges era / fue un gran poeta. 


(Para la diferencia entre ambos tiempos, ver el capítulo 7). 


6.2.3. Pretérito perfecto compuesto 


Este tiempo indica que el evento descrito por el verbo (para la definición de 
“evento” ver más arriba el ¿ 6.1 ) tiene lugar en un pasado ininediatamente anterior 
al presente, por eso puede usarse con expresiones temporales que se refieren a ese 
periodo de tiempo como en (5 a y b); o cuyo resultado persiste en el presente, como 
en (5 c): 


(5) a Esta mañana por fin he terminado el trabajo 


b ¿Ya ha llegado Juan? 
c. He escrito las cartas. > Las tengo escritas. 
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6 Uso de los tiempos verbales: valores temporales y modales 
Recordemos que. aunque suele mantenerse en la leogua escrita, en el español 
de la Argentina? especialmente en el hablado en Buenos Aires, este tiempo ha sido 
reemplazado por el pretérito indefinido: 
(6) a. Esta mañana por fin terminé el trabajo. 
b. ¿Ya llegó Juan? 
c. Escribi las canas. 


6.2.4. Futuro simple 


El futuro indica que un evento (x) tiene Ingar en un momento posterior respecto 
del ¡momento en que hablamos = origen (O): 


(7) Mañana se casarán Lucía y Pablo 
Esquema 2 
Posterior 


En el español de la Argentina, para expresar futuro se usa con mayor frecuencia 
la perifrasis con ir a + infinitivo: 


(8) Mañana se van a casar Lucía y Pablo. 


6.3. Tiempos relativos 


Un punto cualquiera de la “línea temporal” puede convertirse en referencia con 
respecto a la cual se sitúa un evento. 


2. Si bien el pretérito perfecto compuesto se emplea con frecuencia en algunas provincias argen- 
tinas, oo se lo usa de acuerdo con la norma presentada sino como una variante del indefinido. 
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6.3.1. Pluscuamperfecto 


El evento (x) es anterior respecto de una situación que, a su vez, es anterior al 
presente: 


(9) Me dijeron que habían viajado el día anterior hacia Perú 


Esquema 3 
Anterioridad Presente 
iS A A E O 
X 
anterior 
hebian viajado me dijeron 


6.3.2. Imperfecto 


El imperfecto puede indicar simultaneidad con un evento que tiene lugar en un 
tiempo anlerior al presente: 


(10) Me contaron que ese día estaban en Lima. 
Esquema 4 
Anterioridad 


x simultáneo 
estaban 


Apéndice Otros valores del pretérito imperfecto 


El pretérito imperfecto en español es un tiempo que se utiliza con muchos valo- 
res diferentes a su valor temporal “recto”. Algunos de ellos son: 


1) De propósito: nada sabemos acerca de su cumplimiento. 


(a) ¿No es cierto que ayer tocaba Juan en el Colón? 


La diferencia con Aver fecó Juan en el Colón es que en este caso sabemos que 
efectivamente tocó, mientras que con pretérito imperfecto la oración equivale a 
decir: Creo que aver tocaba Juan en el Colón 
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2) 


6. Uso de los tiempos verbales: valores temporales y modales 


De conato: Aparece con verbos de “logro” (ver el $ 7.2), se refiere a sucesos 
que no llegan a completarse o que son iuminentes: 


(b) Ya salia cuando llamaste 


Los dos valores que siguen denotan sucesos que ocurren en el momento del 


habla, pero que se enfocan alejados de su real actualidad: 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


De cortesía: se refiere al presente y se puede cambiar por el presente, pero con 
diferente grado de cortesia. Se usa con unos pocos verbos, por ejemplo: llamar 
molestar, venir, buscar. traer, querer, desear, necesitar. 


(c) Te amaba para pedirte los apuntes. 


Lúdico. Lo usan los niños para describir los escenarios de sus juegos El imper- 
fecto acentúa su carácter de ficción: 


(d) Entonces vos estabas prisionero y yo te rescataba. 


Narrativo: típico de titulares de diarios, se usa en lugar del pretérito indefinido 
para darle al suceso denotado un mayor relieve, para destacarlo: 


(e) Ayer morta en Buenos Aires el famoso novelista Prudencio López. 
Pro-futuro (puede sustituirse por condicional, ver $ 6.6.1.1): 
(£) Quedé con una amiga en que ¡bamos al cine. 


Imperfecto en apódosis de periodo condicional (por condicional simple o com- 
puesto) (ver $ 15.1 3.b y c): 


(g) ¡. Si tuviera dinero, te lo compraba 
ii. Si hubiera sabido que él iba a estar aquí, no vería. 


Uso normativo en oraciones condicionales (ver $ 15.1.3.a): es obligatorio el 
empleo del imperfecto ya que la lengua no permite utilizar el condicional sim- 


ple en la proposición encabezada por si: 


(h) Me dijo que si terminaba temprano, ibamos / iriamos al cine. 
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6.3.3. Condicional simple 


El condicional también se relaciona directamente con otro tiempo del contexto. 
En este caso es posterior respecto de un tiempo anterior al origen: 


(11) Me dijeron que partirian hacia Buenos Aires al día siguiente. 


Esquema $ 
Anterioridad 
E SS A E y ES D==3= 
posterior 
dijeron partirian 


En el españo] de la Argentina, especialmente en la lengua hablada, es más fre- 
cuente la perífrasis correspondiente con jr a + infinitivo: Me dijeron que Iban a 
partir hacia Buenos Aires al día siguiente. 


6.3.4. Futuro perfecto y condicional compuesto 


El futuro perfecto indica anterioridad respecto de un evento o un indice tempo- 
ral que tiene lugar en un momento posterior al origen: 


(12) Para fin de mes Lucía y Pablo ya habrán vuelto de su luna de miel. 


Esquema 6 
Posterioridad 
SOS SS SIS ii ió » 
anterior 
habrán vuello fin de mes 


El condicional compuesto depende de dos referencias temporales. Es anterior a 
un índice temporal (para fin de mes) y ambos tiempos son posteriores a me dijeron 
que es anterior al origen: 


(13) Me dijeron que para fin de mes Lucía y Pablo ya habrian vuelto a Bue- 
nos Aires 
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6 Uso de los tiempos verbales: valores temporales y modales 


Esquema 7 
Anterioridad Posterioridad 
e o o iaa ato isa »- 
me dijeron anterior posterior 


habrian vuelto fin de mes 


6.4. Valores modales de futuros y condicionales 


6.4.1. Cortesia y deseo 


Los futuros y los condicionales pueden expresar, además de “tiempo”, otros 
significados, a los que denominamos “modales” porque tienen que ver con moliva- 
ciones subjetivas del hablante (ver $ 9.1.). En (14) los ejemplos a. y b. expresan 
“cortesia”? y c. y d. 'deseo' o “sugerencia': 


a. ¿Me daría fuego, por favor? 

b. ¿Me pasarias la sal? 

c. Me alegraría verte, Ricardo 

d ¿Te gustaria 15 al cine el domingo? 

Con el verbo querer el condicional alterna con el pretérito imperfecto de sub- 


juntivo: Querría / quisiera comprarme un barco. 


6.4.2. Incertidumbre o conjetura 


¿Qué diferencia los enunciados a. y b. de los siguientes ejemplos? 


(15) a. Ahora son las 8. 
b Ahora serán las 8. 


(16) a. Eran las doce cuando llegó Juan. 
b Serían las doce cuando llegó Juan 
3 Las siguientes expresiones representan una escala de menor a mayor grado de cortesía para expresa 


un pedido: Pasame la sal: Pasame la sal, por favor: ¿Me pasas la sa!?; ¿Me pasarías la sal? 
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En los enunciados de a. el hablante hace una aserción, es decir, afirma algo de lo 
que está seguro. En los de b., en cambio, el hablante no está seguro y utiliza el futuro 
o el condicional para conjeturar en el presente o en el pasado. respectivamente. 

Idéntica situación se da con las formas compuestas: 


(17) a. Vi la película tues veces. 
b. Habré visto la pelicula tres veces. 


(18) a. Ya habia oscurecido cuando llegaron. 
b. Ya habria oscurecido cuando llegaron 


En estos casos, la inseguridad del hablante se refiere al pasado. Observemos 
que el futuro perfecto de incertidumbre se correlaciona con el pretérito indefinido,* 


y el condicional compuesto con el pretérito pluscuamperfecto que, recordemos, 
señala un acontecimiento previo a otro anterior al origen 


6.5. Correlación de tiempos en el modo subjuntivo 
(Para los tiempos del modo subjuntivo, ver el $ 5.3., y para los usos de este 
modo ver los capítulos 9 y 10). 
Usamos presente de subjuntivo: 
e conel verbo o predicado introductor en presente: 
(19) Espero que !leguen bien. 


e aveces, con expresiones volitivas ($ 9.2 ) como quisiera o me gustaria, 0 
valorativas (9 9.4.) como sería bueno 


(20) Me gustaría que vavas a visitarlo 


4 En la variedad peninsular (recordemos que es la que se habla en España), el fururo perfecto de 
incertidumbre se correlaciona temporalmente con el pretérito perfecto compuesto que, como 
sabemos, no se usa en la Asgentina (ver $ 6.2 3 ): He visto la película tres veces. / Habré visto la 
película tres veces. 
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6. Uso de los tiempos verbales: valores temporales y modales 
Usamos pretérito imperfecto de subjuntivo: 


« con el verbo o predicado introductor en pasado, tanto en pretérito indefinido 
como en pretérito imperfecto: 


(21) Quería / quiso que vinieras. 


. con señalamiento hacia el pasado. O bien en condicional simple, con señala- 
miento hacia el futuro: 


(22) Sería lamentable que no lo hicieras. 

Pretérito perfecto de subjuntivo: 

Este tiempo se refiere a un pasado muy reciente (recordemos los usos del preté- 
rito perfecto compuesto del modo indicativo en el $ 6.2.3.) y se usa con el verbo o 
predicado introductor en presente, como en (23 a). El ejemplo (23 b), en cambio, 


remite al futuro: 


(23) a Espero que hayan Hegado bien. 
b Espero que lleguen bien. 


Pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo: 


Este liempo equivale a un evento no realizado en el pasado y se construye con 
un predicado introductor en el mismo tiempo o en condicional compuesto: 


(24) Hubiese / habria preferido que el avión no se hubiera retrasado 
6.5.1. Correspondencia de los tiempos entre el modo indicativo 
y el modo subjuntivo 

En el capítulo 9 veremos que el subjuntivo, como modo de la irrealidad, apa- 
rece dependiendo de verbos u atras expresiones que lo exigen En los ejemplos 


que siguen, de expresiones de duda. como tal vez, o de ciertos verbos negados 
como no creí. 
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Indicativo Subjuntivo 
a Enestos momentos nieva en Bariloche. a. Tal vez en estos momentos meve en Banloche 
b El mes que viene se iniciará el curso b Es probable que el mes que viene se inicie el curso 
ec Pensé que querias 1r al cane c No pensé que quisieras er al cine 
d. Crei que vendrian después del almuerzo d No creique vinieran después del almuerzo 
e El presidente afirma que no hubo fraude * e El presidente niega que haya habido fraude 


f Esta mañana ba muerto el intendente de la crudad | f Se desmintió que esta mañana haya muerto el 
utendente de la ciudad 


2 Sostiene que para el año próximo habremos g Nadie cree que para el año próximo hayamos 
alcanzado la ansiada mejoria alcanzedo la ansiada mejona 
h Confirmó que habian sido tes los accidentes h Desmaintió que hubieran sido tres los accidentes 


1 Dijeron que la recesión habria termmado para mavo. 1. No era creible que la recesión hubiera terminado 


para mayo. 


En los ejemplos a. y b del cuadro. podemos ver respectivamente que el presen- 
te de subjuntivo puede tener valor de presente o de futuro. 


6-6. Discurso directa e indirecto 


Observemos los ejemplos de (25): 


(25) a. Me dijo: “Pensé en vos todo el fin de semana” 
b. Me dijo que había pensado en ini todo ese fin de semana. 


Se trata de dos mensajes que el hablante refiere o relata al oyente en una situa- 
ción posterior a la de la emisión del mensaje original. 

En (25 a), el mensaje está referido en discurso directo, es decir, se reproducen 
texmalmente las palabras del hablante, manteniendo los tiempos verbales, los pro- 
nombres personales y las marcas de señalamiento (de lugar o de tiempo) del discur- 
so original, por eso suele encerrarse entre comillas. En el segundo caso, en cambio, 
el hablante refiere el mensaje en discurso indirecto se producen aquí una serie de 
cambios en el tiempo verbal y en las otras marcas de señalamiento 

Cuando reproduciinos algo que se dijo anteriormente indicamos: 


5 Eu el españo) peninsular, en este caso se diria: El presidente afirma que ha habido fraude, es 
decir, se utilizaría el pretérito perfecto compuesto. 
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6. Uso de los tiempos verbales: valores temporales y modales 


* quién es / era el hablante 

« el acto de habla —decir, preguntar, ordenar—, mediante un verbo de comunica- 

ción que lo describe: dijo, preguntó, ordenó, etc. 

« lo dicho. lo preguntado, lo ordenado 

¿Cómo lo hacemos? Citando. Citar es reproducir un mensaje o parte de él en 
otro. En otras palabras. es construir una representación de palabras propias o ajenas 
trasponmiéndolas de un sitio a otro. De este modo, la cita pone en contacto el presen- 
te, que coincide con el acto de la comunicación, con un momento anterior 


6.6.1. Cambios producidos en la trasposición del mensaje original al discurso 
indirecto 


Veremos a continuación cuáles son los cambios que se producen.! 
661! 1 La correlación de los tiempos 


En todos los casos, tanto en el discurso directo como en el indirecto, el mensaje 
referido se subordina a un verbo de comunicación como decir, afimmar. preguntar, 
etc., que describe el acto de habla producido por el hablante. La primera columna 
de (26 a-f) representa el mensaje original, la segunda el mensaje reproducido en 
discurso indirecto: 


(26) a. -Me duele la cabeza. —Dijo que le dolía la cabeza. 
b. -Tomábamos mate todos los días. —Me contó que tomaban mate 
todos los dias. 


c. —Ayer se casaron Ana y Miguel. — —Dijo que el día anterior se habían 
casado Ana y Miguel. 

d -—El próximo verano iré a Brasil.  —Dijo que el verano siguiente iria 
a Brasil 

e. Te sugiero que no lo hagas. —Me sugirió que no lo hiciera 

f. Pablito, anda a comprar el diario. —Le pedí que fuera a comprar el 
diario 


Notemos que los tiempos verbales de la segunda columna están en correlación 
con el verbo de reporte (decir, contar, sugerir, etc.), tal como lo presentamos en el 
siguiente cuadro: 


6. Por ciento, también se producen cambios en los pronombres personales, posesivos. reflexivos 
y demostrativos, de acuerdo con quién sea la persona que refiere el discurso anterior. Sin embar 
go. en este capítulo sólo baremos referencia a los tiempos verbales y las expresiones temporales. 
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Mensaje original 
presente 
pretérito imperfecto 
pretérito indefinido 
futuro 


presente de subjuntivo 
imperativo 


Discurso indirecto 
prelérito imperfecto 
pretérito imperfecto 
pretérito pluscuamperfecto 
condicional simple 


pretérito imperfecto de subjuntivo 


6.6.1.2. Cambios en las expresiones temporales 


Los cambios se producen también en las expresiones temporales que, en la 
transposición, pierden su carácter de señalamiento respecto del momento de la co- 
municación original (ver los $8 1.1. y 2.1.): 


(27) Juan llegará dentro de dos semanas 


3 Dijo que Juan llegaría dos 
semanas después. 


En el cuadro presentamos los cambios que se producen en las expresiones tem- 
porales cuando se traspone a discurso indirecto: 


Mensaje original 
hoy 
ayer 
anteayer 
el mes pasado 
hace Ires meses 
el año pasado 
mañana 
pasado mañana 
la semana. el mes. el año que viene 
dentro de dos semanas 


Discurso ¡odirecio 
ese / aquel día 
el día anterior 
dos días antes 
el mes anterior 
tres meses anles 
el año anterior 
el día siguiente 
dos días después 
la semana, el mes, el año siguiente 
dos semanas después 


6.6.2. Trasposición a discurso indirecto de enunciados interrogativos 


Observemos los siguientes ejemplos: 


(23) a. ¿Ya se aprobó el aumento para los jubilados? 
b. ¿Cuándo se inaugura la Feria del Libro? 


6 Uso de los tiempos verbales: valores temporales y modales 


La oración de (2Ba) es una interrogativa total que acepta como respuesta: “sí” 
o “no”: 


(29) a ¿Ya se aprobó el aumento para los jubilados? 
b. No, todavía no se aprobó. 


En el caso de (28b), en cambio, se trata de una interrogativa parcial, que pre- 
gunta por el pronombre interrogativo cuándo (en el ejemplo), no admite como 


respuesta “si” o “no”: 


(30) a ¿Cuándo se inaugura la Feria del Libro? 
b. Se inaugura el primero de abril. 


En la trasposición a discurso imdirecto, las interrogativas totales toman la con- 
junción sí, las parciales reproducen el pronombre interrogativo, pero pierden la 


entomación, como se ve respectivamente en (3la y b): 


(31) a. Preguntó sí ya se había aprobado el aumento para los jubilados. 
b. Quiso saber cuándo se inauguraba la Feria del Libro. 


Por su parte, la correlación de los tiempos sigue las reglas indicadas en el $ 6.6.1.1. 


Ejercicios de aplicación 


1. Transformar el infinitivo en una forma correcta del pretérito indefinido, del 
imperfecto o del pluscuamperfecto de indicativo ($5 6.2.2.632.y6.31): 


a) —¿No___ (decir / vos) que no volverías nunca más a Roma? 
—Si.lo_____ (decir / yo), pero__________ (cambiar / yo) de idea. 

b) Me_________ (dar) ganas de darle una trompada. perome__________ (conte- 
ner / yo) 

e) (llamar Juan, dijo que_______ — (estar) por llegar, pero justo se 
le______ (descomponer) el auto 

d) Cuando me __________ (dar) cuenta, se __________ (comer) todo 

e) ¿No____ (quedar / nosotros) en encontrarnos a las cinco”? 
(ser) las seis y vosno__________ (llegar), asi queme _______ (ir). 
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f) Siempre (repetir / nosotras) la misma historia: después de que mamá 
(salir), (empezar / nosotras) a maquillarnos y disfrazarnos. 
g) Ya___ (sentarse / nosotros) alrededor de la mesa. cuando 
(tocar / ellos) a la puerta 
h) —  (ver/nosotros)cómo_________ (asaltar / ellos) el Banco en ese 


mismo instante 


2. Completar la siguiente nota sobre Manuel Puig, publicada por el diario C/arín, 
con las formas verbales correspondientes (pretérito indefinido, imperfecto o 
pluscuamperfecto) ($5 6.2,2., 6.3.2. y 6.3.1.): 


A las ocho de la noche del domingo 22 de julio de 1990 el locutor de una radio porteña 
comentaba una noticia de la siguiente manera: “Según un cable de último momento, en México 
(morir) un escritor argentino que acá no suena: se trata de Manuel Puig” Paradojas 

que el destino le impusa. 

Puig — (escribir) algunos de los libros que ya forman parte de la literatura occi- 
dental A través del cine, del musical y del teatro, sus novelas ¡llegar) a públicos 
muy amplios en todo el mundo Y, sin embargo, en la Argentina de principios de los 90 había 
quedado confinado a un reducido círculo de lectores informados 

Su primer libro (ser) La traición de Rita Hayworth, vna de las novelas más 
originales de la literatura moderna Allí inventa una nueva forma de narrar: entremezcla fragmen- 
tos de radioteatro y composiciones escolares, textos burocráticos y diarios íntimos: diálogos tele- 
fónicos de los que el lector sólo ''aye” una de sus partes, y conversaciones multitudinarias en las que 
se llega a perder el hilo. 

Los padresdePvig___________ (pertenecer) a la clase media La madre, María Elena Delle 
Domme__________ (set) de La Plata y (estudiar), lo que la distinguió en 
su época como una mujer atípica Desde que el escrito: era muy pequeño. ______ (haber) 


una alianza entre madre e hijo. El padre, Baldomero, (tener) una distribuidora de 
vinos. Según Manuel, (ser) un hombre bueno, pero muy machista: eso los distanció 
desde que el escritor era aún un niño. 


Ellugarenelque___________ (transcurrir) la primera novela de Puig. Coronel Vallejos, es 
una reproducción fotográfica del pueblo en el que el escritor (vivir) de 


nuño: General Villegas. Como allí no había colegio secundario, Puig (en- 


viar) por sus padres a estudiar pupilo en un colegio de las afueras de Buenos Aires El ira vivir 


cerca de la capital lo alegró: los fines de semana tenía a su disposición estrenos de cine, zarzuelas 
y óperas, museos y teatros 

Ea 1969________ (aparecer) su segunda novela: Boquitas pintadas que en pocos meses 
agotó varias ediciones y llevó a su autor a la fama A comienzos de los 70 fue llevada al cine por 
el director Leopoldo Torre Nilson 
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d) 


e) 


6 Uso de los tiempos verbales: valores temporales y modales 
Responder las preguatas utilizando el condicional ($ 6.4 ): 
—¿Qué harias vos sin mi? 
—¿No iría Ud. a Francia? 
—¿No te encantaría ir a esquiar? 
—¿Cuánta plata pagarías por ese auto? 


—Disculpe. señor, ¿podría decimos en qué acciones nos convendría invertir? 


Formular las preguntas utilizando el condicional (4 6.4.): 
—i 7 
—Sí, camine dos cuadras derecho y luego doble a la izquierda y camine cinco 
cuadras más. 


ae ? 
—NMi loco, hoy el auto lo uso yo 
e Es 
—Solamente iría con vos 
—Mejor llamá a un mecánico. 

2 


=6 
—No, no fumo. 


Cambiar el infinitivo por una forma de subjuntivo en el tiempo que corresponde 


(8 6.5.. 


La profesora no nos permite fumar en clase. 

Le ordenó a su secretaria escribir las cartas. 

En la facultad me sugirieron continuar con las investigaciones. 

No nos quedamos aquí porque nos prohíben hablar de política. 

Marta nunca le ha consentido a su esposo lHegar a altas horas de la noche. 
Yo te aconsejaría salir inmediatamente del país 

Tu argumento no me impide pensar asi. 

Le ruego emiarme sus datos lo más pronto posible. 

En aquella universidad nos exigían presentar ioformes muy detallados. 
¿Te recomendaron participar en el concurso? 
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1. Colocar el verbo entre paréntesis en el tiempo y modo correspondiente ($ 6.1. 
a $ 6.5.1.): 


Cuando inesperadamente tía Clelia_____________ (sentirse) mal, en la fami- 
lia_ (haber) un momento de pánico y por varias horas nadie 
(ser) capaz de reaccionar y discutir un plan de acción, ni siquiera tío Roque que 
(enconirar) siempre la salida más atinada. A Carlos lo 


(llamar / ellos) por teléfono a la oficina Rosa y Pepa (despedir) a los 
alumnos de piano y solfeo, y hasta tia Clelia___________ (preocuparse) más 
por mamá que por ella misma. (estar) segura de que lo que 

(sentir) no ________ (ser) grave, pero a mamá no se le ________ (poder) dar 
noticias inquietantes con su presión y su azúcar, de sobra ___________ (saber) to- 
dos que el doctor Bonifaz (ser) el primero en comprender y aprobar 
que le ocultáramos a mamá lo de Alejandro. Si tía Clelia (tener) que 
guardar cama, _ (ser) necesario encontrar alguna manera de que mamá 
no (sospechar) que (estar) enferma, pero ya lo de Alejan- 
dro_______ _ (volverse) tan dificil y ahora___________ (agregarse) esto. 


de Julio Cortázar. “La salud de los enfermos”. 


2. Decir qué valores tiene el imperfecto en las siguientes oraciones ($ 6.3.2.): 


a) Jorge llegaba mañana a las 8, ¿no? 

b) Buen día, quería un ktlo de pan, por favor 

c) Entraba, cuando sonó el teléfono. 

d) La semana pasada me dijiste que venias el lunes, pero no viniste. 
e) Si lo hubiera sabido, igual no te lo decía. 


3. Formular conjeturas completando los blancos con el tiempo correspondiente 
($ 64.) 


a) —+¿Cuántas veces viste esa pelicula? 


—No sé, la (ver/yo)_______________ treso cuatro veces. 
b) —¿Ya se enteró Cristina de que Manuel la engaña? 

—Si 

—¿Quién se lo (contar)_______________? 
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(Ser / él) viejo, pero no lo parecía. 

Te (decir / yo) cien veces que no pongas la billetera en la 
mochila y nunca me hacés caso. ahora embromate. 

—¿Hace mucho que no ves a Juan? 


—Y... (bacer)=___________ dos años que no lo veo. 

¿Cómo le (ir) a Juan en el examen? A esta hora ya rindió. 
«Dónde (estar / tú) . ini vida, que yo te espero ..? 
(Cometer/yo)__________________ muchos errores en mi vida, pero ése si que no. 
(Se) ___________  sorprendeote que ganara River el domingo 

(Tener / él) toda la plata del mundo, pero a mí no me gusta. 
—«¿Dónde (aprende) ________________ Juan a cantar asi? 

—No sé, (estudiar / él) con Pavarotti. 


Colocar el verbo en la forma que corresponda ($ 6.4.). 


¡Si (ser) tonto, mira cómo te ensuciaste! 

Esa chicate___________ (llamar) por lo menos diez veces. ¡Qué locura! 
—¿Cuántos andanistas llegaron a la cima? 

—Nosé________ (ser) unos diez. El resto fue quedando por el camuno. 
Mira que ___________ (tener / vos) ganas de embromar, ¿eh? ¿No ves que 
estoy ocupada? 

—Che, ¿cuánta gente ___________ (venir) a la fiesta? Porque no tenemos tan- 
tas copas... 


== (venir) unas quince personas. ¿Nos alcanzan? 
Me_ (pedir) que nos fuéramos del pais unas cinco veces. Ahora ya 
es demasiado tarde. 


Encontrar el verbo para formular las preguntas (se trata de conjeturas) ($ 64 ): 


No encuentro mis llaves, ¿dónde las 2 

Pedrito no llega, ¿dónde ese chico? 

Marina no sabia qué ponerse para la fiesta, ¿qué se al final? 
Tengo que llamar a Eva para pedirle la receta del postre, ¿la_________? 
Un grupo comando asaltó el Banco Nación, ¿cuántos ___________? 
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Recordar: Usos de los fataros 


» Valor temporal: Mañana iremos al cine. 

» Valor modal: 

a) hipotético: Takuma tendrá dieciocho años. (= “debe tener” / “es posible 
que tenga”). Este uso vale para el presente: se puede agregar: ahora: 
Takuma tendrá dieciocho años ahora. 


b) enfático (matiz de cortesia): ¡Si serás tarambana! Siempre perdés todas 
las cosas (Notar la diferencia con: ¿Sos un tarambana!) 


El futuro perfecto o compuesto tiene los mismos valores: 

a) Me habré dejado las llaves en casa, porque no las encuentro. (Pasado 
reciente) 

b) ¡Si habrá sido tarambana: siempre perdía todas las cosas! (Pasado) 


6. Reescribir las siguientes oraciones sustituyendo el adverbio (o expresión 
adverbial) pero manten:endo su valor “hipotético* ($ 6 4.2.). 


Por ejemplo: Probablemente necesitemos más dinero para comprar el auto. 
Necesitariamos más dinero para comprar el auto. 


a) Escuchamos la explosión alrededor de las tres de la tarde. 


b) No encuentro mi billetera Tal vez la perdi 


c) Había aproximadamente unos cien alumnos en la clase. 


d) Nos acostamos a eso de las cinco de la madrugada 


e) Cuando nos alcanzó habiamos caminado más o menos unos tres kilómetros. 


£) —-No sé por qué no me llama Pepe. 
—Probablemente te llamó más temprano, pero no te encontró. 


g) Es muy posible que lleguen el jueves. 
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a) 


b) 


6. Uso de los tiempos verbales: valores temporales y modales 


Las siguientes oraciones remiten al futuro, reescribirlas refiriéndolas al pasado 
como en el modelo ($ 6 5.): 


No creo que llegue a tiempo. / No creo que haya llegado a tiempo. 


Es probable que Susana traiga los libros 

Dudo (de) que pueda aprobar ese examen. 

No creo que Roberto se lo diga. 

Es una pena que todo salga mal. 

¡Qué ridículo que pienses eso! 

No me parece de buen gusto que uses esa ropa 
Tal vez coman en lo de Juan. 


Pasar los siguientes enunciados a discurso indirecto, según el modelo. Utilizar 
verbos de comunicación como: decir afirmar, asegurar, sostener, opinar, su- 
bravar, añadir, agregar, etc. ($ 6611) 


—En este país el clima es muv húmedo. 
Me dijo que en ese país el clima era mv húmedo. 


En las próximas elecciones conviene votar al Partido Naranya. 

La semana pasada falleció el famoso novelista Prudencio Gómez. 
A mí Rufino me parece más serio que Chacho. 

Mañana se correrá la carrera de los mil metros. 

Prefiero leer El Sol, porque trae más información y es más serio. 
Maria me contó todo 

Roberto dice que Juan no fue a su casa. 


Estos muebles son de mejor calidad que aquéllos 
Laura me escribió que va a venir a la Argentina 
Me gustan los cuadros de Botero. 


Observar el modelo y después pasar a discurso indirecto las preguntas ($ 6.6.2.): 


—¿Querés venir al cine? Me preguntó si quería ir al cine. 
—«¿Por qué no te casás conmigo? Ouiso saber por qué no me casaba con él 


¿A dónde irán a veranear? 


¿Estudiaste mucho para el examen? 
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c) 
d) 
e) 
5 
g) 
h) 
1) 


J) 


10. 


a) 


b) 


¿De qué nacionalidad es Ud.? 


¿Comían bien en aquel hotel? 
¿Cuántas valijas trajeron? 

¿Viajaste mucho alrededor del mundo? 
¿Cómo se usa este aparato? 


¿Vas a venir a mi casa” 


¿Te llevo los discos? 


¿Qué vas a preparar” 


Observar el modelo y luego reconstruir el discurso duecto a partir de los ejem- 
plos dados (5 6.6.): 


Asegura que en España es bajo el indice de desocupación. 
“En España es bajo el indice de desocupación”, asegura 


Sostienen que no bajará la desocupación 

Me dijo que no había ido nunca a Francia. 

Nos contó que todas las tardes tomaba sol. 

Reveló que no daría a conocer los nombres de los acusados. 
Opina que no le gustan los diarios sensacionalistas. 

Asegura que no hará mucho frio este invierno. 

Dice que le encanta la mitología griega 

Afirma que en esa región nunca llueve 

Sostuvo que no nos darían ningún préstamo. 

Negó que en ese banco dieran créditos. 


. Reconstruir las preguntas a partir de los enunciados en discurso indirecto como 


en el ejemplo ($ 6.6.2.): 


Quiso saber sí en España era bajo el indice de desocupación 

—¿En España es bajo el índice de desocupación? 

Preguntó cómo habíamos logrado solucionar el problema del desempleo. 
—¿Cómo lograron solucionar el problema del desempleo? 
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a) Le pregunté si habia traído los libros. 

b) Quiso saber cuánto hacía que (yo) vivía en Buenos Aures 

c) Me preguntaron si tenía documentos. 

d) Nos preguntó si llegariamos a tiempo. 

e) Quería saber si en la Biblioteca tenlamos las obras completas de Freud. 
N Les pregunté cómo pensaban llegar hasta esa isla. 

g) Quiso saber cuántas veces habiamos ido a las Cataratas. 

b) Nos preguntó si iriamos a su casa. 

i) Me preguntaste sí finalmente te iba a llevar el libro 

j) Le preguntó si le interesaban los fenómenos extrasensoriales. 


12. Pasar al estilo indirecto las siguientes oraciones ($$ 6.6.1. y 6.6.2.) 


a) —Parece que me ois mal —me dijo de pronto 
b) — ¡No nos veremos nunca más! —exclamó enojada 
c) Me rogó: —Prestame tu vestido rojo. 
d) Le pregunté: —¿Te enteraste de que llegó Pablo? 
—No, mo sabía —me contestó 
e) —Seria mejor que se fueran de aquí nos aconsejó. 
D —¡Tenía tantas ganas de verte! —le dije entusiasmada 
g) —¡Váyanse de aquí! —les ordené 
h) Vos me dijiste: —¡Traémelo ahora mismo! 
Y yo te contesté: —Recién te lo puedo devolver mañana. 
i) ¿De qué color es la corbata? —le pregunté 
—Es amarilla —me contestó. 
1) ——¿Vendrás el sábado? —le pregunté con cierta angustia. 
—No sé. Por las dudas no me esperes— me contestó 


13. Poner los infinitivos en los tiempos correctos ($ 6.1 a $ 65.1.). 


Vinieron a avisarle por la mañana que las sillas _____— (estar) listas. Les 
dijo que las _________ (llevar / ellos) directamente a su casa. Doña Mariana consi- 
deró que le _________ (hacer) falta una alfombra y ordenó que ______— (bajar 
ellos) de la bubardilla las que ________ (tener / ella) guardadas para que Carlos 

(ver) entre ellas si alguna le __________ (ir) bien con la tapicería Sugirió 
también la conveniencia de adornar con unas porcelanas la repisa de la chimenea, 
pero Carlos _______ (rechazar) el ofrecimiento como una frivolidad. 

—Llévate, entonces, algún cuadro o algún grabado. No hay nada más inhóspi- 
to que una pared desnuda. 

Pero Carlos (ver) en su casa cuadros y grabados en buen estado, y 
se refirió a una serie que, de niño, le_______ (gustar) yque_______ (pensar) 
trasladar a la torre Doña Mariana se conformó con el regalo de la alfombra 
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—¿Cuándo piensas marcharte? 

—Cualquier día. Quizá me (marchar ¿ yo) mañana. 

Doña Mariana se echó a reir. 

—Vives en la luna No creo que ________ (saber / tú) freír un par de huevos 
Si (hacer / tú) esa vida, te (convertir) en un salvaje. 

—¿Por qué un salvaje y no un asceta? 

—Para mi es igual No me opongo a quete_________ (ur), si lo 
(uecesitar); pero exijo que ________ (venir / tú) a comer conmigo diariamente. y 
que (usar / tú) de mi casa para no perder ciertos hábitos civiles, como 
bañarse. Estás en simación de comprender la importancia moral de un baño caliente. 
Y yaque_______ (saber / tú) esto, reclamo también el cuidado de tus camisas. No 
creo que nada de esto__________ (coartar) en lo más mínimo tu libertad 


Gonzalo Torrente Ballester, Los gozos v las sombras, “El señor llega" 
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7. EL ASPECTO. CONTRASTE ASPECTUAL 
PRETÉRITO INDEFINIDO / PRETÉRITO IMPERFECTO 


7.1. ¿Qué es aspecto? 


El término aspecto abarca un amplio conjunto de informaciones relacionadas 
con el modo en que ocurre o se desarrolla el evento designado por el verbo (para 
la definición de evento ver el $ 6.1). En este capítulo nos vamos a referir al 
contraste que se establece entre los tiempos pretérito indefinido y pretérito imper- 
fecto que, como veremos, es un contraste aspectual. Sin embargo, antes de abor- 
dar el tema, hablaremos brevemente de los rasgos de aspectualidad que contienen 
los verbos en su raiz (para el concepto de “raíz”, ver la introducción del capitulo 5), 
porque —como veremos-— estos rasgos se entrecruzan con los del aspecto flexivo 
(ver más abajo 5 7.3.). 


7.2. Raíz verbal y aspecto léxico 


La raiz de todos los verbos transmite una información aspectual que es inherente 
a su significado. A esta información se la denomina aspecto léxico. El significado 
aspectual tiene que ver con nociones como la duración, la delimitación, el cambio o 
la interrupción o continuidad de un evento. Si, por ejemplo. comparamos (1) a y b: 


(1) a. Juan escribió durante toda la tarde. 
b. Juan llegó a las 9. 


constatamos que el verbo escribir en (1 a) es “durativo” como lo prueba su com- 
patibilidad con el modificador encabezado por durante (para los valores de este 


modificador, ver el $ 8.1,1.). Llegar, en cambio, es un verbo “puntual” no sólo 
porque se combina con un modificador temporal como a las 9, sino porque no 
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sería posible decir: *Juan llegó durante toda la tarde. Luego. un primer parámetro 
que tomamos en cuenta para definir el aspecto léxico de un verbo indica que el 
evento que éste designa puede extenderse en el tiempo (escribir) o terminar en el 
momento mismo en que se cumple (Hegar) Hablamos en el primer caso de verbos 
“durativos”, como por ejemplo: amar, leer o bailar, y en el segundo, de verbos 
“puntuales”, como: entrar, darse cuenta o explotar. 

Podemos afirmar, entonces, que el carácter “durativo” o “puntual” de un pred;- 
cado! no se relaciona con el tiempo verbal en el que está usado —creencia amplia- 
mente difundida— sino con su significado léxico. Comprobamos esta afirmación si 
observamos que en (1 a) escribió se extiende en el tiempo, aunque esté usado en 
pretérito indefinido: mientras que en la oración: Juan llegaba a su trabajo todos los 
días a las 8, “llegar a su trabajo”. expresado en pretérito imperfecto, no pierde su 
valor de acción puntual. 


Un segundo factor que tomamos en cuenta para definir el aspecto léxico de un 
verbo es la noción de “delimitación” veamos qué sucede con los ejemplos de (2) 


(2) a. El herido murió en unos minutos. 
b Frida Kahlo pintó el cuadro en dos dias 
c. Isadora bailó durante varias horas. 
d. Berenice amó a Tito durante toda su vida 


Los predicados de Jas oraciones (2 a) y (2 b) morir y pinar el cuadro se desa- 
rrollan hacia un punto final más allá del cual no pueden seguir, por eso decimos 
que son “delimitados”. En efecto, una vez cumplido ese tiempo el herido “quedó 
muerto” y el cuadro “quedó pintado”. 

Los predicados delimitados necesitan alcanzar el fin del evento designado por 
el verbo para cumplirse, por eso, si decimos: Frida Kahlo pintó el cuadro en dos 
días, no es cierto que antes de cumplirse ese tiempo hava pintado el cuadro. 

Los predicados de (2 c) y (2 d), en cambio, carecen de delimitación ya que no 
tienden a alcanzar un fin, de modo que podemos afirmar que si lsadora bailó 
durante varias horas, es cierto que en cualquier intervalo dentro de ese período, 


| Suele hablarse más ampliamente de “predicado” en lugar de “verbo” a secas. ya que muchas 
veces su caracterización aspectual depende de otros elementos que intervienen en el contexto. 
Así, por ejemplo, leer novelas en (1 a) es un predicado no delimitado, mientras que leer la novela 
en (ib) es delimitado ya que tiende hacia un fin y, al alcanzarlo, culmina: 


10) a. Leyó novelas durante días. 
b. Leyó la novela eu tres dias. 
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estuvo bailando. Luego, según este parámetro, ciertos predicados como morir o pin- 
tar un cuadro son delimitados, mientras que olros como bailar o amar no lo son. 
De acuerdo con la noción de 'cambio' hay verbos que designan eventos que 
son dinámicos, ya sea porque implican un desarrollo como bailar; o un cambio, 
que puede ser de estado, como despertarse, o de lugar, como irse. Otros, por el 
contrario, designan situaciones que se mantienen estables a lo largo del tiempo, 
como es el caso de saber en María sabe inglés, o de ser en Jaime es alemán 


Predicados dinámicos María baila valses. 
(designan cambios) Juan se despertó —= (ahora está despierto). 
Julieta se fue. (> ya no está aquí) 


Predicados de estado María sabe inglés. 
(no dinámicos) Jaime es alemán. 


Teniendo en cuenta la combinación de los tres factores enumerados, y siguiendo 
una denominación ya tradicional en los estudios gramaticales. se reconocen cuatro 
tipos de predicados: los logros, las realizaciones, las actividades y los estados. 

Veamos cuáles son las características de cada uno: 

Logros: son predicados que tienden a alcanzar un fin (delimitados), que no se 
extienden en el tiempo (son puntuales) y son dinámicos, porque implican un cam- 
bio. Por ejemplo: llegar, morir, nacer, entrar o salir. 

Realizaciones: también se trata de predicados delimitados y dinámicos. pero en 
este caso se extienden en el tiempo (son durativos): leer una novela, pintar un 
cuadro, preparar la cena, reparar el autonióvil. 

Actividades: estos predicados no tienden bacia un fin, se extienden en el tiempo 
y son dinámicos: leer, bailar, caminar, pintar cuadros. 

Estados: son predicados sín delimitación, que se extienden en el tiempo y no 
manifiestan cambio: ser médico, amar, tener auto, saber inglés. 


Delimitación Duración Cambio 
Logros - - + 
Realizaciones + + + 
Actividades - + + 
Estados - + - 


Para curcunscribir el concepto de aspecto léxico, tendremos en cuenta por últi- 
mo otra noción que tiene que ver con si el evento designado por el verbo admite 
interrupciones o no. De acuerdo con esta noción, ciertos predicados, como por 
ejemplo vivir, describen un evento que tiene lugar sio interrupción, por eso se los 
denomina “continuos”. mientras que otros, como comer. se refieren a aconteci- 
mientos que se conciben segmentados por intervalos (no continuos) 


139 


Temas DE GRAMÁTICA DEL ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA 


En síntesis, de acuerdo con los cuatro parámetros que hemos tomado en cuen- 
ta: “duración”, “delimitación final". *cambio' e “interrupción del evento", los verbos 
o predicados pueden ser: 


Valor aspectual de los predicados 


Duración Delimitación Cambio Ioterrupción 
final del evento 


= durativos  * delimitados  ” dimámicos  *” continuos 
= puntuales * no delimitados * estáticos = no continuos 


En el siguiente parágrafo veremos la incidencia de las caracteristicas del aspec- 
to léxico de los predicados en su interacción con el aspecto flexivo 


7.3. Aspecto flexivo 


Ya vimos en el $ 6.2.2. que tanto el pretérito indefinido como el imperfecto hacen un 
señalamiento temporal hacia el pasado ¿Cuál es, entonces, la distinción que se establece 
entre ellos? Se trata de un contraste aspecíral que, en el caso de estos tiempos, constitu- 
ye una oposición sistemática marcada por las tenninaciones del verbo: trabajó / trabaja- 
ba, por eso se lo denomina aspecto flexivo. Recordemos que la flerión de un verbo 
consiste en todos los cambios que sufre su terminación a lo largo de la conjugación 


7.3.1. Aspecto flexivo y subjetividad 
7,3.1.a. El contraste “completo '/ 'en su desarrollo * 

El contraste aspectual marcado por estos dos tiempos verbales, tiene que ver 
con la manera como el hablante enfoca un mismo becho de la realidad, por eso se 


lo suele denominar “subjetivo” Veamos los ejemplos de (3): 


(3) a. Allí vivió Alfredo Palacios. / b. Allí vnría Alfredo Palacios.? 


2 Alfredo Palacios, importante politico socialista argentino, quien tenía una bella casa en la 
calle Charcas de la ciudad de Buenos Aires. 
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Al utilizar el pretérito indefinido, el hablante considera el evento globalmente, 
como un todo completo,* leniendo en cuenta su término. Si en cambio, lo que el 
hablante desea focalizar es la constitución temporal interna del evento, es decir, 
su desarrollo, sim considerar su término, usa el pretérito imperfecto: vivía, como 
en (3 b). 

Los predicados que permiten establecer este contraste *“completo' * “en su desa- 
rrollo", sin necesidad de incluir ningún modificador adverbial temporal, tienen la 
característica de ser continuos, es decir: no admiten intermipciones. y durativos 
Según nuestra clasificación anterior, son los “estados” y algunas actividades, como 
lo ejemplifican las oraciones de (4): 


(4) a Fangio fee un gran deportista 
b. Fangio era un gran deportista. 
c. Vargas Llosa trabajó en La Crónica. 
d Vargas Llosa trabajaba en La Crónica. 


7.3.1. b. El contraste “único '! 'habitual' 


Veamos ahora qué sucede con los verbos que mo son continuos Si observamos 
los ejemplos de (5): 


(5) a. Juan se Jevartó a las ocho 
b Juan se levantaba a las ocho. 


comprobamos que el evento de levantarse, expresado en pretérito indefinido, tiene 
lugar una única vez, mientras que en (5 b), el pretérito imperfecto levantaba impli- 
ca que se trata de una acción repetida * Luego, los predicados que no son continuos 
establecen el contraste “único” / *habitual'. Esta relación se visualiza al agregar un 
modificador temporal que la haga patente: 


(6) a Ayer Juan se levantó a las ocho 
b. Todos los días Juan se levantaba a las ocho. 


3. De hecho. el pretérito indefinido acepta modificadores del tipo roda su vida: Alli vivió Pala- 
cios toda su vida, mientras que el pretérito imperfecto los rechaza 

4. Nosólo el pretérito imperfecto puede tener lectura * habitual' Usado con determinados modificado 
res temporales, el pretérito indefinido también la admite, aunque con valor global. y no distributivo: 


(0 Hasta que terminé la facultad me acosté siempre a las 10.30. 
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En efecto, el modificador aver indica que el evento ha tenido lugar una única 
vez, mientras que todos los dias es un modificador distributivo? que pluraliza las 
ocurrencias. 

Notemos que pueden ser continuos los predicados de 'actividad” y los de “esta- 
do' (trabajar y vivir, por ejemplo). Los predicados delimitados ('logros* y “realizacio- 
nes'). en cambio, no admiten la interpretación continua, ya que necesitan culminar, 
por eso el contraste que se establece entre los pretéritos indefinido e imperfecto con 
estos verbos es siempre “único” / “habimal', como en los ejemplos de (6) 


7.3.2. Clases léxicas de predicados y los contrastes aspectuales 


Para que un predicado continuo pueda tener interpretación “habitual”, es nece- 
sario añadir ua modificador que la explicite: 


(7?) Palacios vivía alli cada vez que venía a Buenos Aires 


Para que un predicado no continuo, por ejemplo. escribir una carta, en pretér- 
to imperfecto tenga valor de ocurrencia única y no habitual, es necesaria la presen- 
cia de un modificador temporal, como aver o aquel día a las cinco de la tarde que 
aclare dicho uso: 


(8) Ayer a las cinco de la tarde escribía una carta. 


En tales usos, podemos sustituir el imperfecto por la frase durativa con estar: 
Ayer a las cinco de la tarde estaba escribiendo una carta 

Una vez más, la elección de uno u otro de los tiempos por parte del hablante 
tiene que ver con su intención de enfocar el evento como completo y terminado (9 
a) o en su desarrollo (9 b): 


(9) a Ayer a las cinco de la tarde escribió una carta. (= ocurrencia Única y 
completa') 
b. Ayer a las cinco de la tarde escribía una carta. (= ocurrencia única “en su 
desarrollo': no sabemos si terminó de escribirla o no.) 


Sin embargo, es importante notar que usado en pretérito imperfecto con valor 
de ocurrencia única, como en (9 b), el predicado de 'realización', se ha transforma- 
do en una “actividad” ya que nada sabemos de su culminación 


$. Distributivo significa en cada una de las ocasiones”. 
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La misma prueba podemos hacerla con un predicado de “logro” 
(10) Entraba a clase cuando lo vi. 


que se puede expresar también con estar + gemndio: Estaba entrando a clase 
cuando lo vi. En este caso, podemos decir que el imperfecto se refiere a la fase 
previa del *logro': todavia no se ha cumplido. 

En definitiva, podemos afirmar que los predicados delimitados son compati- 
bles con el pretérito indefinido, mientras que con el imperfecto no podemos afirmar 
que hayan alcanzado su fin. 


7.3.3. Aspectos “completo” y “en su desarrollo” y su compatibilidad 
con modificadores temporales 


(Para los modificadores temporales ver el capítulo 8) 


Dado que con el pretérito indefinido el hablante pretende indicar el final del 
evento señalado por el verbo (aspecto *completo”), este tiempo acepta modificado- 
res temporales que marcan el límite final: 


(11) a. María preparó la cena en veinte minutos 
b Juan caminó durante media hora 


Tanto “en veinte minutos” como “durante media hora” miden la distancia entre 
el principio y el final del evento. 

Cuando usamos el verbo en pretérito imperfecto con su valor de “ocurrencia 
única' como en 


(12) Ayer tomábamos el té, cuando llegó Pedro 


no es posible emplear este tipo de modificadores, debido el carácter abierto del 
pretérito imperfecto (con él no indicamos la finalización del evento): * Ayer tomá- 
bamos el té en media hora ! durante in rato. La incompatibilidad de estos modifi- 
cadores que implican extensión en el tiempo con el pretérito imperfecto refuerza la 
idea de que el concepto de *'duración' no se relaciona con este tiempo. 

Sin embargo. cuando el imperfecto denota “hábito” si acepta modificadores de- 
limitados: 


(13) a María preparaba la cena en veinte minutos. 
b Juan caminaba durante media hora 
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Ello se debe a que en este caso es cada uno de los “microeventos”* que confor- 
man el bábito el que queda cerrado. Esto se visualiza mejor si añadimos un modifi- 
cador que explicite el “hábito': 


(14) a. María preparaba la cena en veinte minutos todas las noches. 
b. Juan caminaba durante media hora fodos los domingos. 


El modificador introducido por durante, que en los ejemplos dados aparece 
cuantificado por expresiones como veinte minutos o media hora (sobre este tema 
ver el $ 8.1.). mide la distancia entre el principio y el final del evento denotado por 
el verbo, pero cuando durante no aparece cuantificado, puede construirse tanto 
con pretérito indefinido como con el imperfecto ya que no hay indicación del final 
de la situación: 


(15) Durante la fiesta me miró / miraba con insistencia 


Una vez más, el contraste entre miró o miraba tiene que ver con el punto de 
vista que adopta el hablante: 'completo' o “en su desarrollo”. 


7.4. Contraste “indefinido” / timperfecto” en la narración 


Toda narración consiste en una sucesión de acontecimientos que se despliegan 
en Un marco que indica la época y el espacio en el que esos acontecimientos tienen 
lugar. Pensemos en un escenario teatral en el que en un primer plano se van desa- 
rrollando las acciones en un orden sucesivo (aquello que relatariíamos si nos pre- 
guntan de qué se trata), y en un segundo plano podemos apreciar la escenografía. 

El primer plano, aquello que se corresponde con la sucesión de acciones, se 
narra en pretérito indefinido. El segundo plano, es decir, la descripción de la esce- 
nografia, el marco de las acciones, se expresa en pretérito imperfecto: 


Marco 


Sucesión de acciones 
XXXXXX 


6. Un 'hábito* puede considerarse como un “macroevento"' o evento mayor que abarca múltiples 
eventos menores, denominados microeventos. Los modificadores en veinte minutos y durante 
media hora se refieren a cada uno de los microeventos y no abarcan el hábito o macroevento. 
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Este tercer contraste entre ambos tiempos podriamos llamarlo de “sucesión ”/ 
"simultaneidad". 

En el siguiente fragmento del cuento “Casa tomada” del escritor argentino Julio 
Cortázar podemos ver cómo funciona esta interacción: 


Nos gustaba la casa porque aparte de espaciosa y antigua guardaba los recuerdos de 
nuestros bisabuelos, el abuelo paterno, nuestros padres y toda la infancia. 

(...) El comedor, una sala con gobelinos, la biblioteca y tres dormitorios grandes queda- 
ban en la parte más retirada, la que mira hacia Rodriguez Peña Solamente un pasillo con 
su maciza puerta de roble asslaba esa parte del ala delantera donde había un baño, la 
cocina, nuestros dormitorios y el pasillo. Se entraba a la casa por un zaguán de mayólica 
y la puerta cancel daba al living 

(...) Irene y yo viviamos siempre en esta parte de la casa, casi nunca ibamos más allá de 
la puerta de roble, salvo para hacer la lumpieza (...). 

(...) fue simple y sin circunstancias inútiles Irene estaba tejiendo en su dormitorio, eran 
las ocho de la noche y de repente se me ocurrió poner al ego la pavita del mate Fui por 
el pasillo hasta enfrentar la entornada puerta de roble, y daba la vuelta al codo que 
llevaba a la cocina cuaudo escuché algo en el comedor o la biblioteca. El somdo venía 
impreciso y sordo, como un volcarse de silla sobre la alfombra o un ahogado susurro de 
conversación (.. ) Me tiré contra la puerta antes de que fuera demasiado tarde, la cerré de 
golpe apoyando el cuerpo; felizmente la llave estaba de nuestro lado y además corrí el 
gran cerrojo para más seguridad. 


Julio Cortázar: “Casa tomada" (fragmento) 


En los dos primeros párrafos, el autor presenta el marco: describe el espacio 
fisico en el que tendrán lugar los acontecimientos y lo hace en pretérito imperfecto. El 
tercer párrafo presenta una secuencia con dos eventos del pasado. Uno en su desarro- 
llo: vhríamos siempre y otro habitual: casi minca ibamos Recién en el cuarta párrafo 
se inicia la sucesión de acciones propiamente dicha y el autor utiliza el pretérito 
indefinido: fue, se me ocurrió poner, fui por el pasillo, escuché algo Notemos que 
este último evento está enmarcado en una acción simultánea narrada en pretérito 
imperfecto: daba la vuelta al codo gue llevaba a la cocina, cuando escuché algo... El 
imperfecto, como tiempo del segundo plano, indica en esta secuencia simultaneidad 
con los eventos denotados por el verbo en pretérito indefinido (ver el $ 6.3.2.). 
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7.5. Contrastes aspectuales: síntesis 


Recordemos que el aspecto léxico tiene que ver con el sigmficado de la raíz 
verbal. El flexivo, en cambio, se manifiesta por las terminaciones del verbo en 
pretérito indefivido o en pretérito imperfecto y se relaciona con la manera en que el 
hablante enfoca el evento que el predicado designa. 

Cuando son usados sin modificador temporal. los verbos continuos, es decir, 
los que tienen lugar sin interrupciones, establecen un contraste “completo' / "en su 
desarrollo”: 


(16) Allí vivió / vivia Alfredo Palacios. 


Recordemos que pueden ser “continuos' los verbos de *estado' y los de “activi- 
dad”, estos últimos de acuerdo con el contexto. 

Los predicados delimitados (“logros' y “realizaciones'), sin ningún modificador 
que haga variar la interpretación, tienen un valor “único” cuando se usan en preté- 
rito indefinido, y un valor 'habimal” si se emplean en imperfecto: 


(17) a. Juan llegó / llegaba temprano 
b Maria preparó / preparaba la cena en veinte minutos. 


Asimismo, los predicados de 'actividad”, cuando no tienen lectura continua, 
establecen el contraste “único” / “habitual': 


(18) Maria cantó / cantaba óperas 


Por último, los tiempos pretérito indefinido y pretérito imperfecto tienen dife- 
rente función en el desarrollo de una narración: se emplea el indefinido para expre- 
sar la sucesión de acciones que constitmyen la trama: el imperfecto, en cambio, es el 
tiempo del segundo plano. de la simultaneidad que enmarca las acciones. 

El cuadro sintetiza los diferentes contrastes aspectuales que pueden establecer- 
se entre los pretéritos indefinido e imperfecto: 


Contrastes aspectuales 


Pretérito indefinido | Pretérlto imperfecto 


"completo" “en su desarrollo" 
'único” “habitual* 
“sucesión” “simultaneidad” 
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7.6. Los otros tiempos verbales y demás recursos 
para expresar la aspectualidad 


En general, en español, son “imperfectivos”, es decir, no tienen en cuenta el 
inicio oi el final del evento denotado por el verbo, todos los tiempos simples (ver 
capitulo 5) excepto el pretérito indefinido: recordemos que las gramáticas denom:- 
nan a este tiempo pretérito perfecto simple. precisamente debido a su significado 
aspectual “perfectivo”: si tiene en cuenta el final El pretérito indefinido o perfecto 
simple y todos los tiempos compuestos tienen valor *'perfectivo': Habia terminado 
de cenar cuando sonó el teléfono. 

Otros significados aspectuales pueden expresarse mediante frases verbales. es 
decir, construcciones con un verbo auxiliar y un infinitivo o un gerundio. Algunos de 
los matices aspectuales que permiten expresar las frases verbales del español son: 


comienzo de una acción o proceso” Empezó a cantar. 


e  terminativo: Dejó de venir. 

e  ¡nmuediatez o final reciente: Acaba de llegar 

e culminación de un proceso: Llegó a ser ministro. 

e habitual Suele venir los lunes. 

e  ¡terativo: Volvió a llover. 
de propósito o inminencia: Iba a salir cuando llamó Jorge 
aspecto durativo: Sigue trabajando. Está estudiando 

e progresivo: Ya aprendiendo de a poco. 


Ejercicios de aplicación 


1. Reescribir las siguientes oraciones en pasado. utilizando el indefinido o el im- 
perfecto En los casos en que sea posible utilizar ambos, explicar por qué. Cuan- 
do sea necesario, cambiar los adverbios de tieimpo y los pronombres demostra- 
uvos ($ 7.3.): 


a) Esta tarde me encuentro con Ramírez. 
b) Ud trabaja siempre en esa oficina, ¿no? 
c) ¿Cuántos años tiene su hermana? 

d) Son las seis en punto de la tarde 
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e) Alicia y Rodolfo se casan en junio. 
Í) ¿A quién le escribe esa carta? 

g) Todos los dias me levanto a las ocho. 
h) Hoy llego tarde a todas partes 


2. Elegir la forma correcta del verbo ($ 7.3, y 7,4.): 


El hombre del impermeable (entró / entraba) en su casa y lo primero que (hizo / hacia) fue 
quitarse el sombrero y colgarlo en el perchero (Encendió / encendia) la luz y se (dirigió ! dirigia) 
a la cocina. Pero anles de entrar se (detuvo ' detenía). De la cocina (provinieron / provenian) 
ruidos extraños (Metió / metía la mano en el bolsillo y (pudo / podía) palpar la Smith £ Wesson 
calibre 45 que le (habían dado ' dieron / daban) en la Agencia Se (acercó / acercaba) lentamen- 
te. Los viejos mocasines con suela de goma (chirriaron / chirriaban) contra el piso de madera 
que (crujio / crujia) de tal manera que al hombre le (pareció / parecia) que debía escucharse 
hasta el departamento vecino (Volvió / volvia) a detenerse y (escucho / escuchaba) Silencio 
total La habitación de paredes descascaradas por la bumedad (presentó presentaba) su aspecto 
habitual. En un rincón, sobre el sillón, (hubo ! habia) un montón de ropa tirada. La cama desbe- 
cha (indico / indicaba) que las sábanas no (habían sido / fueron / eran) lavadas desde hacia 
mucho tiempo. (Hubo y había) ua olor penetrante mezcla de humedad. tabaco y encierro. 

La puerta de la cocina se (abrió / abría) antes de que el hombre del impermeable (tuviera / 
tuvo / tenía) tiempo de pestadear. Dos figuras enormes se (asomaron / asomaban) y se (escuchó / 
escuchaba) el fogonazo Antes de caer, el hombre del impermeable (respondió / respondia) con 
la Smith £ Wessan 

Minutos más tarde (legó / ilegaba) la policia, sobre el sucio parquet yacian tres cuerpos, 
ninguno (presentó - presentaba) señales de vida. 


3. Reescribir en pasado el texto Son felices y comen perdices ($ 7.3. y 7.4.): 


Es una noche de primavera El matrimonio Pistacho está por ir a dormir. En el comedor 
todavia quedan restos de una opipara comida, que incluyen trozos de jamón español, quesos y 
gran cantidad de dulces Tienen la intención de sacar la mesa y lavar la vajilla, pero están 
demasiado cansados, y deciden dejarlo para mañana 

A las doce en punto alguien entra en la casa. Es Ramiro Peláez, el hombre a quien la policia 
busca desde el jueves Va directamente al comedor Abre la puerta con mucho cuidado Alli se 
encuentra con la magnífica mesa de mantel blanco y toda la comida de Jos Pistacho El kombre 
hace cuatro viajes para poder llevársela. De paso, también se mete en el bolsillo algunos cubier- 
tos del juego de plata, heredado de la abuela Nadie lo oye cuando entra y nadie lo ve cuando 
finalmente se va comiéndose un turrón 

Cuando a la mañana siguiente el marrimonio Pistacho se despierta y baja al comedor, ¡oh 
sorpresa! la mesa está vacia, mi el mantel queda Los Pistacho se miran apenados porque la verdad 


7. El aspecto. Contraste aspectual pretérito indefinido | pretérito imperfecto 


es que tienen hambre Sin embargo. no todo está perdido: Juan Pistacho recuerda las perdices en 
escabeche y e] pan de campo que bay en la despensa, corre a buscarlos y después de cortar una 
generosa rebanada de pan y sacar vn suculento trozo de perdiz se lo sirve a su mujer. Maria 
Pistacho sonrie feliz y se abrazan 


1. Completar los blancos con la forma correspondiente del verbo entre paréntesis. 
Elegir entre el indefinido y el imperfecto ($ ?.3.). 


a) (Nosotros) _________ (llegar) tarde a la fiesta porque no_________ (saber) 
cómo llegar y (tener) que preguntar. 

b) El señor Pérez _________ (conseguir) trabajo, pero lamentablemente en una 
empresa que no le ________ (gustar) 

c) Anoche (yo)_______— (ir) a bailar En la discoteca __________ (haber) mucha 
gente. Todo el mundo (fumar) y el ruido (ser) infernal. 
(Yo) ____— (salir) completamente mareado. 

d) Eljefeno_______— (encontrar) los papeles que _______— (buscar) y por eso 
no (poder) terminar el trabajo. 


2. Decidir las caracteristicas aspectuales de los siguientes predicados, como en el 
ejemplo ($ 7.2): 


+ puntual 
ver televisión - 
salir 

detestar las insectos 


preparar el café 
estudiar español 
comerse la torta 
darse cuenta 
recibirse de médico 


ser de buena familia 
jugar al tutbol 
enterarse 

arreglar el automóvil 
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3. Marcar con x los modificadores temporales que aceptan los siguientes predicados y 
explicar ($ 7.2, y 7.3.): 


ayer el sábado pasado 
Comió en Pippo tados los jueves Comia en Pippo a veces 

siempre siempre 

dusante toda su vida durante toda su vida 
Fne un gran poeta 1 veces Era us gran poeta los luaes 


pos las tardes 


a las 2 en punta a las 4 de la tarde 
Se fue durante varias horas Se ¡ba cuando yo llegué 
en un abrir y cerrar de ojos con frecuencia 
a laa tres de la mañana cada tres dias 
Pintó un cuadro en ves dias Pintaba un cuadro durante toda su vida 
durante ocho horas anoche 


4. Leer el texto y responder ($ 7.3.): 
Periodismo y bohemia 


Los tres meses que trabajé en La Crónica provocarian grandes trastornos de mi destino. Alli 
aprendi lo que era el periodismo, conoci una Lima ignota hasta entonces para mí, y por prunera 
y última vez. hice vida bohemia. 

Nunca olvidaré la excitación y el sobresalto con que subi esa mañana las escaleras del 
viejísimo edificio de dos pasos de la calle Pando, donde estaba Za Crónica, para presentarme en 
el despacho del dureclor, el señor Valverde, un caballero uy amable que me dio unas cuantas 
ideas sobre el periodismo y me anunció que ganaría quinientos soles al mes. Ese día o al siguien- 
te me dieran un carnet, con mi foto y sellos y firmas donde decía “periodista”. 

En la primera planta estaba la administración y, lvego de un patio de rejas y baldosas, los 
talleres. En el segundo piso, la redacción de la mañana y una salita donde se armaba la edición 
vespertina. La redacción era un vasto espacio con una veintena de escritorios, al foudo del cual 
estaba quien dirigía aquella orquesta: Gastón Aguirre Morales. Los redactores de noticias loca- 
les, los de internacionales y los de la página policial se dividian el territorio, lotizado por unas 
invisibles fronteras que todos respetaban Aguirre Morales —arequipeño, alto, delgado, amable y 
ceremonioso— me dio la bienvenida, me instaló en un escritorio vacio, ante una máquina de 
escribir, y me señaló mi primera tarea: la presentación de credenciales del nuevo embajador de 
Brasil No debo haber dormido aquella noche, esperando verme en letra impresa. Y, a la mañana 
siguiente, cuando compré La Crónica y la hojeé, ahí estaba el recuadro: “Esta mañana presentó 
sus cartas credenciales el nuevo embajador de Brasil, señor don. .”. Ya era un periodista 

A eso de las cinco de la tarde iba a la redacción a recibu mis comisiones del dia y de la 
mañana siguiente: inauguraciones, ceremonias, personalidades, entrevistas a cantantes, em- 
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presarios de circo, toreros y todas las actividades, quehaceres o tipos humanos que por una 
razón u otra merecían ser noticia. Tenía que ir de un barrio a otro de Lima, en una camioneta del 
diario, con un fotógrafo. Cuando volvía a redactar las informaciones, la redacción estaba en su 
punto. Una espesa nube de bumo sobrevolaba los escritorios y las máquinas tecleaban Oliía a 
tabaco, a tinta y a papel Se oían voces, risas, carreras de los redactores que llevaban sus 
cuarlillas a Aguirre Morales. 

La Jlegada del jefe de la página policial, Becerrita, er el acontecimiento de cada noche. Si 
venía sobrio, cruzaba mudo y hosco la redacción hasta su escritorio Era bajito y fartachón, con 
los pelos engominados y una cara cuadrada y disgustada de perro bulldog Él habia creado la 
página roja —la de los grandes crimenes y hechos delictuosas-, una de los mayores atractivos de 
La Crónica. Se adivinaba en Becerrita que era un ciudadano del infierno, que los submundos de 
la ciudad carecian de secretos para él Si venia borracho, en cambio, lo precedía su risa feroz, unas 
carcajadas que rerumbaban desde la escalera 

Pero a pesar de eso, todos sentiamos por él una especie de fascinación, porque él había 
ereado en el periodismo limeño un género y porque, pese a sus borracheras, era ua hombre al que 
la noche limeña rransformaba en principe 

Becerrita conocía y frecuentaba, además de las comisarias, todos los burdeles de Lima. 
Nos llevaba a veces con él, a lo de Nanette, en la avenida Grau, o a los burdeles de Huatica, o 
a los más elegantes de la avenida Colonial, y apenas cruzábamos el umbral. ahí estaba la 
patrona. en persona, y los cafiches de turno dándole la bienvenida con besos y palmadas. Él no 
sonreía jamás ni contestaba los saludos. Se limitaba a grudir, sio quitarse el pucho de la boca: 
“Cerveza para los muchachos” 


de Mario Vargas Llosa: E! pez en el agua (Texto adaptado). 


Marcar el enunciado verdadero (de acuerdo con lo que dice el texto) y explicar 
por qué lo es En algunos casos, ambos pueden serlo. Explicar por qué 


y trabajó en La Crónica. 
a) Vargas Llosa -- 
A trabajaba en La Crónica. 


« instaló a Vargas Llosa en un escritorio vacio. 
b) Aguirre Morales 
% ¡ostalaba a Vargas Llosa en un escritorio vacio. 


fue a las $ de la tarde a recibir sus comisiones del día y de la 
% mañana siguiente. 
c) Vargas Llosa >. 
A iba alas S de la tarde a recibir sus comisiones del día y de la 
mañana siguiente 
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Rsobrevoló los escritorios y las máquinas teclearon. 
d) Una espesa nube de lrumo > 
sobrevolaba los escritorios y las máquinas tecleaban. 


«fue un ciudadano del infierno. 
e) Becerrita 
era un ciudadano del infierno 


5. Transcribir al pasado el siguiente texto de Héctor G. Oesterheld ($ 7.3. y 7.4.): 


Año 2068. en Buenos Aires, Aniceto Lara se gana la vida en Balvanera, una reserva urbana 
dedicada a preservar las pintorescas costumbres del Buenos Aires de principios de 1900. Aniceto 
es cuarteador, ayuda a los tranvías de caballos que deben repechar una cuesta. Gana poco, lo 
mismo les pasa a los otros que trabajan de compadritos, de organilleros, etc Empujado por el 
deseo de sacar a sm mujer, Laura, del conventillo en que viven, Anicero decide cometer un crimen: 
se ha enterado de que en San Isidro vive un millonario completamente solo. 

Consigue entrar en la casona, asiste, escondido, a las fantásticas reconstrucciones históricas 
que son el hobby del millonario: robots que parecen seres de carne y hueso, teleguiados por 
computadoras, reviven escenas culminantes del pasado histórico. Aniceto asesina al millonario 
y ya escapa cuando pone en marcha, sin querer. una reconstrucción histórica: es después de 
Caseros, los robots-soldados de Urquiza eslán cazando mazorqueros. lo acorralan, le preguntan 
qué color prefiere El desdichado Aniceto no sabe historia, grita que rojo, lo degiiellan.* 


6. Añadir un contexto temporal que indique si el evento se cumple una única vez 
o es habitual. Observar el ejemplo ($ 7.5.): 


Las obras son hechas por unos trabajadores municipales — Generalmente las 
obras son hechas por unos trabajadores municipales. 


a) La alarma es conectada a las 7 de la mañana por el vigilante 

b) Un joven fue asaltado en una calle del centro de la ciudad. 

c) Los bancos eran robados por esa banda de delincuentes. 

d) Las huellas han sido encontradas por la policía en el lugar del crimen 
e) La puerta es abierta por el portero. 

f) Las uvas son recogidas por los vendimiadores. 


7. En la batalla de Caseros, en 1852 el General Urquiza venció a Rosas, gobernador de Buenos Aires 
durante veinte anos, y considerado un tirano. Rosas contaba con un cuerpo especial “paramilitar”, 
denominado Mazorca, famoso por su salvajismo. Los mazorqueros vestían de rojo. 
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7. El aspecto. Contraste aspectual pretérito indefinido | pretérito imperfecto 


7. Narrar la siguiente versión de Caperucita Roja de Quino. Utilizar el pretérito 
udefinido o el imperfecto según corresponda por la imagen (3 7,3.): 


EL HUMOR DE QUINO 


(E NA de 
ARAS | MN 


€ Joaquin S. Lavado (Quino) 
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8. ALGUNAS EXPRESIONES TEMPORALES 


8.1. Durante y mientras 


Tanto durante como mientras son modificadores temporales que contienen en 
su sigoificado el rasgo “extensión temporal' Sin embargo. existen entre ambos 
ciertas diferencias que comentamos a continuación. 


8.1.1. Durante 


La expresión durante introduce modificadores que dan información sobre el 
desarrollo de un único evento verbal, lo que la diferencia de mientras (ver 5 81.2), 
como se ve en los ejemplos de (1): 


(1) a. Bailó con esa chica durante varias horas 
b Mientras hablaba, mascaba chicle. 


No es posible usar este modificador con el verbo en pretérito imperfecto si en el 
contexto hay una expresión temporal que indica que el evento tiene lugar una sola vez: 


(2) *Ayer escribía el informe durante cuatro horas 
Esto se debe a que el modificador introducido por durante, cuando está cuant- 
ficado.! como en los ejemplos dados. mide la distancia entre el principio y el final 


del evento. lo que lo vuelve incompatible con el aspecto imperfectivo o “en su 
desarrollo". en el que, recordemos, no puede haber indicación del final de la situación 


l. Cuantificar significa que el sustantivo aparece acompañado de un modificador de cantidad: 
dos minutos, sels meses, 
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(ver el $ 7.3.1.a). En cambio, sí lo admiten los verbos en pretérito imperfecto con 
valor “habitual”, es decir, “en cada una de Jas ocasiones' (ver el $ 7.3.1.b): 


(3) a Cada sábado bailaba con esa chica durante varias horas 
b. Todas las tardes miraba la televisión durante dos boras. 


La expresión introducida por durante también puede combinarse con una cons- 
trucción sustantiva no cuantificada, en esle caso, puede usarse tanto con el pretérito 
indefinido como con el imperfecto ya que no hay indicación del final de la situación. El 
contraste que se establece es “completo” / en su desarrollo (ver capitulo 7): 


(4) Prestó / prestaba atención durante la clase. 


Por último, debido a su significado. cuando durante introduce un modificador 
cuantificado, es incompatible con los verbos de 'logro' que, como sabemos, son 
puntuales (ver el $ 7.1.1.): *Llegó durante media hora. En cambio, sí es posible 
cuando se combina con una construcción sustantiva, porque entonces señala un 
período que incluye al evento: 


(5) Juan llegó durante la reunión. 


8.1.2. Mientras 


El conector mientras establece una relación de simultaneidad entre dos even- 
tos: el designado por el verbo de la oración principal. que en (6) es escucha, y el 
designado por el verbo subordinado, en este ejemplo, estudia: 


(6) Escucha música mientras estudia 


La oración principal puede contener cualquier tipo de predicado: durativo / 
puntual, delimitado / no delimitado, dinámico /estático (ver el $ 7.1.1.), como 
vemos en los ejemplos de (7): 


(7) a. María entró en la habitación, mientras su madre hacía la cama. 
b. Maria preparó la cena, mientras su marido miraba televisión. 
c. María fue desdichada, mientras duró el divorcio. 
d. María habló por teléfono. mientras Carlos arregló el auto. 


La proposición subordinada por mientras, en cambio. por su significado, exi- 
ge predicados durativos, por eso se combina bien con los verbos que designan 
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8 Algunas expresiones temporales 


“actividades” como en (7 b) y con las “realizaciones” como en (7 a) y (? d), pero su 
uso resulta exlrado con los predicados de “logro' (recordemos que no tienen exten- 
sión temporal). En estos casos, la proposición introducida por mientras se refiere a 
la fase que precede a la culminación del proceso, como se ve en (8): 


(8) Mientras salia de su casa, empezó a sonar el teléfono. 


Lo que equivale a decir que el teléfono empezó a sonar cuando el sujeto estaba 
a punto de salir de su casa 

Este conector, por otra parte, es difícilmente compatible con el pretérito 
indefinido, y acepta más fácilmente el imperfecto, que tiene en cuenta el desarrollo 
interno del evento. Pero si el predicado principal es durativo y el subordinado por 
mientras también, ambos pueden aparecer en aspecto perfectivo o “completo' (ver 
el $ 7.5.) Es el caso de los ejemplos (7 c) y (7 d). 


8.2. Hace + tiempo 


El modificador hace + tiempo tiene señalamiento hacia el pasado. 


8.2.1. Con valor puntual? 


Indica el momento preciso en que se sitúa el evento y responde a la pregunta 
¿cuándo?: 


(9) Llegó a Buenos Aires hace dos semanas. 


¿Cuándo llegó? —> Hace dos semanas 


Con el verbo hacer en presente, como en el ejemplo de (9), es un modificador 
relacionado con el momento en que tiene lugar el acto de la comunicación* (ver el 
3 1.1. y el $ 6.6.1.2.), al que denominamos tiempo 0: 


2. En este caso es equivalente al inglés ago. He arrived five minutes ago. 
3. Coa el acto de la comunicación se vincula también el modificador “dentro de”, pero en este 
caso con sedalamiento bacia el futuro: Llegaré a Buenos Aires dentro de una semana. 
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llegó Tiempo O = presente 


hace dos semanas 


8.2.2. Con extensión temporal 


Cuando hace está en pretérito imperfecto, señala la extensión de un período 
que es anterior a otro que figura en el contexto: 


(10) Se conocian hacia dos anos cuando se casaron. 


O A AS e presente 
se conocían se casaron 
hacia dos años 


8.2.3. Punto inicial y extensión temporal 


Si el verbo principal es de “estado” (ver el $ 7.2) y se construye en presente o en 
imperfecto, el modificador con face le da al evento un carácter durativo y señala su 
punto inicial, el mismo valor que tendria precedido de la preposición desde. Desde 
hace mide la distancia temporal entre el inicio del evento y un punto de referencia 
que se sitúa en el presente con hace y en el pasado con hacia: 


(11) a. Está en Buenos Aires (desde) hace dos semanas. 
b Amaba a Juan (desde) hacía mucho tiempo 


A iS ón e presente 
desde hace está en Buenos Aires 
dos semanas 
¿Desde cuándo está en Buenas Aires? > Desde hace dos semanas. 
HEAR a A e O NrESENtE 
desde hacia amaba a Juan 


mucho tiempo 


El modificador responde a la pregunta: ¿Desde cuándo? 


158 


8 Algunas expresiones temporales 
8.2.4. Hace tres meses que... 
El modificador con hace puede aparecer también precediendo al verbo: 
(12) Hace tres meses que no lo veo. 
Con esta estructura, sin embargo, tiene distinto comportamiento según que el 
verbo principal esté en aspecto imperfectivo, es decir, *en desarrollo” (ver el $ 7.5) 
o no. En el primer caso indica un periodo y es sinónimo del que se construye con 


desde hace, como se ve en los ejemplos de (13): 


(13) a Hace tres meses que no lo veo. = No lo veo desde hace tres meses 
b. Hacia un año que salian juntos. = Salian juntos desde hacia un año. 


Pero sí se constmye en aspecto perfectivo, es decir. “completo”. el tiempo designa- 
do por el modificador señala un punto en el pasado que coincide con el momento 


preciso en el que se produce el evento, como se ve en el esquema de la oración (14): 


(14) Hace tres meses que lo despidieron del trabajo (y todavía no consiguió 
atro). 


a o a e presente 


hace Ires meses 
(lo despidieron) 


y no admite desde: *Lo despidieron del trabajo desde hace tres meses 


8.2.5. Valor de conjetora 


El verbo hacer también puede estar en futuro y en ese caso tiene valor de 
conjetura o falta de certeza (ver el € 6.4.2.): 


(15) Fui a España hará unos quince años. 
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8.3. Ya y todavía 
Se trata de adverbios aspectuales que marcan fases sucesivas en el desarrollo 
de ua evento? (para la definición de “evento” ver el $ 6.1). 


8.3.1. El adverbio ya 


Ya, relacionado con el presente o con otro punto de referencia que aparece en el 
contexto, presupone una fase previa, como se ve respectivamente en (162) y (16b): 


(16) a. Ya terminé el trabajo. 
b. Cuando llegó Juan, Pedro ya había terminado el trabajo. 


En efecto, Ya termine el trabajo significa que “antes” estuve trabajando. La 
relación de ya con el presente, es decir, su papel “actualizador”, es lo que lo vuelve 
compatible con el pretérito perfecto compuesto que, según vimos en el $ 6.2.3., es 
un tiempo cuyo resultado persiste en el presente Y. de hecho, es la forma que 
prefiere la norma del español peninsular: 


(17) (Ya) he escrito las cartas. —> Las tengo escritas. 


Sin embargo, como sabemos, en el español de la Argentina se prefiere el uso 
del pretérito indefinido (perfecto simple) con ese mismo valor: 


(18) Ya escribi las cartas. 


8.3.2. Todavía 


El adverbio todavía enfoca una fase anterior respecto de un determinado mo- 
mento con el que establece simultaneidad: 


(19) Cuando Martiu se fue, Elisa todavía no habia llegado. 

Cuando se relaciona con el presente del acto de la comunicación, enfoca una 
fase intermedia del evento designado por el verbo. Así, por ejemplo, en: 
4. Citamos a Garcia Fernández, 1999: 3153. 
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8 Algunas expresiones temporales 
(20) Todavía está en su casa. 


todavía indica que “antes” del presente indicado por está el sujeto estaba en su casa 
y que “ahora” sigue estando 

Recordemos que los tiempos perfectivos, como el pretérito indefinido o el 
pluscuamperfecto, implican el final del evento, por eso, en esos tiempos, todavía 
sólo admite la forma negada del verbo 


(21) Todavía no preparó la cena. 
y Do puede usarse con la forma afirmada, en efecto, no tendria sentido decir: *To- 
davía preparó la cena 

Como la situación que se enuncia en (21) empezó en el pasado, pero no acabó 
en el presente, la variante del español peninsular prefiere para estos casos el preté- 
rito perfecto compuesto: 


(22) Todavia no ba preparado la cena. 


Ya se relaciona con todavia no Observemos cómo podemos usar estos adver- 
bios, según que el hablante desee afirmar o negar el suceso: 


ySi, ya la vi. 
(23) ¿Ya viste la pelicula de Almodóvar? 
o, todavia no la vi. 
wSi, ya la vi. 


(24) ¿Todavía no viste la película de Almodóvar? .. 
xo, todavia no la vi. 


8.4. Usos de siempre (y nunca) 


Observemos los siguientes ejemplos: 


(25) a Siempre fue al Colón 
b. Siempre iba al Colón. 


En (25 a) podemos sustituir el adverbio siempre por la expresión durante toda 
su vida En cambio, es imposible hacer esta sustitución en (25b) ya que —omo 


161 


Temas DE GRAMÁTICA DEL ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA 


sabemos- el imperfecto es incompatible con una expresión temporal que marque el 
final del evento designado por el verbo. 

Empleado con el pretérito indefinido. siempre se refiere a todos los momentos 
de cierta situación, es decir, su valor es global Usado con pretérito imperfecto, en 
cambio, siempre tiene una interpretación distributiva, se refiere a “cada una de las 
ocasiones” en las que tiene lugar el evento. 

Los predicados continuos, que tienen lugar sin interrupción (ver el $ 7.1.1), no 
pueden construirse con siempre en pretérito imperfecto dado que no admiten la 
interpretación distributiva: *Siempre vivía allí? 

El mismo comportamiento presenta el adverbio negativo nunca. 


(26) a Nunca viajó al exterior. 
b. Nunca viajaba al exterior. 


Ejercicios de aplicación 


1. Completar las siguientes oraciones Elegir entre durante y mientras (85 8 1.1. y 
812) 


a) Ley ___________ muchas horas y después se fue a dormir. 

b) la cena dijo muchas tonterias 

c) Me gusta escuchar música tomo sol. 

d) Quiere participar y responder las preguntas el certamen. 
e) trabaja, prefiere que no lo molesten. 


2. Indicar cuándo sucedieron los siguientes acontecimientos ($ 3 2.): 
Te recibiste de médico. Me recibi de médico hace tres años. 
a) Llegaste a Buenos Aires. 


b) Terminaste el colegio secundario. 
c) Empezó a fumar tu amigo 


$ A menos que agreguemos un modificador que le dé carácter distributivo al enunciado. Siempre 
vivía allí cuando venia a Buenos Aires. 
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d) 
e) 


8 Algunas expresiones temporales 


Italia ganó el Campeonato Mundial de Fútbol. 
Nació tu hermano. 


Indicar desde cuándo (8B.2.): 
Sos vegetariano. Soy vegetariano (desde) hace seis meses 


Estás en la Argentina 
Hablas español. 
Manejas. 

Vivís con tu pareja. 
Trabajás en esa empresa 


Contestar con ya o todavía no (5 8.3): 


¿Ya conocés el Jardín Japonés? 
¿Todavía no fuiste al Tigre? 
¿Ya encontraste la lapicera? 
¿Todavía no trajeron la pizza? 
¿Ya llamaste al médico? 


L 


Elegir entre durante y mientras (55 8 1 1. y 8.1.2): 


Le gustaba leer ____________ llovia. 
su estadía en Buenos Aires no pudo conocer el teatro Colón. 
estuvo en Buenos Aires no pudo conocer el teatro Colón. 
un par de minutos no salió de su asombro. 

Más vale que lo hlaga___________ es joven. 

Más vale que lo haga__________ su yuvenmid. 


El siguiente es un interrogatorio policial y sus correspondientes respuestas. Ele- 
gir entre hace o hacia (8 82). 


—¿Cuánto que conoció al muero? 
JLo comocí_ ___———— iinaño 

—|, mucho que no la veia? 
—____ _ Unos veinte días que no lo veía 
—¿Cuánto que salía con él? 
—Salía con él desde ___________ ocho meses. 
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d) 


e) 


o mucho que la engañaba? 

—Me engañaba desde el dia en que conoció a la Rubia. 

— ¿Desde cuándo llevaba Ud. el revólver encima? 

—Llevaba el revólver encima desde __________ unos dos meses 


Elegir enue va y todavía ($ 8.3.): 


Estos tomates no están maduros : 
¿Por qué estás tan nervioso? El problema está solucionado. 


terminó la clase, pero___________ no salieron los alumnos. 
—Joaquín se queja de que nunca le escribís. 
—Pero¡si________ le escribí! 
—¿Cómo está Manuel? 
—=____ tiene fiebre. 
—¿Podes explicarme cómo funciona esto? 
—¡Perosi__________ te lo expliqué cien veces! 
— estás trabajando enel Ministerio? 
—N0,—_ renmuncié. 
Decidir en cuál de los siguientes enunciados los adverbios siempre a nunca 


tienen valor global o distributivo (= “en cada una de las ocasiones”) ($ 8.4.): 


Nunca viene los domingos 
Siempre vestía muy bien. 

Nunca supe el secreto. 

Siempre traía facturas para el mate. 
Siempre vivió en París. 

Nunca fue un tipo generoso. 
Siempre era generoso. 


Indicar cuál de las siguientes oraciones con durante es posible y cuál no 
Explicar (6 8.1.1.) 


Ayer dormía durante pocas horas, porque me acostaba muy tarde. 
Todas las tardes dormía durante por lo menos una hora. 

Durante la cena me servía vino varias veces. 

Se quedó dormido durante la clase 

Se desperió durante media hora 
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a) 


b) 


c) 


d) 


e) 


2) 


8. Algunas expresiones temporales 


Completar los siguientes enunciados eligiendo entre las opciones ofrecidas 
($$ 8.1., 8,2. y 8.3.): 


Aunque ___________ por lo menos veinte años que no lo veía, lo reconocí al 
instante. 
1) hace 
2) hacia 


en la época en que nos encontramos la última vez. babia perfec- 
cionado su técnica para vivir sia un centavo. 
1) todavía 
2) ya 


Alquiló una habitación minúscula en el octavo piso de un edificio sin ascensor, 
donde vive 

1) todavía 

2) ya 


sus viajes de Paris a Lima, siempre llevaba consigo gran cantidad 
de libros y discos. 
1) mientras 
2) durante 


o años yaquemnos habia convencido de que su “lugar en el mundo” 
era Paris. 

1) hace 

2) hacia 


sujuventud,___________ estaba en la Universidad, 
soñaba con irse a vivir a Francia. 
() durante 
2) mientras 
3) ya 
4) todavía 


Cuando entré en la librería él no me vio, lo vi muy concentrado en el libro que 
tenía en la mano ___________ leía, cuando me acerqué a él y le dí una palmadita 
en el hombro. 

L) ya 

2) todavía 
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h) “Hombre, Mario”, me dijo. años que no nos vemos”. 
1) hace 
2) hacia 


3. En el siguiente diálogo entre El Chino y Froilán, completar con hace, hacía o 
hará (8 8.2.): 


El Chino —Cbe, Froilán. un tiempo que ando metido en un balurdo $ 
Froilán —¿Qué balurdo, hermano? 
El Chino —Conoci a una mina. La Rubia. le dicen. un mes que la 


conoci, no estoy seguro 
Froilán —¿Y? 
El Chino —Que no vivo, no como, no duermo. ¡Me tiene engayolado!” 
Froilán —-Si, mucho que no se te veia el pelo por acá. 
El Chino —Es que ando de incógnito: no quiero que me encuentre la Esthercita. 
Froilán —Ajá Pero eso no es muy de hombre, hermano. ¿Y por qué no das la cara? 
El Ckino —Le destrozaría el corazón. 
Froilán —Te vino a buscar dos días. Dicen que anda armada. 


6 Balurdo: Lunfardo, lío. 
7 Engayolado: Lunfardo, encarcelado 
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9. Usos DEL MODO SUBJUNTIVO | 


9.1. El modo subjuntivo 


¿Qué es “modo”? Es una categoría gramatical que en español viene señalada 
por la desinencia (terminación) del verbo (ver capítulo 5), y tiene que ver con la 
actinud que el hablante adopta frente a lo que va a decir. En español existen tres 
modos: el indicativo, el imperativo y el subjuntivo, como se ejemplifica en (1): 


(1) a. Van a la escuela a pie. 
b ¡Andá a la escuela a pie! 
c. Quiero que vayas a la escuela a pie. 


Como se ve en (1 a) el indicativo es el modo que el hablante utiliza cuando 
desea realizar una aserción o uma mera enunciación Por su parte, el imperativo es 
el modo que se emplea para dar órdenes o mandalos. Tanto el indicativo como el 
imperativo son modos independientes. El indicativo puede aparecer subordinado a 
distintos tipos de predicados: Veo que Juan trabaja, Creo que me olvidé el libro, 
Dice que hoy llaverá, etc.. pero ésta no es una exigencia. El imperativo es siempre 
independiente. Acerca del modo subjuntivo y sus usos, hablaremos en este capitulo 
y en el siguiente. 

Si comparamos las expresiones: Estoy segura de que viene / No creo que venga 
o Llueve /;¡Ojalá llueva!?, comprobamos que, en general, el subjuntivo es el modo 
de la irrealidad frente a la realidad expresada por el modo indicativo. El subjuntivo 
suele aparecer subordinado mediante que a verbos u otras expresiones. 
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9.2. Verbos o expresiones de voluntad (volitivos) 


9.2.1. Para expresar deseos, gustos o preferencias 


Deseo 

Prefiero 

Quiero que | termines el trabajo cuanto antes 
Espero 

Me gustaria 


Cuando el deseo es a cumplir por el propio sujeto de la oración, usamos el 
infinitivo: 


(2) Desea terminar el trabajo cuanto antes. 
Las siguientes son expresiones que se utilizan para manifestar “deseo”: 


Ojalá (que) | te vaya bien en el examen. 


Que ... 
9.2.2. Para expresar necesidad u obligación 
Necesito que me avudes. 


En este caso también, si el sujeto del verbo principal es el mismo que el del 
subordinado, usamos el infinitivo: 


(3) Necesito comprarme un remedio 


La necesidad también puede expresarse mediante la estructura 


Es necesario | 
E obligatorio que ; + subjuntivo 
Es indispensable | 
Es preciso | 
J 


(4) Es necesario que termines el trabajo cuanto antes 
o mediante las expresiones: 
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Hace falta 
Basta que >» + subjuntivo 
Conviene ] 


(5) a. Hace falta que pintemos la casa 
b. Basta que se lo pidan y empieza a cantar. 
c. Conviene que termines el trabajo hoy 


Cuando la necesidad se predica sobre un interlocutor indeterminado (que pue- 
de incluir al propio sujeto hablante), usamos el infinitivo: 


(6) a Es necesario terminar el trabajo para hoy. 
b, Hace falta pintar la casa. 
9.2.3. Con verbos que involncran a un interlocutor (o verbos de tinfinencia”) 


Los verbos que siguen son llamados de 'influencia? porque con ellos se pretende 
influir sobre otra persona Pueden construirse tanto con subjuntivo como con infinitivo: 


(7) Te prohibo que salgas / salir esta noche. 


a Para expresar pedidos, ruegos o solicitudes: 


pido 
Le EUEEO que me escriba(s) pronto 
Le | suplico 

solicito J 


En contextos formales (por ejemplo caras comerciales) puede usarse el infimitivo: 
(8) Le ruego responder lo antes posible 
b Para dar consejos o sugerencias* 
aconsejo 
Te | sugiero 


Le | recomiendo | 
propongo | 


que estudie(s) alemán. 


169 


Temas DE GRAMÁTICA DEL ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA 


c. Para expresar permiso o prohibición 


1 permito | 
€ | dejo | que salga(s) esta noche. 
Le probíbo | 


d Para dar órdenes 


Te 
Le 


ordeno | : 
> que me devuelva(s) el dinero 
exijo | 


9.3. Subjuntivo de “duda” o “probabilidad” 


Desde el punto de vista de su función discursiva, el subjuntivo de *duda' o 
“posibilidad”, junto con el de 'valoración' y 'emoción' ($ 9.4.) es el que empleamos 
para emitir opinión o para argumentar a favor o en contra de determinada posición. 
Es interesante, en este sentido, contrastarlo con el modo indicativo, que empleamos 
cuando deseamos formular aserciones. 


9.3.1. Para expresar probabilidad, posibilidad o falsedad 


Dudo | 

No creo y que lleguen temprano. 
Puede ser ) 

Tal vez | 

Quizá : mejore el tiempo 


Posiblemente 


Tal vez y quizá admiten también el modo indicativo, según que el hablante tenga 
mayor o menor certeza respecto de lo que va a decir. 


posible 
probable 


Es | imposible que ganemos el campeonato. 
dificil 
(increíble) 


120 


9. Usos del modo subjuntivo ! 


Na me parece posible | 
Me parece dudoso que » podamos pagar la deuda externa. 
No hay ninguna seguridad (de) 


a Distintas formas de expresar lo posible, la duda o la conjetura 


Además de los predicados o expresiones dubitativas que exigen modo subjun- 
tivo, la lengua cuenta con diferentes estrategias para referirse al campo de lo pos:- 
ble, la duda o la conjetura. Como se observa en los ejemplos de (9) a (12). también 
se pueden utilizar verbos de 'opinión' (ver más abajo, punto c.) acompañados del 
indefinido unos o de adverbios como aproximadamente o alrededor de (lla); fra- 
ses verbales hipotéticas, como en (9 c), (10 c) y (11 b); o los tiempos futuros y 
condicionales ($ 6.4.2.), como en (9 d), (10 d) y (11 c): 


(9) a. Me parece que María tiene unos veinte años. 
b Posiblemente Maria tenga unos veinte años. 
c. María debe (de) tener unos veinte años. 
d. María tendrá unos veinte años. 
(10) a. Creo que salieron,' porque las luces están apagadas 
. Posiblemente hayan salido, porque las luces están apagadas. 
. Deben (de)* haber salido, porque las luces están apagadas. 
Habrán salido. porque las luces están apagadas 


a0ocy» 


(11) a. Creo que eran alrededor de las ocho cuando sucedió el accidente. 
b Debian (de) ser las ocho cuando sucedió el accidente 
c. Serían las ocho cuando sucedió el accidente. 


(12) a. Posiblemente se divirtieran [hayan divertido] mucho. porque volvieron 
tardisimo 
b Deben (de) haberse divertido mucho, porque volvieron tardísimo 
c. Supuse que se habrían divertido mucho, porque llegaron tardísimo 


b Los verbos de 'creencia* n “opinión” 


Son verbos como suponer, creer, parecer, pensar o considerar. Cuando los 
usamos precedidos de negación, estos verbos exigen modo subjuntivo:* 


[. Para este caso. el español peninsular utiliza han salido (ver el $ 5.2.3 y la nota 3 del capitulo 5). 
2. El paréntesis indica que el elemento que encierra es de uso optativo 
3. Cou excepción de suponer el que, por su sigmiicado, sólo se usa en su forma afirmada y con indicatuvo. 
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pienso | 
creo 

No 

me parece 

considero 


que | puedas viajar con este tiempo. 


pero con el predicado afumado. la oración se construye con indicativo: 


pienso 
creo 

me parece 
considero 


que podrás viajar tranquilo 


Los predicados asertivos presentan una gradación escalar. Así, por ejemplo, en 
un texto argumentativo o polémico eu el que usualmente se contraponen dos o más 
argumentos, el hablante cuenta con diferentes estrategias lingiisticas para expresar 
sus ideas Puede hacer «na aserción lisa y llana: El país está pasando por un perio- 
do muy dificil, a la que incluso puede reforzar mediante un adverbio del tipo cierta- 
mente, una expresión adverbial como sin lugar a dudas, o un predicado como es 
evidente o está claro que. Pero en ciertas ocasiones, y según cuál sea su intención 
comunicativa, el hablante puede desear atenuar su aserción, en cuya caso emplea- 
rá un verbo de opinión. como por ejemplo: Considero que el país está pasando por 
un periodo muy dificil. 


El país está pasando por un período muy dificil Aserción 
Ciertamente. el país está pasando por un periodo muy dificil. Aserción reforzada 
Considero que el pais está pasando por una situación muy dificil. Aserción atenuada 


c. Expresión de la aserción 


Las siguientes expresiones, contrariamente a las vistas en el $ 93.1, indican 
“certeza” y se construyen con el modo indicativo 


verdad / cierto 
evidente 
obvio 4 qe 
Es audabie j que el país pasa por una grave crisis financiera. 
innegable 
incuestionable 
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Está claro 


9. Usos del modo subjuntivo ! 


Estoy seguro de que vamos a salir de la crisis 
Tengo la certeza de 


9.4. Subjuntivo con expresiones valorativas o emotivas 


Usamos subjuntivo: 


9.4.1. Para expresar temor: 


Temo 


Tengo miedo (de) 


que | mis amigos no Jeguen a tiempo. 


9.4.2. Para expresar gusto o disgusto: 


Le 


Me 


No 


Detesta 


encanta | 

, que le saquen fotos. 
gusta | 
disgusta | 

molesta que la gente hable en el cine. 
fastidia 


aguanta 
soporta 


que los vecinos sean lan ruidosos 


que quieran imponerle ideas 


Con estos últimos predicados también es posible utilizar construcciones sustan- 
tivas: No aguanto el tránsito en la ciudad; No soporto a los maleducados; Detesio 


la impunidad. 
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9.4.3. Para expresar valoración o emoción: 


preocupa 
alegro (de) | ; 

CAÑO que ) llueva tanto últimamente. 
sorprende | 

Lamento | : 
E que . no puedas venir. 
Siento 

lamentable 
doloroso 
terrible 
bueno 
malo 
maravilloso 
importante 
sorprendente ¿ 


Es que subjuntivo 


(Me) parece una pena que ) + subjuntivo 


una suerte 
una alegría 
Es una desgracia que + subjuntivo 
una injusticia 
una verglienza 


(13) No es bueno que el hombre esté solo. 
Estas últimas admiten también la construcción exclamativa: 


¡Qué | bueno (seria) que...! 
suerte 
alegría 
desgracia 
injusticia 


(14) ¡Qué ¡ojusticia que le havan puesto un $ en el examen! 


Observemos que con estos predicados la proposición con el verbo en moda 
subjuntivo admite adjuntarse a la frase el hecho de que: 


174 


9. Usos del modo subjuntivo ! 


(15) a. Le encanta / gusta el hecho de que le saquen fotos. 
b. Me molesta / no soporto el hecho de que la gente bable en el cine. 
c. Es lamentable el hecho de que llueva tanto en otoño. 
d Es una injusticia el hecho de que los jubilados ganen tan poco dinero. 


Ello se debe a que en estos casos el hablante asume como verdadero lo que 
dice y es el único caso en el que el modo subjuntivo pierde su valor de “irreali- 
dad” Podemos comprobarlo con mayor claridad si enunciamos la proposición en 
pretérito perfecto: 

(16) Lamento que hayas llegado tarde a la entrevista. 

La proposición en (16) implica: 


(17) Llegaste tarde a la entrevista. 


lo cual constituye un hecho. 


Ejercicios de aplicación 


L 


1. Transformar las siguientes órdenes en mandatos indirectos haciéndolos depen- 
der de verbos como pedi, rogar, exigir ordenar o recomendar ($ 9.2.3.): 


Por ejemplo: 

—Haceme el favor de callarte la boca. / Te ruego que me hagas el favor de 
callarte la boca 
a) —Decidase ya. 


b) —Sali de ahi. 
c) —Devuélvame ese dinero o lo denuncio. 
d) —Póngase un abrigo. 


e) —Traeme todo acá, por favor. 
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Completar las siguientes oraciones según el modelo ($ 9.2): 


Este año se usan las minifaldas. 
Ella quiere que se usen las polleras largas 


—En este bar te traen la comida fria. 

—Pedile al mozo que te 

—Juan llega el martes. No sé si solo o con la suegra 
—Espero que 

—¿Le traigo el té, señora? 

—Si, Florencia, le mego que me 

En esa empresa hacen trabajar a los obreros 18 horas por dia y les pagan un 
peso por hora. 

Los obreros exigen que 

—Cada tanto me inspiro y escribo un poema 

—Te suplico que 

—Maumaá, ¿podemos alquilar un video para esta noche? 
— ¡Les probíibo terminantemente que 

En esa agencia precisan un redactor con experiencia 
Necesitan que 

— ¡Siempre llego tarde a todas partes! 

—Te sugiero que 


Colocar el indicativo o subjuntivo según corresponda (capítulo 9 campleto). 


Después del susto que ______— (pasar / nosotros), ya no quiero que 

(viajar) en avión 

Cuando él se pone lan nervioso es necesario que_______ (callarte) si no querés 
que ________ (ponerse) furioso. 

Es preferible que (dormir / Ud.) la siesta antes de que se caiga de 
sueño. 

Los pescadores no _______ (creer) que _________ (poder) salir del puerto con 
las olas que________ (haber). 

Me temo que el dentista _________ (querer) sacarme la muela. 

Me gustaria que (venir ; Uds.) al aeropuerto cuando nos vayamos. 
El médico que consulté ayer me aconsejó que _____— (tomar) aspirinas. 
Me parece que hoy ________ (llover). 

¡Ojalá (llegar / vos) bien a destino! 

Tengo la seguridad de que no — (haber) problemas en la aduana. 
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1. Transformar las siguientes oraciones utilizando expresiones de duda o posibili- 
dad, como en el ejemplo ($ 9.3 1.): 


En 2020 todos los habitantes del mundo hablarán el mismo idioma 
Es poco creíble que en 2020 todos los habitantes del mundo hablen el mis- 
mo idioma 


a) Este año aumentará el producto bruto interno (PBN. 

b) El mejor conjunto de rock son los Beatles, sin lugar a dudas. 
c) El próximo verano haremos un viaje alrededor del mundo 

d) Yo te digo que van al cine todos los jueves. 

e) Ella está muy segura: el marido la engaña. 

f) No dude que a Ud. lo beneficia operar con el Banco de Galicia 
g) Por cierto, pienso que es una película excelente 

h) Admito que tenemos una deuda con ustedes. 

1) Afirma que su país ganará el campeonato de futbol. 

j) No me cabe la menor duda de que éste es un curso excelente 


2. Elegir entre el indicativo, el subjuntivo y el infinitivo (capitulo 9 completo). 


Con el ceño fruncido ella le dice que quiere que (desaparecer / él) 
de su vida. Hasta ahora lo ha aguantado, pero ya no desea (volver a ver) 


lo. El la mira con sorpresa no parece (entender) aqué 
(referirse)___________ ella. Quiere (prender) ___________ un cigarrillo, pero no 
(tener) encendedor mi fósforos. La (mirar) __________ y le (pedir) 
que le (dar) fuego Ella responde con desdén: 
—Te aconsejo que no (insistir) ________, ya hemos terminado. 
—No me (hacer / vos) ______— reir—dice él — ¿Acaso no te (dar) 
cuenta? Estás al borde de las lágrimas Dame fuego 
—Vos estás loco —exclama ella con indignación—. ¡Lágrimas! Dejame que 
me (ir)_____ ahora mismo, si no querés que (empezar yo)________a gritar. 
—Grita todo lo que quieras —dice él con desprecio—, igual no creo que nadie 
te(oir)____.Y site llegan a oír, no creo que (venir) ________ nadie. 


—Sos un cerdo —dice ella al tiempo que toma su abrigo y se dirige hacia la 
puerta 

—No te (preocupar) —contesta él—, ya vas a volver. 

—(Esperar yo) no (volver) _____ nunca más —dice ella dando 
un portazo y se va. 
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3. Los siguientes enunciados son asertivos. Cambiarlos para que resulten 
dubilativos. Utilizar alguna de las formas de los ejemplos ($ 9.3.1.): 
Alberto Fujimori ganó la presidencia del Perú haciendo fraude 
Alberto Fujimori debe de haber ganado la presidencia del Perú haciendo frande 
Posiblemente Alberto Fujimori hava ganado la presidencia del Perú haciendo 

fraude 
Alberto Fujimori habrá ganado la presidencia del Perú haciendo fraude 

a) Llegaron a las cinco de la tarde. 

b) Ud. sabe de qué está hablando. 

c) Ustedes ya conocen este tema. 

d) Supusieron que había contratado a un detective privado para resolver el caso. 

e) La princesa $. es bigama: antes de casarse con F., se habia casado con Z. y 
nunca se divorció 

f) Manuel tenía 25 ados cuando conoció a Josefa. 

4d. Elegir entre indicativo y subjuntivo en el tiempo correspondiente (capitulo 9 
completo): 

a) Me da miedo que ese chico____________ (caerse). 

b) Admitió que ______ (preferir) los lugares ruidosos. 

c) El hecho de que siempre (mentir, él) es indice de que no anda 
bien de la cabeza. 

d) Esperaban quenmo____________ (sufrir / ella) tanto. 

e) Está claro que nadie lo _____________ (hacer) mejor que ella. 

f) Te agradezco que______ (venir / vos). 

g) No me cabe la menor duda de que Ud. (ser) sincero. 

h) No consideraba que sus palabras ______Á_k (ser) sabias 

1) Pensamos que________ (ser) un buen producto 

j) ¿Te molestaría que (fumar / yo)? 

k) Era absurdo que ellos (tratar) de derrocar al presidente. 

ID) Seria una lástima que ustedes nmo_____________ (poder) venir. 

m) No hacia falta que (vos)___________ (molestarse) en traerlo 

n) Es un sueño imposible que en Buenos Aires ___..b_bpÁ(mejorar) las condi- 
ciones del tránsito. 

1) Es indudable que desde entonces (nosotros)____________________ (haber 
avanzado) bastante en materia de politica económica. 

0) No estaba muy segura de que ________ (poder / vos) aprobar. 

p) Me interesa que_____________ (aprender / ustedes) bien este tema 
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$. Recordemos los predicados de “influencia* que admiten una gradación según la 
mayor o menor autoridad que el bablante tiene sobre el oyente: Le exijo que 


termine el trabajo / Le rnego que termine el trabajo. En el siguiente diálogo. 
donde P es el productor de una empresa cinematográfica y D un director de 


cine, completar con alguno de los verbos del $ 9.2.3., conjugados o en infinitivo: 


P —Hola, buen día. ¿Viene a plantear sus condiciones para la nueva película? 

D —No, no vengo a plantear condiciones, vengo a las 

P —;¡Pero, bombre, si usted lodavía no está contratado! 

D —;¡Cómo que no estoy contratado? ¡Si soy el mejor director de los últimos tiem- 


pos! 

P —¿Eso quién lo dice? Le que baje las infulas, porque estamos pen- 
sando en Aristarain... 

D —Eso es imposible. ¡No pueden dejarme afuera! Le que lo piense. 

P —Nada que pensar, amigo Su úlumo trabajo no nos convenció La película no es 
taquillera. 


D — ¿Tengo que selo? 
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10.1. Modo subjuntivo con los modificadores temporales 


Los modificadores temporales encabezados por expresiones como cuando, hasía 
que, apenas, en cuanto, no bien, después (de) que, etc, siían cronológicamente el 
evento descrito por el verbo principal de la oración (más sobre este tema en el $ 
142.1 ), en este caso, cursó: 


(1) Después que terminó la carrera, cursó el doctorado 
En líneas generales, puede decirse que estos modificadores se construyen con 


modo indicativo cuando tienen un carácter factual, es decir, cuando se refieren a un 
hecho efectivamente realizado o existente en el pasado o en el presente: 


(2) a. En cuanto lo sipo me llamó. 
b Cuando llega la primavera. María padece alergia 


En cambio, cuando el verbo principal de la oración remite al futuro, es decir, 
cuando remite a simaciones eventuales, no realizadas aún, el modificador exige el 


modo subjuntivo: 


(3) a. En cuanto llegue a casa, te llamaré. 
b. Me quedaré aquí hasta que vos quieras. 


El valor de posterioridad también puede referirse al pasado: 

(4) Dijo que me llamaría tan pronto como pudiese. 

La expresión antes que siempre se construye con subjuntuvo, ya que indica un 
suceso posterior respecto del verbo principal Así, en (5) el verbo decir remite a un 


suceso posterior al denotado por sabe»: 


(5) Lo supe antes que lo dijeras 
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10.2. Contraste “indicativo” / “subjuntivo” 


10.2.1. Indicativo y subjuntivo en proposiciones de relativo 
a. Con antecedente sisstantivo 


Se denominan proposiciones de relativo las estructuras que van encabezadas 
por los pronombres de este tipo (ver el $2.3 ). El pronombre que encabeza dichas 
proposiciones puede tener en el texto un antecedente sustantivo al que hace refe- 
rencia En el ejemplo (6) el fragmento en negrita es una proposición de relativo, en 
la que el pronombre «¿in hace referencia al sustantivo “casa”: 


(6) La casa que compré es muy grande. 


Nx 


Én estas proposiciones podemos usar tanto el modo indicativo como el subjun- 
tuvo Con el contraste *especifico' / “inespecifico” (ver el $ 1.2,1,2.1.d). como vere- 
mos a continuación: 


(7) Busco un libro que /iene / tenga poemas de Neruda 


En el primer caso. riene en modo indicativo, significa que el emisor del men- 
saje conoce la existencia de ese libro o, en otras palabras. que el referente del 
sustantivo libro es especifico. Con el verbo en modo subjuntivo. en cambio, no 
se dice nada acerca de la existencia del referente, y el sustantivo no denota un 
libro concreto sino la clase en general. Estos contextos se denominan de “opaci- 
dad referencial”. precisamente porque en ellos el sustantivo antecedente no de- 
nota un referente especifico. Tales entornos son creados por elementos de carác- 
ter prospectivo, que vuelven eventual el suceso en el momento de la emisión 
Son entornos de carácter prospectivo: 


* Predicados volitivos como querer, buscar, necesitar: 
(8) Quiero encontrar un colegio donde enseñen computación. 
+ Modo imperativo: 


(9) Comprate un departamento que tenga dos baños 
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- Futuro: 
(10) Me compraré un departamento que tenga dos baños. 
. Condicional (con valor de futuro en el pasado): 
(11) Me dijo que se compraria un departamento que tuviera dos baños. 


Los contextos de carácter dubitativo también permiten el empleo de ambos 
modos con el contraste ya señalado más arriba: 


.  Interrogación: 
(12) ¿Quién leyó un libro que hablaba / hablara! sobre sirenas? 
(13) ¿Hay alguien aqui que sabe / sepa hablar inglés? 

=. Periodo condicional (ver el capitulo 15): 
(14) Si encontrás un libro que habla * hable sobre sirenas, compralo. 


En los contextos negativos, la proposición de relativo, cuyo antecedente deno- 
ta un conjunto que no existe, sólo puede construirse con modo subjuntivo: 


(15) a. No veo ningún libro que me interese. 
b. No hay nadie que te quiera como yo. 


b. Sin antecedente 


Estas proposiciones, encabezadas por pronombres relativos libres (ver el $ 
2.3.a), cuando se construyen con indicativo permiten inferir la existencia del refe- 
rente. Es decir, en el caso de (16) el hablante sabe que existe efectivamente alguien 
que “piensa eso': 


(16) Quien piensa eso es un desconsiderado. 


|. Observemos que el antecedente al que se refiere la proposición de relativo con verbo en 
subjuntivo ("que hablara sobre sirenas”) está modificado por el articulo indefinido un. Con el 
articulo definido, la proposición sólo admitiría indicativo: ¿Quién leyó el libro que hablaba 
sobre sirenas? (sobre los usos de los articulos. ver el capítulo 3). 
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Con subjuntivo, en cambio, los eventos se sitian en el ámbito de lo posible, de 
la eventualidad, lo que provoca una indeterminación referencial: 


(17) Quien piense eso es un desconsiderado. 


Notemos que con pretérito perfecto del subjuntivo, estas proposiciones asumen 
un valor claramente asertivo y factual: 


(18) El que hava dicho eso es un mentiroso. 
Hay alguien que efectivamente “dijo eso”, aunque el hablante no sepa de quién se trata. 
10.2.2. Indicativo y subjuntivo en las proposiciones concesivas (más sobre este 
temaenel$ 15.1.1,) 


En las oraciones con proposición concesiva, el hablante opone dos ideas. Asi, en 
(19) la idea de “salir de vacaciones” se contrapone al hecho de “no tener dinero”: 


(19) Aunque no tienen dinero, todos los años salen de vacaciones 

Cuando las proposiciones concesivas no se refieren a un hecho efectivamente 
realizado o existente, es decir, cuando no son factuales, se construyen con modo 
subjuntivo: 


(20) Aunque me regalaran el pasaje, no iría a ese país 


Cuando la proposición se refiere a un hecho que puede ser factual o no factual, 
admite construirse con ambos modos: 


(21) Aunque está ¡esté enfermo va a trabajar. 


Con el verbo en nodo indicativo, el referente del sujeto de la oración efectiva- 
mente 'está enfermo”, con el verbo en modo subjuntivo, puede estarlo o no y la 
oración adquiere un valor general. 

Observemos que en ciertos casos, el uso del subjuntivo puede ser un índice de 
cortesía, es lo que sucede en el ejemplo de (22) al atenuar la aserción efecmuada por 
el indicativo: 


(22) Aunque estás / estés muy demacrada, no tenés que preocuparte 
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10.2.3. El modificador para que (más sobre este tema en el $ 15.1.2.) 


La expresión para que tiene valor de finalidad. por eso dado su carácter 


prospectivo, se construye siempre con modo subjuntivo:? 


a) 


b) 


(23) Te traje el libro para que lo /everas. 


Ejercicios de aplicación 


Transformar las siguientes oraciones refiriéndolas al futuro según el modelo 
($ 101): 

Leo cuando quiero. 

Leeré cuando quiera. 


Hasta que lo veo en casa, no estoy tranquila. 

Se van al campo en cuanto pueden. 

Tan pronto como llega. se pone las zapatillas. 

Después (de) que termina la clase, los chicos salen a jugar 
A medida que van entrando, se van sentando 

Cuando hace buen tiempo vamos a pasar el dia en la playa. 
Apenas conoce a alguien, lo invita a su casa. 

Siempre que lo veo me recuerda a su padre 

Cuando termino de cenar me voy a dormir. 

En cuanto fumás, empezás a toser. 


En las siguientes oraciones temporales, elegir entre indicativo o subjuntivo en 
el tiempo adecuado ($ 10.1.): 


Antes de que_____________ (comenzar) las clases mvimos que inseribirnos en 
varios Cursos. 
Cuando _________ (tocar) el piano, no leia bien la partitura y se equivoca- 


ba bastante 


2. Cuando el complemento de la preposición para se refiere al mismo sujeto de la oración, se 
construye con infinitivo: Traje el libro para leerio. 
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Habrá abundancia. cuando (mejorar) la cosecha de trigo. 
Siempre que (salir / ella) de compras, trae algo rico. 

Pasarán un par de años hasta que (arreglarse) la situación. 
Una vez que____________ (terminar) la conferencia, todos lo aplaudieron. 
Mientras (vivir) en París, publicó muchos libros 

Mientras (vivir) eu Paris, no te faltará oportunidad de publicar 


tus trabajos. 


Transformar el infinitivo a la forma correspondiente del modo indicativo o sub- 
juntivo (en algunos casos, ambas formas son posibles) ($ 10.2.1.). 


a) Encontré el libro que (necesitar / vos)____________ para hacer el trabajo. 

b) Toda la vida la pasó buscando un marido que (tener) ___..mucho 
dinero y por fia lo encontró. 

c) Juan perdió todo el dinero que (ganar) __________ en el casino. 

d) No quiero salir más con alguien que (comportarse) ___________ así en las 
fiestas. 

e) Quiero ur a un lugar donde (baber) ____________ mucho silencio, donde sólo 
(poder oírse) ________________el canto de los pájaros o el murmullo del 
viento. 

f) Nadie que (estar) ____________ en su sano juicio puede creer una cosa así. 

g) No había nadie allí que (saber) _______— indicamos la dirección del hotel. 

b) Los ejercicios que (bacer / nosotros) _______bÁk después serán más dificiles 
que estos. 

i) Quien (querer)____________ desarrollarse en esta empresa tendrá que trabajar 
mucho. 

3) Los que no (encontrar) ______________ habitación en Mar del Plata tuvieron que 
irse a Pinamar 

k) Los que no (encontrar) ____________ habitación en Mar del Plata tendrán que 
irse a Pinamar 

I)” Los turistas que no (querer) hacer la excursión, pueden quedarse 
en el hotel. 

m) No hay hombre más desgraciado que el que no (saber) _________ apreciar 
lo que tiene 

n) Ella no quería que sus padres controlaran al muchacho con el que (salir) 

1) —Voy a decisles unas palabras, quien (querer)____________ oírme que se (que- 
dar) ,yelqueno, que se (ir) 

0) Me parece que hoy en dia ya no quedan personas que (pensar) __________ así. 


10. Usos del modo subjuntivo JI 


Llenar los blancos con el verbo en la forma que corresponda. En los casos en 
los que sea posible utilizar tanto el indicativo como el subjuntivo, explicar 
por qué ($ 10.2.). 


Te traje los libros para que (poder / vos) estudiar. 

Aunque (trabajar /él)_____..bbpÁde noche, nunca está cansado. 

Una vez que Ud (terminar) _____________ de hacer todas las compras, pase por 

la caja. 

No hay ninguna música que me (gustar) ___________Á tanto como la de Mozart. 

Tan pronto como (cobrar /yo)_____________ te voy a pagar. 

Aunque me lo (pedir / vos)_____________ de rodillas. no pienso acompañarte a 

la cancha. 

¿Hay alguien aquí a quien le (interesar) leera Platón? 

Aunque (ganar /vos)____________ en el hipódromo, no te va a alcanzar para 

pagar mus deudas 

Deseo un departamento cuyas ventanas (dar) ___________ aun jardin. 

Á pesar de que ustedes le (dar / ellos) lo que él les (pedir) 
. hunca estará satisfecho. 

Ellos han formado un hogar en el que (haber) ___________ amor, compren- 


sión y respeto. 

Me mintió para que no lo (castigar) 

Aunque nunca (preocuparse) ____________ por el bienestar del pueblo, ahora 

quiere que lo voten 

El parlamento votará una reforma tributaria a fin de que los ricos (pagar) 
más impuestos 


No estaremos tranquilos hasta que la policía (capturar) ____________ alos la- 
drones. 

No hay nadie que (tener) tanta suerte como él 

Aunque (llorar) ______,note voy a dejar salir. 

Busco un restaurante donde se (comer) ____________ comida vegetariana 
Llamame en cuanto (saber / vos) __________ algo 

Nos interesaba invertir en negocios que (dar) buenas ganancias 
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El significado general de los verbos ser, estar y haber se relaciona con la noción 
de existencia Utilizamos ser para predicar caracteristicas definitorias y estables de vo 
sujeto, para identificarlo o para incluir la entidad denotada por el sustantivo en 
deterininada clase. Con el verbo estar le atribuimos al sujeto la idea de un estado 
transitorio o bien, indicamos su locación Haber introduce entidades nuevas en 
el discurso. 


11.1. Ser y estar 


Los verbos ser y estar pueden usarse en contextos que les son propios, es decir, 
cada uno se emplea para expresar ciertas nociones que no puede expresar el otro. 
Sin embargo, usados con ciertos adjetivos calificativos (ver más abajo el 4 11.1.2.1i1.), 
pueden aparecer en un contexto idéntico En este caso, se establece entre ambos 
una diferencia aspecrual: ser + adjetivo indica una característica intrínseca, 
“caracterizadora' del sujeto, mientras que estar + adjetivo hace referencia a un esta- 
do transitorio o contingente, conformando un predicado 'episódico”. Presentamos 
en primer lugar el uso de los verbos en sus contextos propios. Nos referiremos 
luego a su uso contrastivo. 


11.1.1. Ser y estar en contextos propios 
1111la Los contextos de ser 

El verbo ser cuando se construye con sustantivos que indican profesión, na- 
cionalidad o pertenencia a una religión o ideología política marca la inclusión en 
uoa clase. En este caso, el sustantivo no lleva artículo y responde a la pregunta: 
¿Qué es? (ver el $ 3.3.2.) 

(1) a Marta García es profesora 

b Ozgur es turco 


c Miguel es católico. 
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Con estos mismos sustantivos, pero con el artículo definido o indefinido, el 
verbo ser realiza una idenlificación o una individualización y responde a la pre- 
gunta: ¿Quién es?: 


(2) a. Cervantes es el autor del Quijote. 
b. Borges fue un escritor argentino. 


identifica individualiza clasifica 
Es el médico Es un médico Es Y) médico 


Con la preposición de puede indicar: “materia”, “origen” o 'posesión”: 
(3) a La copa es de cristal. 

b. David es de Nueva Zelanda 

c. Los libros son de María 


Con la preposición para indica “destinatario' o “utilidad”: 


(4) a. Estos gladiolos son para ti. 
b —¿Para qué es ese aparato? —Es para purificar el aire 


Valor monetario: 
(5) —+¿Cuánto es? —Son 10 pesos. 
Locación de un acontecimiento! con el significado de “tener lugar” o “suceder”: 


(6) a. La exposición es en el Museo de Bellas Artes. 
b. —¿Dónde fue el accidente? —En la esquina de mi casa. 


En ciertos casos, ser puede predicar una locación sobre un sujeto que no desig- 
na 'acontecimiento'”, y que tiene la característica de no ser “móvil”: 


1 Un “acontecimiento” se define como aquella situación dinámica que admite predicados que 
indiquen comiegzo, fin o duración: 


(1) a La reunión empezó / finalizó a las ocho 
b. La reunión duró dos horas 
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(7) El consultorio del médico es en el centro. 


Aunque con este tipo de sujetos normalmente se usa estar (ver el $11.1.1.b). es 
posible que el hablante elija ser con el valor de quedar, para dar a entender que se 
trata de una locación estable: ¿Dónde queda el consultorio del médico? Oueda en 
el centro. 

Cuando el predicado con ser tiene valor temporal, puede indicar la hora, mod;- 
ficadores temporales como tarde / temprano, la fecha, o la locación temporal de un 
acontecimiento como en (8 d y e): 

(8) a. —¿Qué hora es? —Son las ocho. 

b. Hoy es miércoles 3 de abril 

c. Es muy tarde.? 

d. La clase es a las cinco. 

e —¿Cuándo fue eso? —Y... fue hace unos veinte años. 


Como verbo auxiliar con participio, forma la frase verbal pasiva? El ejemplo 
de (9) proviene de la oración activa: La noticia me sorprendio: 


(9) Fui sorprendido por la noticia. 


Ser forma predicado con adjetivos modales, que son los que pueden indicar 
“verdadero” / “falso”, valoración (positiva o negativa) o “necesidad” / “obligación”. 
El sujeto se construye generalmente con gue: 


(10) a. ¿Es verdad que Martin está enamorado de Alicia? 
b Es lamentable que no te guste el deporte 
c. Es necesario que aumenten los salarios. 


Con sustantivo modal + que: 


(11) Es una suerte que hayan llegado bien 


2. Las palabras tarde y temprano en español son adverbios, por lo tanto, no pueden hacer una 
predicación sobre un sujeto Para indicar que se ha llegado tarde a un lugar no se usan ser ni estar 
(como sí ocurre en inglés: 7 am late), sino simplemente el verbo llegar: Llegué tarde, o la expre- 
sión: Se me hizo tarde 

3. Acerca de la voz pasiva, ver el Apéndice de este capitulo. 
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Ser funciona como cópula en las construcciones del tipo Lo que ... es que ... 
(12) Lo que pasa es que Pedro se casó muy joven. 

11.1.] b. Los contextos de estar 


Se usa el verbo estar para dar a conocer el estado de una persona en la fórmula 
de saludo, generalmente con los adverbios biem o mal: 


(13) —¿Cómo estás? —Estoy bien, gracias. 


Para indicar locación en el espacio, de un sujeto que puede ser móvil o no, pero 
no debe designar “acontecimiento': 


(14) a El gato está sobre el sillón 1 b. El teatro está en Almagro 
Con participio indica el resultado de una acción o proceso previos: 


(15) a. La puerta se abrió = La puerta está abierta. 
b El trabajo está terminado por fin. 
c. Estoy sorprendido por la noticia. 


Respecto del ejemplo (15 c), ver más arriba en (9) la descripción del proceso 
previo. 


Ciertos adjetivos participiales de valor resultativo (La copa se rompió — está 
rota) se construyen siempre con estar (ver más abajo el $ 11.1.2.1): 


4 Esta misma estructura puede aparecer con otros relativos (ver el $ 2 2.? 1 ) como se ve en 
(Dabyc: 


(9 a La que cumple años hoy es Sofa. 
b. El que pintó ese cuadro fue Dali. 
e. Los que ganaron el premio fueron los chicos. 


5. Con los mismos adverbios se usa para expresar aprobación o desaprobación: 


(1) a Su examen está muy bien. 
b Este ejercicio está mal 
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' roto 
| listo 
contento 

satisfecho 
lleno / vacio 


(16) estar + 


Más la preposición con puede indicar 'compañía' o un estado transitorio: 


(17) a. —¿Con quién estás? —Estoy con Pablo. 
b. Tomás está con fiebre. 


Más gerundio se comporta como un verbo auxiliar y forma la frase verbal 
durativa (ver $ 7.6.): 


(18) Estamos trabajando 


El verbo estar también puede construirse con adjetivo modal, pero en este caso, 
el sujeto es personal: 


(19) Estoy segura de lo que te digo.* 


Nunca se usa estar con sustantivo:? * El está un hombre. ya que el sustantivo 
indica propiedades estables y, por lo tanto, no puede experimentar variaciones 
aspectuales como el adjetivo (ver el $ 11.1.2.): El es / está gordo. 


11.1.2. Ser y estar en posición contrastiva 


Ambos verbos pueden construirse con adjetivos calificativos, pero con un con- 
traste de significado aspectual. Ser + adjetivo calificativo forma un predicado 
“caracterizador” del sujeto, mientras que estar predica sobre el sujeto un estado 
transitorio, es decir, una simación ocasional que permite transformación:* 


6. En español el adjetivo cierto no puede predicarse sobre sujetos con el rasgo “+ animado' Por 
lo que para expresar la idea de “tener certeza”, se utiliza el adjetivo seguro: Estoy seguro de que 
vamos por el buen camino. 

7 Por esta misma razón es que siempre usamos el verbo ser con infinitivos. dado el carácter 
sustantivo de esta forma (ver el $ 5.4): Su deseo era gobernar. 

8. Esta distinción, entre lo caracterizado: y lo episódico, puede bacerse en inglés mediante el 
contraste John is smart ! John is being smart. 
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(20) El presidente es aburrido / El presidente está aburrido ? 


El sentido queda claro sí agregamos un modificador temporal que explicite el 


contraste aspectual: 


(21) El presidente es aburrido siempre. 1 El presidente está aburrido en este 
momento. 


Veamos el siguiente ejemplo para aclarar un poco más la distinción: 


(22) a. La nieve es fria. 
b. La nieve está fria. 


En (22 a) predicamos una cualidad intrínseca de la nieve: en efecto, el hecho de ser 


fria forma parte de la definición del término. En cambio (22 b) se usa cuando una 
persona acaba de tocar la nieve que lo rodea y describe esta experiencia particular.'? 


Desde el punto de vista aspectual, los adjetivos calificativos en su función 


predicativa. es decir, cuando siguen a ser o estar, pueden ser de tres clases: 


Adjetivos perfectivos: suelen ser el resultado de una acción o proceso previos y 
exigen estar. Se los considera “perfectivos” porque tienen una delimitación 
temporal (ver el 5 7,2.), por ejemplo: cansado, perplejo, solo, roto, contento, 
etc. (ver más arriba ejemplo (16)). 

Adjetivos imperfectivos se refieren a características definitorias del sujeto, que 
concebimos sin límite final, por ejemplo: imteligente, trabajador, capaz, mo- 
desto, rico, o feliz. Se construyen con ser. 

Adjetivos que pueden ser + perfectivos: gordo. flaco, sucio, limpio, alegre. si- 
lencioso, lindo, feo, elegante, etc. que pueden construirse indistintamente con 
ser o con estar (siempre con las diferencias anotadas más arriba). 


Algunos adjetivos cambian de significado según se usen con ser o con esíar: 


(23) a. Las mujeres son molestas. 
b. Las mujeres están molestas 


En (23 a) el adjetivo “molestas” es sinónimo de “persona dificil de ser tolerada”, 


en (23 b), por el contrario, son las mujeres quienes no pueden tolerar algo o a alguien. 


9. En inglés: The president is boring. / The president is bored. 
10 La misma distinción puede hacerse en inglés a través de la presencia / ausencia del articulo 
definido (ver Capitulo 3): Snow is cold / The snow is cold. 
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Predicado “caracterizador Predicado “episódico 
¿Cómo es? (siempre) ¿Cómo está? (ahora) 
luminosa desordenada 
La habitación es amplia La habitación está sucia 
confortable fría 


11 1.21 Casos en los que el contraste de significado se neutraliza 


Algunos adjetivos (muy pocos) pueden construirse con ser o estar sin que haya 
variación de significación aspectual: 


(24) a. Pero ¿qué hacés, sos / estás loco? 
b. ¿Ud. es / está casado? 


Con ciertos adjetivos de significado valorativo y emotivo y el verbo en pretérito 


indefinido, aunque se use ser puede perderse el contraste “caracterizador” / “estado 
transitorio”: 


(25) a. Su actuación fue / esto lamentable. 
b. La conferencia fue / estuvo aburridisima. 
c Los López fueron / estiniieron muy cariñosos con nosotros el verano 
pasado. 


11.2. El verbo haber 


Haber es un verbo de 'existencia*, que cumple la función de introducir infor- 
mación nueva en el discurso, por eso se usa siempre con indefinidos: artículo o 
pronombre y no admite el artículo definido (ver el $ 3.2.a.1.): 


(26) a. Hay un gato en la sala 
b No hay ningún gato en la sala. 
c. ¿Hay alguien aquí? 
d. Aqui no hay nadie | nada. 
e. Hay pocos / muchos muebles en la habitación. 


También puede aparecer con numerales: 
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(27) En la babttación hay cinco niños. 


o bien con un sustantivo no contable o uno contable en plural sin artículo (ver el 


$343) 


(28) a. ¿Hay O yerba en la alacena? / b. Hay O papeles por todas partes. 


11.2.1. Estar y haber 


Como acabamos de ver, el verbo haber predica la existencia de algo o alguien 
no conocidos por el oyente: 


(29) —¿Dónde hay una farmacia? —Hay una farmacia en la esquina. 


Pero cuando el sujeto es conocido por hablante y oyente, usamos estar que 
predica una locación sobre un sujeto definido y único: 


(30) La farmacia está en la esquina. 


11.3. Usos de ser, estar y haber en la descripción 


Ser, estar y haber son verbos de estado que generalmente se usan para hacer 
descripciones. Imaginemos que estamos frente al cuadro “Un alto en el campo" 
(detalle) de Prilidiano Pueyrredón (ver página siguiente): 


¿Qué hay? Al presentar la situación nos referimos a la existencia: 


(31) En primer plano av una carreta tirada por bueyes y una familia que pre- 
para su partida. 


¿Cómo es? Luego describimos las características definitorias del objeto presentado: 
(32) La carreta es amplia. Es de junco, con grandes ruedas de madera. 
¿Dónde están” Indicamos la locación de las entidades presentadas: 


(33) Están en un camino, en medio del campo. 
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Un alto en el campo, de Prilidiano Pueyrredón, óleo sobre lela, 75,5 cin x 166,5 cm, 
Museo Nacional de Bellas Artes 
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¿Cómo están? Describimos sus acciones o su posición: 
(34) La familia, está subiendo a la carreta. 
(35) La madre está inclinada. 
Podemos referirnos también a un estado resultado de acción o proceso previo: 
(36) La carreta está detenida. 
O a una situación dinámica que tiene lugar en ese momento: 


(37) a. La madre está ayudando a su pequeña hijita. 
b. El padie está alzando a su hijo que es tomado en brazos por la abuela. 


Existencia ¿Qué hay? 
Caracteristicas definitorias ¿Cómo es? 
Locación ¿Dónde está? 
Posición 

Estado transitorio ¿Cómo está? 
Estado resultado de acción o proceso previo 

Acción durativa ¿Qué está haciendo? 


Apéndice: La voz pasiva 
1 Pasiva con ser 
(1) Ese edificio fue construido hace treinta años (por el arquitecto Miguens). 


La frase pasiva fe construido equivale a una 'acción”, como se ve en la ora- 
ción en voz activa: 


(2) El arquitecto Miguens construyó ese edificio hace treinta años. 


En general. todos los verbos transitivos con objeto directo admiten la voz pasi- 
va, pero exislen algunas restricciones: 


El verbo tener no admite voz pasiva en español (precisamente por no tratarse 
de un verbo de “acción”). 
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En general, no usamos pasiva con ser en presente (salvo con valor habitual): 
*La habitación es piniada por Jaime, pero si; Los sueldos son pugados habitual- 
mente el 1? de cuda mes. 
TT. Estar + participio 

Esta construcción indica el resultado de una acción: 

(3) La habitación fue pintada. > Ahora está pintada 
1H Pasiva con se 

En español es más frecuente utilizar la oración en voz pasiva con el pronombre se: 


(4) El edificio se construyó hace treinta años. 


Esta construcción no tiene las restricciones de ser + participio y se usa también 
en presente para expresar acciones habituales: 


(S) La puerta del banco se abre todos los días a las ocho 


Ejercicios de aplicación 


1. Coummpletar las siguientes oraciones utilizando ser o estar en los tiempos corres- 
pondientes ($$ 11.1.1.a. y b.). 


a) las12de la noche y Juan todavia________ en la oficina. 

b) El accidente en Florida y Córdoba. 

ce) Yo ____ de la India. pero vivo en Egipto. 

d) Mi marido _______ médico y ahora ________ muy ocupado. 

e) Nosotros ________ contentos porque nuestro hijo no _________ enfermo 

f Micamisa________ de color verde. 

g) Hoy no voy a trabajar porque ________ cansado. 

b) María______— mubia y tiene ojos verdes. ______— muy simpática, pero hoy 
triste 

i) El concierto ________a las nueve de la noche 
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J) ¿Te sirvo más champagne? Tu copa vacia. 
k) Eldia_____— bastante nublado. 

D Esa gente nunca____ satisfecha. 

m) ¿Vos qué _______ arquitecto o ingeniero? 

n) Juan en una situación muy mala. 


2. Completar los siguientes diálogos Elegir entre ser o estar ($5 11.1.1a. y b y 11.12) 


a) —Buenos dias, ¿qué va a llevar? 
—¿A cuánto la docena de rosas? 
—Una docena, 15 pesos. 
—Bueno. voy a llevar una docena de estas rosas rojas y un ramito de jazmines 


¿Cuánto por favor? 
b) —¿Vamos al cine esta noche? Dan una pelicula francesa en el cine Loire. 
—Si, me encantaria. ¿Dónde _______ el cine Loire? 
c) —¡Qué linda camisa! ¿De qué ______? 
—De seda. 
d) —Buenos días. Vengo por el aviso del diario. 
—Usted ______ periodista? 
—Bueno, en realidad. no, pero necesito trabajar. 
e) —Dónde _____ mis llaves? 
—No sé Seguro que las perdiste. 
f£) — ¡Qué tímido ________ Marcos, nunca habla en clase! 
—Si, tímido, en general, pero hoy bastante charlatán. 


1. Llenar los blancos con la forma adecuada de ser o estar ($5 11 1 la yb y 1112) 


a) Juan_____ muy delgado porque enfermo 

b) Esteban ________ enfermo, par eso nunca sale. 

c) Esta ciudad _____ muy fea. No tiene ningún atractivo turístico. 
d) Las valijas ya_____—— preparadas. 

e) Hoy no puedo ayudarte. No muy lúcida. 

f Lo que Ud. dice no _____— umuy coherente. 

g) Che, ese libro ________ demasiado alto, no puedo alcanzarlo 

h) —Mamá, mirá qué alto subido a esta silla. 

i) Mi marido siempre muy exigente con la limpieza. 

J) Yo______ una persona decente, nunca haría una cosa así 

k) —____ muy ofendida porque no me invitaste a tu cumpleaños. 
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Nunca se preocupa por nada, dicen que un tipo muy tranquilo. 

Su cartera _________ llena de esas pavadas que siempre llevan las mujeres. 
muy desdichada. 

Esos chicos deben ________ muy felices, siempre ________ contentos 

Cuando la llamé trabajando en su tesis. 


Llenar los blancos con ser o estar ($8 11.11la yb y 1112) 


¡Qué interesantes ________ los detalles del cuadro! 

¿Pero qué decis? ¿loco? 

Conviene ________ seguros de que________ cierto lo que nos dijeron. 
El argumento de la película _________ muy flojo 

Ahora España también _____ en el Mercado Común. 

—¿ deoro tu collar? 

Sí, un regalo de mi abuela 


El salón amplio, pero_____— sin pintar. 

i increible lo inteligente que este chico! 

Siempre que ________ Con vos terminamos peleándonos. 

Su mayor deseo ________ llegar a ser cantante de óperas. 

Mi hermano mayor ________ ingeniero, el menor _________ todavía en la escuela. 
El pantalón marrón _______ armgado. ¿Dónde ________ el azul? 


prohibido pisar el césped 


Utilizar ser o estar y elegir entre los siguientes predicados para completar: este 
libro, en pánico, mis padres, aterrorizado, emocionado, muy competitivos, lis- 
to, ama de casa, en la mejor escuela, de aquí. ($8 111 1a yb y 111.2): 


Mi madre 
¿De quién 7? 
, Porque sentia que la seguían unos pasos cada 


vez más cercanos 
Mi hijo 
Podemos salir, ya 
Esa noche oscura con los ruidos del viento y la 
lluvia. 
Mi hermano y yo 
¿Usted viene de Rosario? —No, 
muy . porque le habían dado el Diploma de Honor 
Aquellas personas 
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e) 


Completar con estar o haber ($ 112.1): 


—Perdón. ¿podria decirme dónde una tintorería por aquí? 

—Sí, una en la otra cuadra, pero a lo mejor todavía _______ cerrada 

En esa zona algunos restaurantes, pero muy pocos. La mayoría 
cerca del mar. 

—Te dije que el libro en el segundo estante. 

—Perdoname, pero aqui no nada 

—¿Cuánta gente en el salón? 

=_____ unas trescientas personas, perono_______ asientos para todos. 

Algunos ________ parados 

Mirá, en casa________ arroz y porotos Podes hacer el famoso guiso brasileño 


Llenar los blancos con ser o estar en el tiempo correspondiente. En algunos 
casos son posibles las dos opciones, explicar por qué (55 11 1.1a yb. y 1112.) 


¿Hace mucho que me ______ (vos) esperando? 
Lo siento, señora, esta plancha _________ completamente rota, ________ mejor 
que se compre una nueva. 
Lo que me pone muy nerviosa __________ que no me llama. 
loca. pero no estúpida. 
¿—————__ Cierto que en Bahía el clima ______ muy húmedo” 
La Quiaca enla frontera con Bolivia. 
No compres esa fruta, podrida. 
Hans holandés, pero ahora _________ estudiando en la Argentina. 
¡Qué tonto _________ ' ¡Mirá como te ensuciaste! 
Fsteaño_________ de moda el azul con lunares blancos. 
Saca el auto del garage. dice Juan que ya listo 
Las elecciones ________ el 23 de septiembre. 
allí donde me gustaría veranear 
Che, qué bien. Adelgazaste un montón ¿no? 
Ese barrio _________ construido por la Comisión Municipal de la Vivienda. 
¡Cómo creciste! ¡Qué alto! 
Es evidente que Ud no me__________ escuchando. 
¿Cuántos chicos ________ los que van a ir a la excursión? 
== veintiséis. 
Roxana _________ un poco delgada, pero igual _________ muy linda 
¡Qué caras las frutillas! 
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Elegir entre ser. estar o haber en la forma que corresponda ($$ 11.1. y 11.2. 
completos) 


Todos _______ €n su casa anoche 

¿—————— alguien aquí que sepa ¡taliano? 

Ayer votada la nueva ley de trabajo 

Nosotros __________ muy satisfechos por el modo en que se resolvió el problema. 


asi como quería pintarlo. 
¿——— segura de tu decisión? 


En ese país __________ muchos problemas que no se podían resolver de un día 
para otro. 
una ciudad muy sucia: _________ basura por todas partes. 
Allí ________ donde sucedió el accidente 
José no vino Tal vez__________ enfermo 


Sustituir ser por estar y viceversa, donde sea posible y explicar las diferencias 
de significado ($ 11.1 completo). 


Las cortinas son marrones. 

El espectáculo es muy interesante 

Llamá a ese taxi, está libre 

Tu amigo es tonto. 

Dejá de gritar, no estoy sorda. 

La torta es muy dulce. 

Ya le he advertido que soy muy antipática. 

El barrio es muy tranquilo. 

Es un tipo muy nervioso. 

En aquella ocasión estuvieron muy cariñosos conmigo. 


Completar con la forma correspondiente de ser o estar (5 1].1. completo y 
Apéndice): 


Las cámaras lo delataron La grabación efectuada por un video que 
instalado en un cajero automático de la entidad bancaria. Ello permitió 


detener el pasado viernes en Gualeguaychú a un delincuente que sacó 15 000 pe- 
sos con dos tarjetas de crédito que robadas hacia dos meses por un 


familiar suyo, según sus propias declaraciones a la Policia provincial La sucursal 3 


vigilada desde entonces por efectivos de la Policía a causa de los 
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múltiples atracos que los clientes padeciendo durante los tres últimos 
años. La vigilancia _______ suspendida recién el ines próximo. 


4. Entre los siguientes enunciados algunos son incorrectos Intentar descubrirlos, 
decir por qué la son y corregirlos ($ 11.1.b. y Apéndice): 


a) Marco Antonio estaba amado por Cleopatra 

b) Mi trabajo ya está terminado 

c) Este fin de semana no podré salir porque estoy castigada. 

d) La radio estaba escuchada todos los días en mi casa, pero aquel día no fue así. 
e) No volveré a usar el auto hasta que no esté arreglado 
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12. ALGUNOS VERBOS PROBLEMÁTICOS 


12.1. Verbos relacionados con el señalamiento: 
ir / venir; llevar | traer 


Hay ciertos verbos de “movimiento” que se relacionan con la situación de la 
comunicación (ver el $ 1.1 ), en el sentido de que indican acercamiento o aleja- 
miento respecto del hablante Se trata de los verbos ir / venir y llevar / traer En 
español estos verbos realizan un señalamiento diferente del que bacen en otras len- 
guas. Así, se dice que el verbo ir es ero hablante. ya que siempre indica alejanuento 
del lugar en el que se encuentra el hablante en el momento de la comunicación: 

(1) Esta noche voy al cine. 


Hablante 3 SA SS Dan Pb e (cine) 


Venir, en cambio, es endo hablante, porque indica acercamiento al lugar en el 
que éste se encuentra: 


(2) ¿Venis a mi casa? 
Hablaánte (mi:casa) 0 += === Oyente 
Así, podemos decir: 


(3) a. Todas las semanas voy al cine 
b. Todas las semanas vengo al cine. 


pero al enunciar (3 b) el hablante se encuentra en el lugar físico “cine” 
El mismo tipo de señalamiento se da con /levar y traer: 


(4) a ¿Te llevo los libros? Hablante == === ======= $ e Oyente 
b. Trae pizza. por favor Hablante € ------------- Oyente 
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Como en el caso de (3 b), si el hablante dice: Afañana traigo a mi hijo al cole- 
gto, es porque, cuando lo dice. se encuentra en el lugar fisico “colegio”. 


12.1.1. Ir a / irse de y venir a / venir de 


El verbo ¡r se construye con la preposición a porque significa “dirigirse a un 
lugar” (ver el $ 161.) /rse. en cambio. significa “dejar un lugar para ir a otro”. 
Suele construirse con la preposición de que indica “punto de partida': 


irse 
($) Se fue de mi casa a las ocho Hablante (mí casa) 0- - - ----- 5d 


Hay además una diferencia aspectual entre ambos verbos. Mientras que ¿r a es 
una acción no delimitada, que carece de punto final (ver $ 7.2.), irse de! es un 
verbo delimitado, puesto que se cumple en el mismo momento en que tiene lugar. 

De la misma manera, cuando venir señala un movimiento en dirección hacia el 
lugar en el que se encuentra el hablante, como vimos en (2). se construye también 
con la preposición a. En cambio, cuando indica “procedencia”, se construye con de: 


(6) a. Viene de Egipto. 


irse de ira 
IA $ b. Se va de la Argentina a Bolria 
hablante 
|. € Viene de Bolivia a la Argentina 
a venir de 


12.1.2. Llevar y llevarse 


El verbo llevar significa el traslado de entidades fisicas de un lugar a otro, e 
implica, como dijunos más arriba, un movimiento de alejamuento desde el lugar en 
el que se encuentra el hablante, es decir, dirección a o hacia Lo mismo que fr, 
desde el punto de vista aspectual, es una acción no delimitada Zlevarse, en cam- 
bio. unplica el punto de partida: llevarse algo de un lugar. Tiene además el sigoifi- 
cado de acción perfectiva o acabada (ver $ 7.2 2.) y. acompañado de un sustantivo 


[En inglés, to leave 
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con artículo definido, realiza una cuantificación totalizadora sobre las entidades 
“llevadas”, Asi, en (7): 


(7) Se llevó los muebles 


significa que se llevó todos los muebles. 


12.2. Conocer y saber 


En una de sus interpretaciones, conocer y saber son verbos de “estado”, es decir, no 
manifiestan cambio, se extienden en el tiempo y carecen de delimitación final: 


(8) a. Conozco Roma 
b. El señor Rupiérez sabía mucho inglés. 


Notemos que ambos verbos predican cualidades que caracterizan a un sujeto las 
que, por lo tanto, pueden considerarse como habituales, por eso se emplean general- 
mente en los tiempos imperfectivos, vale decir, en presente o en pretérito imperfecto. 

Usamos saber para referirnos a tema o materia, como en (8 b), y aunque es 
posible usar conocer con el mismo valor, es más frecuente utilizarlo para referirse a 
personas o lugares, como en (3 a). 

Cuando conocer o saber se emplean en pretérito indefinido, adquieren un va- 
lor “puntual” y delimitado En este caso, ya no son verbos de “estado” sino predica- 
dos de “logro” (ver el £ 7.1 1.), puesto que son dinámicos e indican el momento en 
que tiene lugar un cambio de estado: 


(9) a Conoció a su marido en Guatemala * 
b No supo la verdad por su marido, sino por boca de otro 


El verbo saber en este segundo uso es sinónimo de enterarse de: 


(10) Se entero de la verdad por otra persona. 


2. Con este valor, conocer es equivalente al inglés to ger acquainted with. 


207 


Temas DE GRAMÁTICA DEL ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA 
12.2.1. Conocer y encontrarse con 

El verbo conocer en su segunda acepción no debe confundirse con encontrar- 
se con” Este último se refiere a un acercamiento fisico con alguien, generalmente 


ya conocido y no implica ningún cambio de estado: 


(11) Ayer iba caminando por Florida y me encontré con mi amiga Teresa. 


12.3, Recordar | acordarse de. Recordarle algo a alguien 


Los verbos recordar y acordarse de son sinónimos.* La diferencia entre ambos 
es sólo de forma: el segundo es pronominal y se construye siempre con la preposi- 
ción de (ver el $ 16.3): 


(12) a. Recuerdo aquel verano. = b. Me acuerdo de aquel verano. 


La expresión recordarle algo a alguien es causativa. es decir, el hablante hace 
o produce un efecto sobre el oyente como se ve en (13 b): 


(13) a. Le recordé que tenía que tomar el medicamento 
b. Le hice recordar que tenía que tomar el medicamento. 


12.4. Pedir y preguntar 


Pedir es un verbo de 'voluntad', cuya construcción sintáctica involucra a un 
interlocutor. Se pide un favor a un objeto material. Cuando se construye con que, 
exige el modo subjuntivo (ver $ 9.2.3.a): 


(14) a. Llamé a Juan por teléfono y le pedi los libros. 
b. Llamaré a Juan y le pediré que ie traiga los libros. 


3. También existe el verbo encontrar que es el resultado —afortunado— de buscar algo, en la 
secuencia perder un objeto —> buscarlo — encontrarlo. En inglés: to find 
4. En inglés: recordar o acordarse de significan to remember Recordarte algo a alguien: to remind 
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Preguntar, en cambio, es un verbo de “comunicación” que también involucra a 
un interlocutor, pero en este caso se lrata de una interrogación que el hablante le 
formula al oyente y se utiliza siempre cuando reproducimos mensajes anteriores en 
estilo directo o indirecto (ver el $ 6.6): 


(15) a. Le pregunté: “¿Querés ir al cine conmigo?” 
b. Le pregunté si quería wr al cine conmigo. 


Ejercicios de aplicación 


Tratándose de un capitulo más relacionado con el significado léxico que con la 
gramática, los ejercicios que se incluyen en él están destinados de manera general a los 
estudiantes de distintos niveles para quienes estos verbos representan dificultades. 


1. Elegir la opción que se corresponda mejor con los siguientes enunciados (puede 
haber más de una) Consultar todos los paragrafos: 


a) Buenas tardes, correo para la señora Martinez. 
1) Gracias, ya voy 
2) Gracias, ya vengo 


b) Hola, Juan, ¿podrias traer a mi casa el libro que te pedi? 
1) Sí, te lo traigo mañana 
2) Sí, te lo llevo mañana. 


c) ¿Cuánto hace que tenés novia? 
1) Hace cinco meses, la conocí par Internet 
2) Hace cinco meses. la encontré por Internet. 


d) Si, estuve en Madrid, Toledo y Sevilla. 
1) ¿Sabe Ud España? 
2) ¿Conoce Ud. España? 


e) Por favor. no te olvides de llamar a tu madre. 
1) Si, lo recordaré. 
2) Si, me acordaré 
3) Sí, me recordaré. 
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y) 


a) 


Anoche fu: a un bar y 

1) pregunté al mozo por una cerveza. 

2) pedí al mozo una cerveza. 

Elegir la mejor opción entre las formas presentadas, e incluirla en los diálogos: 


Ir ¡ irse | venir, llevar 1 traer / llevarse (5 12 1 completo). 


Carlos llama a Daniel para invitarlo a un asado: 


—Esta noche hacemos el asado, ¿vasa_______ >? 
—Todavia, no sé. Tengo mucho que estudiar. ¿Quiénes ________? 
—Bueno. los chicos de la Facultad y también invité a algunos com- 


pañeros de trabajo. 


b) 


Melina llama a la pizzería del barrio: 


—Hola. buenas noches. ¿Me puede una pizza grande de muzzarela? 
—Sí, cómo no. ¿Le _________ alguna bebida también? 
—Si, Una cerveza. 


Marido y mujer: 


—Jorge. ¿vos ___— las llaves del auto? 

—No yono_____ _las_______, 

—Pero entonces ¿dónde estarán? Yo las dejé sobre la mesa. 
=_oo Jashabrá_____  TLucía.ella______  haceun rato. 


Juan Carlos toca el portero eléctrico en la casa de Federico: 
—Sí, ¿quién es? 

—Soy Juan Carlos ¿Está Federico? 

o  ascomprareldiario. pero enseguida 

— Bajas a abrirme? 

—Si, abi 


Conocer | saber; conocer ! encontrarse con | encontrar ($ 12 2 completo). 


La profesora le hace preguntas a su alumno japonés: 


—¿Así que Ud. la India? 

—Si, vivi allí durante cuatro años, Allí a mi mujer. 

—Ah, ¿so mujer es india? 

—No, es japonesa como yo Nos__________ en una recepción en la Embajada 
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c) 


d) 


12. Algunos verbos problemáticos 


Un amigo le cuenta a otro: 

—Ayer Pedro Llanos por la calle 
— (Hacía mucho que no lo veias? 

—Sií. desde que terminamos la Facultad. 


Dos amigas bablan de Juana: 
—¿———— Que Juana y Pablo se fueron a vivir juntos? 
—¡No me digas! ¡Pero sise_______ hace apenas algunas semanas! 


Una pregunta lonta: 
—El filósofo Diógenes decia siempre que buscaba un hombre 
—¿Y lo 2, 

á A 


Recordar : acordarse de | recordarle algo a alguien ($ 12.3.). 


Una enfermera le dice a otra: 

—El anciano no nada. Olvidó hasta el nombre de sus hijos. 
—eNi siquiera del nombre de los hijos? 

—No Todo el tiempo le mostramos fotografias y se los tenemos que 


La secretaria le dice al jefe: 
—Señor, ¿de llamar a su esposa? 
—No, todavía no la llamé ______.mela dentro de un rato, por favor. 


Pedir / preguntar (8 12.4.) 


Un amigo pedigiiendo: 

—Hola, Juan, te llamo para _________ te un favor. 
—SÍ, ¿qué favor? 

—¿Podrias prestarme tu auto el sábado? 


El periodista y la ministra: 

—Señora Ministra, quisiera _____— le si les van a aumentar a los jubilados. 
—Sobre ese tema no voy a hablar hoy 

—Como ven, señores, la Ministra de Economía se niega a responder 


Dos amigas en el bar: 
—¿Qué vasa_______2? 
—Un café, por favor 
—Para mi, un cortado. 
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3. Explicar las diferencias entre estos pares de oraciones ($ 12.2. completo): 


a) Conocía a toda la gente del pueblo. 
Conoció a toda la gente del pueblo 


b) Cuando salí de mi pais sabía que no volvería vuuca más. 
Cuando sali de mi pais supe que no volvería nunca más 
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13. Los veRBOS DE CAMBIO 


13.1. Qué es un verbo de cambio! 


Los verbos de 'cambio' expresan la adquisición de un estado que antes el suje- 
to no poseía. Por ejemplo, sí decimos: 


(1) La joven se puso triste. 


hacemos referencia a que antes la joven no estaba triste, pero luego se produjo un 
cambio en su estado. 

A diferencia de otras lenguas, el español posee verbos de cambio de estado léxicos, 
como enfermarse o aburrirse y owos que se conocen como seudo copulativos? ya 
que. al ¡igual que estos, exigen un predicativo que “completa” su significado, como se 
ve en los ejemplos (1): 


(1) a La vida es bella. 
b. Los jóvenes están eufóricos. 
c. Parece una persona muy capaz. 
d Se puso alegre con la noticia 
e Se volvió loca. 


13.1.1. Verbos de cambio de estado y resultado 


(2) a. La situación se volvió peligrosa. 
b. Teresa se prso de muy buen humor cuando supo que había ganado la beca. 
c. Con la llegada del otoño los dias se tornaron grises. 
d. (Me) quedé helada con la noticia. 


1. Todos estos verbos responden, en líneas generales, al inglés to become, al italiano diventare, 
al francés devenir o al alemán werden. 
2. Los verbos copulativos del español son ser. estar y, en algunos usos, parecer 
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a. Ponerse, volverse y tornarse 


Los predicativos? que acompañan a ponerse denotan estados transitorios, mien- 
tras que los que acompañan a volverse (o fornarse) designan conjuntos de propie- 
dades caracterizadoras y permanentes: 


(3) Julio se puso borracho en la fiesta. Con el tiempo se volvió borracho y 
perdió el trabajo * 


por lo que estos últimos predicados, que son compatibles con ser, pueden ser cons- 
trucciones sustantivas, siempre con artículo indefinido (como ya vimos en el $ 11.1.) 


(4) Mario se volvió un tipo agresivo. (Pero nunca: * Se puso un tipo...). 


Por otra parte, notemos que ponerse y volverse denotan distintas etapas del 
proceso de cambio: mientras que el primero indica el momento inicial, volverse se 
refiere al estado resultante. 


b. Quedar y quedarse 


El verbo guedaríse)? también indica el estado resultante de un cambio pero, a 
diferencia de volverse, tal estado no denota caracteristicas permanentes, de allí la 
agramaticalidad de (5 b): 


(S) a. Laura (se) quedó satisfecha / contenta con las fotografias. 
b. Después del accidente, *Laura (se) quedó muy desgraciada 


En contraste con ponerse, el estado resultante de quedarse puede implicar “du- 
ración”, por eso es posible decir: 7 se quedó viudo, pero no *El se puso viudo * 

Las formas quedar y quedarse son intercambiables en algunos contextos —como 
en (5a)-, pero no en todos Quedar + participio tiene un valor similar a la construc- 
ción resultativa con estar 


3 Recordemos que “predicativo” es el modificador que sigue a los verbos copulativos (ser, estar 
y parecer) para “predicar” algo de un sujeto. 

4 El ejemplo (adaptado) pertenece a Demonte y Masullo, 1999: 2512. 

5. A diferencia de los otros seudo-copulativos, ambas formas de la pareja quedar / quedarse son 
verbos de cambio 

6 Ejemplo tomado de Porrocke Ballesteros, 1988: 132, 


214 


13. Los verbos de cambio 


(6) a La habitación quedó bellamente pintada. 


Es decir, luego de un proceso previo: la habitación fue pintada, alvora está 
pintada 

En estos casos no es posible usar quedarse, ya que este verbo es incompatible 
con sujetos inanimados. En efecto, no puede decirse: "La cuestión se quedó acla- 
rada, sino: La cuestión quedó aclarado. 

El sujeto de quedarse tiene que ser obligatoriamente *anunado* y, muchas veces 
tiene la caracteristica de nn agente que controla o mantiene el estado expresado: 


(TM) a. El chico se quedó quieto mientras le ponían la inyección. 
b. Fido se quedó impávido mientras el otro perro le robaba el hueso. 


Por eso se lo puede usar con el modo imperativo: 


(8) a ¡Quédense callados! 
b *¡Queden callados! 


Quedar + sujeto animado + predicativo no posible de controlar por el sujeto 


Quedarse: sólo admite sujeto animado 


Con predicativos que denotan estados que no son posibles de controlar por el 
sujeto es indistinto usar quedar o quedarse: 


(9) a. (Se) quedó asombrado con la sabiduria del escritor. 
b. (Nos) quedamos perplejas ante tanta generosidad. 


c Hacerse 


Este verbo también señala el comienzo de un estado, pero además, manifiesta 
cambio gradual (en lo que se diferencia de ponerse). Suele usarse con adjetivos 
que son relativos en una escala, como: bueno / malo, fuerte | débil, grande / peque- 
ño, largo | corto, rico / pobre, etc.: 


(10) a. Se hizo millonario vendiendo ballenitas en el subte 
b La pelota de nieve se hacía cada vez más grande 


Pero también puede emplearse con adjetivos *absolutos”: 


(11) Joaquin se hizo socialista. 
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En general, hacerse es intercambiable con volverse pero cuando el sujeto de- 
nota un ser bumano, con hacerse contiene un rasgo de voluntariedad del que vo!- 
verse carece. como se ve en los ejemplos de (12): 


(12) Debido a su creciente fe, María se hizo / *se vohrió monja. 


Hacerse puede introducir predicativos clasificadores, aquellos que incluyen al 
sujeto en una clase (ver el $ 11.1.1a), que se construyen sin artículo: 


(13) Mario se hizo actor / artesano. 


pero no predicados transitorios (o episódicos): * Mario se hizo | enfermo | de buen 
humor. 


Puede tener el significado de Jingir: 
(14) Julia se hace la tonta cada vez que le piden un favor. 
«l Convertirse / transformarse en y resultar 
Los predicativos de estos verbos son construcciones sustantivas: 
(15) a. Martin se comirrió en un famoso cimjano. 
b. La bailarina se fransformó en paloma. 
c La muestra resultó un fiasco. 


13.1.2. Compatibilidad de los verbos de cambia y resultado con ser y estar 


Algunos de los verbos vistos son compatibles con ser, en el sentido de que 
aceptan como predicativos los mismos tipos de construcciones que éste: 


(16) a Se volvió sonámbulo. / Es sonámbulo. 
b Se hizo escritor / Es escritor 


Otros. en cambio, son compatibles con estar ya que introducen predicativos de 
carácter episódico: 


(17) Se puso furioso. / Está furioso 
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El caso de quedar / quedarse presenta una simación limite entre los dos verbos 
cópula. Un enunciado como: 


(18) (Se) quedó ciego después del accidente 


admite tanto la interpretación de un resultado permanente (es ciego), como de uno 
episódico (está ciego) A pesar de la compatibilidad anotada, es importante desta- 
car que ni ser ni estar contienen entre sus rasgos de significado la noción de cam- 
bio de estado propia de estos verbos 


Volverse 

Hacerse 
Convertirse en 
Transformarse en 


Resultar 
Quedar(se) 


Ponerse 
Quedar(se) 


13.1.3. Verbos de movimiento que perdieron su significado de tales 
No son verbos de cambio, sino que indican el estado de un sujeto. 
(19) a Últimamente anda taciturno 

b Todo va de maravillas. 


c. Estas historietas vienen cada vez más divertidas. 


Verbos de cambio: síntesis 


Verbo Categoria del predicativo Ejemplo 


Ponerse adjetivo. participio. Se puso furioso. 
construcción preposicional Se puso de pie. 


Volverse, tornarse adjetivo, sustantivo, Se volvió estudioso. 
construcción preposicional Se volvió una persona rencorosa 
Se torno de color violeta. 


Quedar(se) adjetivo, participio. Se quedó mudo. 


construcción preposicional Quedo todo resuelto. 


(Se) quedó sin un peso. 
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adjetivo, sustantivo, Se hizo adulto 
construcción preposicional Se hizo médico. 
A las 6 ya se hace de noche. 


Corwertirse, transformarse en | Sustantivo Se convirtió en un investigador 
famoso 


Resultar adjetivo, sustantivo La obra resultó divertida 
La fiesta resultó un fracaso. 


Andar, ir, venir adjetivo, participio Ese perro anda siempre suelto. 
Ya desolado por la vida 


13.2. Otros verbos de cambio de estado 


Como ya dijimos más arriba. existe en español otra serie de verbos que indican 
cambio de estado, si bien, a diferencia de los vistos en el apartado anterior, estos no 
se construyen con predicativo y el cambio que denotan está contenido en su propia 
base léxica. Algunos de ellos se forman a partir de sustantivos a los que se adjunta 
el sufijo verbal: -ecer, como florecer: o el prefijo a- y el mencionado sufijo, como 
anochecer o atardecer Otros adjuntan simultáneamente un prefijo y un sufijo a un 
adjetivo. Tal el caso de: enrojecer. envejecer. rejuvenecer, enriquecer(se), etc.: 


flor + -ecer —> florecer 
(20) a. Esta semana floreció el jacarandá del parque. 
b. Laura enrojeció de vergienza. 
c ¡Cómo envejeció Ricardo desde la última vez que lo vi! 
Otros son verbos reflexivos (aquellos que se construyen con un pronombre que 
señala al sujeto), como dormirse, despertarse, cansarse, marearse, emborrachar- 


se, enfermarse, curarse, enojarse, aburrirse, divertirse, etc.* 


(21) a. Jaime se marea cuando viaja en avión. 
b Ayer me dormí temprano 


7. Vale la pena destaca, que en español no decimos: *Me quedé cansada, error muy común en 
bablantes de lengua portuguesa, sino: Me cansé 
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Ejercicios de aplicación 


Usar volverse, ponerse, hacerse, quedarse ($ 13.1.1. completo): 


(ÉD_— riquísimo con la política 


El invitado le manchó la alfombra y ella furiosa. 
Tenía tanto que estudiar que_____________ despierta toda la noche 
Desde que tiene un cargo importante, ________ insoportable. 
Cada vez que da examen, muyonervioso. 

Nos quedamos toda la noche charlando y ______bbvÁ de dia. 
Desde que abandonó la política, ____________ un tipo respetable. 


Los siguientes verbos de cambio lienen un estado resultante. Indicar si tal esta- 
do es compatible con ser o con estar. Como en el ejemplo ($ 13.1.2.): 


Cuando el novio la dejó, se quedó muy mal. > Está muy mal. 


Se puso loca con la noticia. 

Después de que la nombraron ministra, se volvió muy antipática 
Después del accidente quedó definitivamente renga 

Cuando perdió la fortuna se comirtió en un “don nadie”. 
Antes era voluntario, pero después de la guerra se hizo militar. 
Se quedó sin un centavo, perdió todo en el Casino. 

Alberto la dejó y ella se hizo monja. 

Cuando vio las joyas de la amiga, se puso verde de envidia. 
Después de la cirugia quedó hecha un monstmo. 

Te volviste muy picara después de tu experiencia del verano 


Completar con cansarse, sorprenderse, emborracharse, envejecer, enriquecer- 
se o recibirse ($ 13.2.): 


Ella____________ al enterarse de la noticia. 

Dicen que Onassis ___________ vendiendo ballenitas en el subte. 

Ayer trabajé durante más de diez horas, ¡no sabés cuánto __________! 
Todas las noches como una cuba y llega en un estado deplo- 
rable. 

Si tomás mucho sol, ____________ antes 


Está estudiando en la Facultad, _____________ de médico dentro de dos años. 
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Completar usando verbos de cambio ($ 13.1.1.): 


Esa chica está anoréxica, si sigue así, hecha un esqueleto. 
¿Estás seguro de que______________ ricos trabajando como docentes? Los que 
siempre se enriquecen son los políticos, pero los docentes. 
el inocente durante todo el interrogatorio 
oo duro con la noticia. 
Cuando salió de prisión, ___________ una persona honrada. 
Después de los cambios introducidos, los ejercicios __________._bbk más fáciles. 
Perdió el trabajo y ___________ piquetero. 
Vasa muy sofisticada con ese sombrero. 
No pude contestar las preguntas porque ______________ muy nervioso. 
Por favor, no_____________el payaso 


2. Elegir entre quedar y quedarse ($ 13.1.1.b.): 


Después del accidente. Martincito__________ cojo 

helada cuando me enteré de que Pepe se habia divorciado 
Lacasa___________ toda revuelta después de la fiesta. 
Esos chicos ________ desamparados tras el abandono de sus padres. 
Eljefe muy satisfecho con el desempeño de la empleada 
Después del “corralito” sin un centavo. 


Elegir entre volverse y hacerse ($8 13.1.1a ye): 


Eleonora tuvo una crisis mística y monja. 

Las hojas del libro ________ amarillas con el tiempo 

Como ahora tiene auto nuevo, el tipo insoportable 

Cada vez que la pescan “con las manos en la masa” la tonta. 
Esa músicame______________ loca. 


Completar usando verbos de cambio o de movimiento (que perdieron tal 
significado) ($6 13.1.1. y 13.1.3.): 


Fue la miseria la causa de que ___________ ladrón 

muy nervioso últimamente. 
Estudió teatro basta que__________ el actor más famoso de la calle Cornientes 
Cuenta la leyenda que el alma de la joven _____________ flor 


contenta apenas lo vi. 


220 


13. Los verbos de cambio 


Una vez que las partes se pusieron de acuerdo, las diferencias 


zanjadas. 

Si seguís leyendo tanto, ___________ una rata de biblioteca. 
loca por ira los conciertos de rock y terminó suicidándose. 
Los programas de la tele cada vez peores. 

No lo hagas porque _____...en ridiculo. 
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El desafio está aún lejos de concluir 
El avance de la mujer es evidente, pero persisten desigualdades notorias 


Si bien es indudable el protagonismo que han adquirido las mujeres en la actualidad, 
todo comentario referido a él deberia comenzar recordando que la mujer accedió a la 
instrucción primaria dos siglos más tarde que el hombre, y a la enseñanza terciaria doce 
siglos después, que a igual trabajo gana un 30% menos, que el 30% de los hogares 
argentinos tiene a una mujer como jefa de hogar, que de cada diez desocupados siete son 
mujeres, que el promedio de horas semanales de trabajo de la mujer es 70 y que la 
mayoría de los pobres del mundo son mujeres y niños. Sólo lemendo presentes estos 
datos podremos comprender cuánto hemos avanzado pero lo muchisimo que falta para 
hablar del triunfo de la equidad 

El lugar asignado históricamente a la mujer es de ausencia y de otredad, ya que 
parecería estar destinada a que le hablen. más que a hablar. Muchos piensan que la 
mujer debe estar, no que debe ser Esta anécdota es un buen ejemplo: entre los miem- 
bras fundadores de la Real Academia Británica de Pintura, en 1763, había dos excep- 
cionales artistas, Angélica Kauffmann y Mary Moser Cuando se expuso el retrato de 
grupo en el que se plasmaba para la posteridad a los miembros de la institución, los 
académicos varones aparecian agnipados en torno a los modelos masculinos. Las 
mujeres, a simple vista, no estaban Pero estaban. ¿Dónde? En lo alto de la pared, en 
sendos cuadros que las representaban 


“El desafio está lejos de concluir”, Marta Oyhanarte, Lo Nación, 30-01-05. 


Si observamos las palabras en itálica del texto, veremos que cumplen una fun- 
ción importante en lo que bace a su coherencia interna. En efecto, todas ellas sirven 
para conectar ideas, frases, palabras. Sim embargo, esa conexión se da en distintos 
planos y tiene diferentes valores Son los que veremos a continuación: 
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14.1. Conectores de coordinación 


Los conectores de coordinación establecen relaciones entre elementos de vn 
mismo nivel, como dos o más palabras: mujeres y mños; construcciones: de ausen- 
cia y de otredad, o proposiciones, es decir, estructuras que tienen sujeto y predica- 
do: a igual trabajo la mujer gana un treinta por ciento menos que el hombre y de 
cada diez desocupados, siete son mujeres 


14.1.1. Y 


Es el conector tipo de la coordinación, llamada copulafiva, que significa suma 
o unión de elementos. Se ubica siempre entre los dos constituyentes coordinados. 
Cuando el segundo elemento coordinado es una palabra que empieza con la letra i, 
el nexo es e 

(1) Vinieron Silvia e Inés 
a Otros conectores con el mismo significado 

Ni que significa “v no”: 


(2) No consume drogas ni alcohol. 


También, además y tampoco. Estos conectores tienen un comportamiento algo 
diferente: ya que pueden agruparse con y o con pero, y también pueden desplazarse 


(3) a. La televisión es obscena y rambién resistente a las criticas 
b. La televisión es obscena y resistente a las criticas también. 


Tampoco introduce un segundo término negativo ! 
(4) María no hizo la tarea y Jeremias tampoco. 
Incluso, hasta y su contraparte negativa: excepto y salvo, enfatizan el valor 


del segundo coordinado sobre el que se habia generado una expectativa de signo 
contrario: 


| Y uo como es frecuente escuchar a hablantes de portugués brasileño. (1) * María no vino a la 
festa y Juan también no vino. 
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(5) a. Todos los programas de TV son malos, incluso / hasta los que preten- 
den ser “cultos”. 

b. Ningún programa se salva de la crítica, excepto / salvo algún documental. 


Ni siguiera es un conector negativo enfático: 


(6) Ningún país se pronunció a favor de la invasión a Irak, ni siquiera Fran- 
cia, un aliado tradicional de los EEUU. 


Tanto .. como, no sólo ... sino también, tienen un valor estilístico, ya que se 
utilizan para resaltar cada uno de los elementos coordinados: 


(7) Tanto la lengua vulgar como la culta se ven afectadas por la televisión. 
Á veces y puede tener valor consecutivo (ver más abajo $ 14.2.2.): 


(8) Siempre sale tarde de su casa y pierde el tren. 


14.1.2. Pero 

Las oraciones con pero remiten a una oposición de elementos en la que el 
segundo coordinado tiene mayor relieve informativo. Esta coordinación se llama 
adversativa y los coordivantes tipo son pero y sino: 

(9) Es inteligente pero muy baragán. 
Sino siempre es correlativo de una negación: 

(10) No juega al fútbol sino al hockey. 

Usamos síno que para coordinar dos verbos: 

(11) No se me hizo tarde, sino que me confundi el borario. 


a Otros conectores con el mismo significado 


Sin embargo y no obstante tienen un comportamiento algo diferente ya que 
pueden agruparse con y o con pero: 


(12) Es muy trabajador, pero sin embargo no cumple con sus obligaciones. 
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y también pueden desplazarse, es decir. su ámbito de influencia varía según el 
lugar que ocupen en la oración: 


(13) a Juan es muy trabajador, sín embargo, no consigue empleo 
b. Juan es muy trabajador. no consigue empleo, sin embargo. 
c. La señora de al lado, que no es muy trabajadora, sin embargo, consi- 
guió empleo. 
141.3.0 
Esta coordinación. llamada disvuntiva, significa opción entre elementos: ¿En- 
fra o sale? El coordinante tipo es o. pero sí el segundo coordinado es una palabra 
que empieza con la letra o el coordinante es q: 


(14) a. Se solicitaron medicamentos, ropa tu olra ayuda humanitaria. 


También puede tener un valor de equivalencia, entonces puede reemplazarse 
por es decir: 


(15) La lengua araucana o / es decir mapuche se hablaba en la Patagonia. 
En algunos casos podemos usar y en lugar de y: 


(16) Roosevelt, o Kennedy o Carter fueron todos presidentes demócratas 


14.2. Conectores de subordinación 


En este caso el conector establece una relación ente constituyentes de distinto 
nivel Los elementos subordinados. llamados proposiciones, suelen ir encabezados 
por conjunciones subordinantes (conectores) de distintos valores, serán las que 
veremos a continuación. 


14.2.1. Temporales (sobre el uso de los modos con conectores temporales, ver el 
810.1.) 


Los conectores temporales marcan distintos momentos de realización del even- 
to denotado por el verbo: 
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Comienzo del evento: 
(17) a. Cuando? salí de casa empezó a llover. 
b. Al salir de casa, empezó a llover. 


Límite del evento: 


(18) a. Me quedé hasta que terminó la tormenta 
b Me quedé hasta terminar el trabajo 


Hasta + infinitivo se usa cuando los sujetos son correferentes. 
Simultaneidad de ambos eventos (sobre el conector mienfras ver el $ 8.1.2.) 


(19) Mientras leia, escuchaba música. 


Usos y valores de mientras 


1. Duración simultánea: Mientras pintó fue feliz. 

2. Expresa condición (ver el $ 15.1.3.): Mientras cumplas con tus obligaciones, no 
tendrás problemas. 

3. Mientras que puede expresar contraste (= en cambio): El vive en Paris, mientras que 
su hermano vive en Bruselas. 


Posterioridad: 


(20) a. Podes inte después (de) que terminemos el trabajo. 
b. Podes irte después de terminar el trabajo. 


Después de + infinitivo se usa con sujetos correferentes 
Posterioridad inmediata: 
(21) a No bien / apenas ! en cuanto llegues, llamame 


b. Una vez que cesó la tormenta. pudo partir el avión. 


2. Cabe señalar que cuando es el conector temporal por excelencia. de modo que en general 
puede adquirw otros valores, como se ve en los ejemplos: 


(1) a Cuendo leia. escuchaba música 
b. Cuando llegues, llamame 
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Anterioridad: 


(22) a. Antes que vuelvas a Brasil, vamos a ir a bailar tango. 
b Antes de ine, vamos a ir a bailar tango. 


Repetición: 
(23) Cada vez que / siempre que llovía. el barrio se inundaba. 
Progresión paralela: 


(24) A medida que iban entrando las reclusas, se iban quitando la ropa de calle 


14.2.2. Causales 
Generalmente indican una relación de “causa - efecto”, o de “motivo - resultado”: 


(25) a. La casa se derrumbó porqute era vieja. 
b Se fue porque estaba triste. 


En algunos casos estas proposiciones establecen la causa hipotética de una 
conjetura del hablante: 


(26) Deben (de) haber salido, porque las luces están apagadas. 


La causa se relaciona aquí con un verbo de habla o creencia implícito: Supongo 
que salieron, porque las luces están apagadas. 


a. ¿Cuáles son los nexos conectores? 


Porque, va que, pues, dado que, puesto que, como, que + verbo; dado + 
sustantivo. 


(27) a. Fido mueve la cola porque / va que / pues / dado que está contento 
b. Puesto que / como está contento, Fido mueve la cola. 
<. Dada su alegría, Fido mueve la cola 
Que suele emplearse con imperalivos, o en construcciones de refuerzo explica- 


tivo de un motivo como en (28 b): 
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(28) a. Veni a la fiesta, que te vas a divertir. 
b. Tengo varias razones para hacer ese curso: la primera, que quiero apren- 
der alemán, la segunda. que estoy por viajar a Berlín. 


b Otros conectores causales 


Locuciones: Visto que, debido a que, gracias a que + verbo, debido a, gracias 
a + sustantivo, elc. 


(29) a. No ha venido debido a que estaba resfriado. 
b. Coosegul el trabajo gracias a tu ayuda. 


b.1. La causa puede expresarse también sin conector 
Preposiciones: con, entre: 
(30) a. Entre la ovación del público y los aplausos. no pudo contener las 
lágrimas. 
b. Con tantas penurias y malos momentos, no se entiende cómo superó el 
trance. 
Gerundio: 
(31) No /eniendo dinero, tuvo que desistir de comprar el auto. 
Por + infinitivo: 
(32) Por ser bueno me pusiste a la miseria? 
Al + infinitivo: 
(33) 41 no comenzar la obra a horario, gran parte del público se retiró. 
c ¿En qué posición usamos los conectores causales? 
Si la proposición de causa introduce una información conocida, ocupa la po- 
sición inicial de forma preferente, y puede ir encabezada por los nexos: va que, 


visto que, puesto que, supuesto que. Él nexo como ocupa obligatoriamente la 
primera posición: 


3 Primer verso del tango Chorre de Enrique Santos Discépolo. 
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(34) a. Ya que está todo dicho, propongo que levantemos la reunión. 
b. Como llovía, las calles estaban resbaladizas. 


Si la información es nueva, la proposición se pospone, y usamos preferente- 


mente los nexos: que, porque O pues 


(35) a. Quedate a cenar, que preparé una comida riquísima. 
b. No vino, porque tenia mucho trabajo. 


Observar: En ocasiones es posible utilizar porque con atros valores: 


(36) a. Porque llores y patalees no vas a conseguir lo que quieras (= aunque) 
b. No porque insistas, te lo voy a decir. (= aunque) 
c. Te bajaría las estrellas del cielo porgue no sufras más. (= para que) 


d. Uso del mado subjuntivo con proposiciones causales 


Después de la negación en la construcción adversativa no 


sino, la propost- 


ción causal se forma con modo subjuntivo: 


(36) Se lo dije no porgue me lo hubiera preguntado, sino porque creí que debia 


saberlo. 


El siguiente cuadro sintetiza el sistema de los conectores causales: 


Conectores causales 


Porque: Expresa la causa de un efecto. 
Aparece siempre en posición pospuesta 
al verbo principal: La casa se derrumbó 
porque era vieja. También puede ser ex- 
plicativa de la aserción o conjetura del 
hablante (siempre con coma): Susana no 
está aquí, porque no la veo. 

Ya que, puesto que, dado que: introdo- 
cen una causa Pueden aparecer ante- 
puestos (introducen una información co- 
nocida) o pospuestos (introducen infor- 
mación nueva): Ya que no podemos ir a 
Brasil, por lo menos vavamos a Punta 


Es que: utilizada más en registro co- 
loquial, sirve para presentar una ex- 
plicación como pretexto: —¿Por qué 
no fuiste a trabajar? —Es que no me 
sentía bien 

Por: se usa seguida de infinitivo, de ad- 
jetivo o de sustantivo: Eso te pasa por 
hacer las cosas mal Todos lo engañan, 
por ingenuo Hace todo por obligación. 
Gracias a (que): Aprobó el examen gra- 
cias a que se habia preparado muv bien. 
A fuerza de, de tanto: se construyen 
con infinitivo o con sustantivo, y tienen 


230 


14. Conexión y conectores ! 


valor intensivo, de insistencia La con- 
quistó a fuerza de constancia. Consi- 
guió el pasaje a fuerza de insistir. De 
fanto trabajar quedó completamente 
estresado, 


Como: introduce información conocida 
que sirve de explicación. Aparece siem- 
pre antepuesta: Como no viniste, cené sola. 
Pues: introduce información nueva 
que explica una causa. Va pospuesta: 
Debe haber llovido, pues la calle está 
húmeda 

Que: Se usa para justificar la causa de la 
enunciación principal. Esta expresa ge- 
neralmente una orden, ruego o consejo, 
o bien un anuncio: Esperáme un rato, 
gue tengo que terminar de limpiar la 
cocina. Chan, me voy que llego tarde. 


14.2.3. Consecutivos 


Este caso se sitúa entre la coordinación y la subordinación. El segundo consti- 
tuyente es consecuencia lógica del primero: 


(37) En casa nos gusta el silencio, así que hablamos muy bajito. 


Observemos en los ejemplos de (38) que los constituyentes oracionales pueden 
invertirse: 


(38) a Las calles están muy resbaladizas porque llovió. 
b. Llovio, luego / así que las calles están muy resbaladizas. 


Es obvio, sin embargo, que la estructura informativa no es la misma. En (38 a) 
la información nueva es el hecho de que ¿ovió, en (38 b), que las calles están imuy 
resbaladizas. Este cambio de la estructura informativa es la relación que se estable- 
ce entre causa y consecuencia. 


A continuación presentamos un cuadro que sintetiza los usos de los nexos con- 


secutivos. La consecuencia puede tener un elemento intensificador (tan, tanto, tal) 
en el primer constituyente: 
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Consecutivos 


Sin intensificación 
así que 


por lo tanto 

por consiguiente 

por eso 

luego / entonces 

de modo | manera ! forma / que 


de ahi que 


Con intensificación 
tan + adjetivo o adverbio 
tamto /-a /-os Is + sustantivo / + verbo 


tal /-es + sustantivo 


De tal modo | forma / manera que 


Se había olvidado las llaves, así que 
estuvo esperándome en la calle 

Me parece que se olvidó las llaves, asi 
que probablemente esté esperándome 
en la calle. 


El patrón dice que hav que aumentar la 
productividad, de modo que a partir de 
ahora los obreros deberán trabajar más 
No sabia nada del fallecimiento de 
Marcos, de ahí que no llamó ! llamara 


Fs tan lindo que me gustaria comprarlo. 
Tanto va el cántaro a la fuente, que al 
JSmal se rompe 

Tantas cosas me dijiste, que al final las 
olvidé. 

Tiene tal mal humor que todo el mundo 
lo detesta 

Estudia de tal forma que se va a enfermar. 
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Ejercicios de aplicación 


1. Elegir un conector para completar los blancos ($8 14.1 completo y 14.2 2.): 


a) Perdón, señor, ¿usted entra ________ sale? 

b) Estudia mucho _______ ao aprende nada. 

c) Es un chico bueno un poco travieso. 

d) Está en cama se siente mal 

e) A mí te gustan el rojo elazul 

f) Siempre pierde el colectivo _________ sale tarde de la casa 

8) ¿Y cómo es ella, alta — baja? porque 
h) Esta noche vienen Juan ______ José a cenar 

1) Se compró un auto no sabe manejar. 


2. Completar la siguiente carta con el conector que corresponde (y, así que, pero, 
porque) ($5 141.1, 1412, 1422 y 142.3.): 


Querida Lotti: 
El fin de semana pasado fuimos a conocer un lugar muy original que se llama Tigre En 


realidad es el delta que forma el rio Paraná cuando desemboca en el río de la Plata. 
Salimos el sábado alasocbo de la mañana tomamos el tren en Retiro, 
tuvimos un poco de mala suerte ______ en la estación Belgrano bubo un accidente 
el tren se demoró una bora (estuvo detenido en la estación). 

Finalmente llegamos ________ tomamos una lancha de pasajeros que nos llevó hasta una 
isla donde había unas cabañas de madera, muy rústicas, muyrománticas tam- 
bién Al atardecer salimos a pescar, y ¿sabés qué? ¡pescamos un dorado! Nos dijeron que era 
sarisimo, ____ generalmente sólo hay mojarritas o bagres. ______elsábadoa la 
noche comimos dorado a la parrilla, Aquí te mando las fotos para que me creas. 
Un beso y pronto te escribo otra vez, 

Erica 
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l. 


Unir los elementos de las tres columnas ($$ 14.1., 14.2.2. y 14.2.3.): 


Me duelen los pies ni siquiera no conozco mnguna discoteca 
Ya tiene un hijo y jengibre rallado 


Jugá al Loto o idiotiza a la gente 
Nunca viajó pero voy a tomar un taxi 


Puede agregarle cáscara de limón porque sigue viviendo con sus padres 
Amo el 301 así que lue a Mar del Plata 


Nunca me gustó salir de noche sin embargo ganá ua premio 
La TV es peligrosa por eso en verano prefiero la sombra 


g) 


Completar con los conectores cuando, no bien, Iinientras, hasta que, a medida 
que, antes de, antes de que, después de, al o siempre que (no se repite ninguno) 
($ 14 2.1.): 


sali de Cuba, dejé mi vida, dejé mi amor. 
llegar al país trabajó como mozo en un bar. 
crecian los girasoles, el campo se ponia más bello. 
oo llama por teléfono, te manda saludos 
Me voy empiece a llover. 
=———_____ termine la carrera, piensa pedir una beca de posgrado. 
Se electrocutó ____________ intentar enchufar la heladera 
se duchaba cantaba arias de óperas. 
No podésine___________ no termines el trabajo. 
derrumbarse el comunismo la situación social empeoró en Rusia. 


Colocar un nexo consecutivo o causal en las siguientes oraciones ($8 14.22. y 
14.2.3.): 


Está agotado ___________ trabaja demasiado 

Lo hiciste muchas veces, podés hacerlo una vez más 
no hay nada que hacer, será mejor que nos vayamos. 
estuviste tanto tiempo fuera, no conoces las novedades. 


Será mejor que bajemos la música, _________ los vecinos llamaron a la po- 
licía. 

La cosecha fue todo un éxito, ___— el país está en condiciones de ex- 
portar 


su gran influencia, consigue que se haga lo que se propone 
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A. 

1. Transformar las oraciones quitando la coma y agregando uno de los siguientes 
conectores: así que, y, o, pero, sino que ($8 14.1 y 142.3): 

a) No era tiempo de reír, era tiempo de Jlorar 

b) Quería verte, no pude encontrarte en todo el día. 

c) Hace buen tiempo. saldremos. 

d) Hizo un gran esfuerzo, lo logró. 

e) Aquí. allá. estoy siempre a sus órdenes 

2. Transformar las oraciones Si son afirmativas, en negativas o viceversa (hacer 
los cambios que sean necesarios) ($ 14.1.1.a.): 

a) —Siempre me regala flores para mi cumpleaños. 
—A mi también 

b) Ha viajado mucho: conoce Europa, África y hasta Nueva Zelanda. 

c) Coummo directores de cine me gustan Chabrol, Almodóvar y Kusturica. 

d) —Mañana no ¡remos a la exposición de pintura en Bellas Artes. 
—Nosotros tampoco. 

e) Se cumplieron todas sus expectativas. excepto la de casarse 

f Desde que nos conocimos hicimos muchas cosas juntos: filmamos una pelicu- 
la, fúimos a unos cuantos festivales y ganamos varios premios 

g) No se lo conté a nadie, ni siquiera a mis padres. 

h) —Quiero ir al cine esta tarde. 
—Yo también. 

i) Todos los negocios, incluso los supermercados están cerrados por la tarde. 

3, Revisar el significado de los conectores temporales y utilizarlos para transfor- 
mar las siguientes oraciones sin que varíe su sentido ($ 14.2.1.): 

a) Habiendo concluido el receso, los diputados empezaron a sesionar 

b) Llegué a mi casa y enseguida empezó a sonar el teléfono. 

c) Avanzando por el camino, nos sentíamos cada vez más cansados. 

d) Zanjada la discusión, todos quedaron conforimes. 

e) No se habla comiendo 

4. La siguiente lista está desordenada Elegiw y completar con el conector adecua- 
do sin repetir ainguno ($ 14.2.2.): 

puesta que a. Creo que le aumentaron el sueldo __________ esta mañana esta- 


ba contentísimo. 
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porque b. Ganó la beca su esfuerzo. 

a fuerza de ce. todos saben la nolicia, no es necesario que sigas disi- 
mulando. 

de tanto d Por favor, andá vos a buscar a Pedrito. _________ hoy tengo 
yoga después del trabajo. 

como eo  llegartarde, consiguió que lo despidieran. 

ya que f_ ____ Mo querés contar conmigo para nada, mejor me voy. 

que g Consiguió su ascenso mucho sacrificio y tenacidad. 

gracias a (que) h estaba muy cansada, me acosté temprano 

pues i. Tiene un medio hermano ___________ su madre volvió a casarse. 


$. Completar con el verbo en la forma correcta? 


a) Hace un calor espantoso, asi que ___________ (preferir) quedarme en casa. 

bh) Siempre contó tantas mentiras que ya nadie le ___________ (creer). 

c) Te dije mil veces que no quiero salir con vos, así queno_________ (insistir). 

d) Su padre es abogado, de ahi que Juan _________zzÁ_k (decidir) estudiar derecho. 

e) Hoy tiene tanto trabajo que puede queno __________ (regresar) a comer. 

f) 1 No escuches tan fuerte la música que te _________ sordo y ya no podrás 
volver a disfrutar de ella 
2. No escuches tan fuerte la música quete___________ sordo y no puedas 
volver a disfrutar de ella. 

g) Quizá algún día tenga tanto dinero queno _____ (necesitar) pedirte 
nada. 


6. Completar las siguientes frases utilizando un conector consecutivo ($ 14.2.3.): 


a) Organiza fiestas tan increibles 
b) Los piropos son su fuerte 
c) Habla sin parar y de lo que no sabe 

d) Los periodistas inventan tantas cosas increíbles 
e) Cocina con demasiada grasa 


4 Se trata de un ejercicio que integra conocimientos presentados en unidades anteriores, espe- 
cialmente en lo que se refiere a la opción entre los modos indicativo y subjuntivo. 
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15.1. Más conectores de subordinación 
15.1.1. Concesivos (para los usos de los modos en las proposiciones concesivas, 
ver el $ 10.2.2.) 
Estas construcciones expresan una idea de contraste u oposición entre los dos 
miembros de la oración: el elemento B contribuye a romper una expectativa gene- 


rada por el elemento A: 


(1) Aunque estudió poco. aprobó el examen 
A B 


a ¿Cómo expresamos la concesión? 
a) Con nexo: 
* Aunque, a pesar de que, si bien, aun, aun cuando: 
(2) a. A pesar de que perdió las elecciones, no se da por vencido. 
b Aun cuando haya perdido las elecciones, no se dará por vencido 
c. Aun siendo un excelente jugador. nunca hace goles. 


« Pese a, para, por a pesar de, con + infinitivo: 


(3) a Para ser extranjero, habla muy bien el español. 
b. Con ser tau pobres, viven muy dignamente. 


b) Sin conector: 


Futuro o condicional de probabilidad + pero. 


237 


Temas DE GRAMÁTICA DEL ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA 


(4) a. Será muy rico, pero no lo parece. 
b. Sería muy rico, pero no lo parecia. 


Estas formas generalmente aparecen en respuestas, como una manera de ate- 
nuar cortésmente lo afirmado previamente por el interlocutor, por ejemplo: 


(S) ¡Ese tipo es un ricachón! 


» Es verdad que, es cierto que, no cabe duda de que, etc. + pero, sin embargo, no 
obstante: 


Se trata de construcciones tipicas utilizadas en discursos de tipo argumentativo- 
polémico 


(6) Es cierto que el presidente viajó a Europa para resguardar los intereses del 
país, sin embargo fue un error no entrevistarse con los empresarios franceses. 


+» Verbo en subjuntivo + pronombre relalivo + verbo en subjuntivo: 
(7) Lo haremos sea como sea í cueste lo que cueste. 

- Gerundio: 
(8) Siendo extranjero, babla muy bien el español. 


El cuadro sintetiza lo dicho sobre la expresión de la concesión. 
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Can y sin conector 


15. Conexión y conectores Il 


Indicativo 
Si bien 
Al leer el discurso se confundió, si bien 
nadie se dio cuenta. 
Y eso que 
No le dieron el trabajo, y eso que era 
el mejor preparado. 
A pesar de (que) 
A pesar de que sufre mucho, nunca 
pierde el sentido del humor 


Subjuntivo 
Por muy que, por mucho que, por 
más que.. 
Siempre acaban engañándote, por 
muy vivo que te creas 
Por mucho que insistas, no te van a 
devolver el dinero. 
Por más que lo llames, ese tipo no te 
va a dar bolilla 


Así 
Vas a hacer esa tarea, así te quedes le- 
vantado toda la noche 

Indicativo o subjuntivo 
Aunque 
Aunque sufre, nunca se queja. 
Aunque sufra, nunca se quejará 
Aun cuando 
Aun cuando sale con tiempo, siempre 


llega tarde al trabajo 

Aun cuando te resulte muy dificil, tratá 
de dar el examen. 

Pese a (que) 

Fue a la reunión, pese a que estaba en- 
fermo. 


Genundio 
Aun 
Se quedó en la fiesta aun sabiendo que 
su esposa lo esperaba 


“A pesar de, por mucho, por más y pese a pueden usarse con sustantivo y con infimlivo: 


A pesar de sus temores se presentó al concurso. 


Pese a estar enfermo fue a trabajar. 


No por mucho madrugar, se amanece más temprano 


db. Semejanzas y diferencias entre las concesivas y las adwersativas 


(9) a Aunque llueve, Juan fue a trabajar 
b. Llueve, pero Juan fue a trabajar 


Ambas oraciones de (9) tienen diferente estructura informativa Así, mientras 
con las concesivas se destaca el origen de la relación, con la adversativa se destaca 
el resultado. Los nexos adversativos introducen información nueva (mayor relieve 
informativo). los concesivos introducen información conocida. 

El nexo adversativo pero mantiene obligatoriamente la posición intermedia. La 
construcción con aunque es reversible, pero está sujeta a consideraciones de tipo 
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pragmático! o estilístico (posición polémica / posición de rechazo de una posible 
objeción)? En los casos en que aunque introduce el segundo miembro de la cons- 
trucción, puede adquirir un valor equivalente al de pero. pero para ello: 3) debe ir 
precedido de una pausa y b) el verbo tiene que estar en indicativo: 


(10) Las reuniones de gabinete integran una tradición política, arngue el estilo 
del presidente insiste en dejarlas de lado 


¡Atención! 


mismo 
en español es un adjetivo:* 


Lo hizo ella misma. 

Se gfeitó a sí mismo. 
Viene siempre a la misma hora. 

Ahora mismo lo hago 


15.1.2. Finales (ver el $ 10.2.3.) 
Estas construcciones generalmente indican *propósito' o “utilidad': 


(11) a. Te traje el libro para que puedas estudiar. 
b. Esta cinta nos va a servir para atar el paquete. 


I “Pragmático”, es decir, que se relaciona con el contexto comunicativo y cou el conocimiento 
del mundo que tienen hablante y oyente. Así, por ejemplo, si se dice Pérez es peronista, votó a 
Alfonsín. Un argentino, que sabe que Alfonsín no era peronista, interpreta el sentido concesivo 
de la frase: A pesar de ser peronista, Pérez votó a Alfonsin Sin embargo, quien no conoce el 
contexto político del país, probablemente la ¿¡nterprete como una consecutiva: Pérez es peronista, 
por lo tanto votó a Alfonsín. Esta diversidad de ¡nterpretaciones se relaciona, precisamente, con 
la pragmática. 

2 Los textos de tipo armumentativo se valen de los esquemas concesivos tanto para rechazar una 
posición como para presentar la propia: Sí bien es cierto que existen fanáticos entre los musul- 
manes, ello no justifica la invasión de Irak por parte de los Estados Unidos. La proposición 
encabezada por si bien efectúa una concesión que luego es refutada por el segundo miembro 
oracional. 

3 Y noun conector de subordinación de valor concesivo, como suelen emplearlo incorrectamen- 
te los hablantes de portugués brasileño, que usan mismo que por aunque 


240 


15. Conexión y conectores Jl 
a ¿Por que usamos subjuntivo o infinitrvo con para? 

El carácter volitivo o intencional que define el propósito sólo es atribuible a 
seres animados Sintácticamente, el rasgo semántico de volición y la concepción de 
los hechos como futuro no realizado pide el infinitivo cuando ambos sujetos son 
correferenciales, es decir, tienen un mismo referente, o el modo subjuntivo cuando 


no lo son: 


(12) a. Te 2, escribieron para D), felicitarte por tu libro. 
b. Te Y, invité al concierto para que lo (D, disímutaras.* 


b Otros nexos finales 
. A fin de que, con el fin de que, con el objeto de que, a efectos de. 
(13) a. Con el objeto de que haga más cómodamente sus compras, le facilita- 
mos un changuito. 
b. A efectos de evitar la mala suerte, se recomienda no pasar por debajo de 
una escalera 
« A+ iofinitivo: expresa la orientación o la meta del verbo principal: 
(14) Se fue a comprar pan 
c. La construcción final puede modificar a un sustantivo 
(15) Compró pildoras para adelgazar 


d Otros usos de las construcciones con para 


(16) a Para que lo sepas, me fue mejor que a vos 
b. Para Colón. la tierra era redonda. 


En (16a) la proposición para que lo sepas señala la finalidad de un verbo de 
comunicación implicito: 


4. Donde O indica el sujero (no realizado fonéticamente) y el subindice la coneferencialidad en 
(12a) y los sujetos diferentes en (12b). 
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(17) Te digo que me fue mejor que a vos para que lo sepas. 


En el caso de (16b) para + ua nombre propio indica la fuente de la afirmación 
(la tierra es redonda). 


e. La oración con para puede tener otros significados 


Como vimos en el $ 15.1 1 a, para + infinitivo puede tener también valor 
concesivo (= aunque): 


(18) Para haber obtenido el campeonato, River ¡ugó bastante mal. 
f. Causa y finalidad. ¿Qué pasa con por y para? (más sobre este tema: $ 16.1) 
La preposición para se especializa en manifestar finalidad y por expresa causa: 


(19) a. Vino a Buenos Aires para huir de la pobreza. 
b. Vino a Buenos Aires por huur de la pobreza. 


Sin embargo, en ciertos casos por puede tener un sentido final: 
(20) No te toqué el portero eléctrico por no molestarte. 
Por + infinitivo con valor causal. no exige la correferencia de los sujetos: 


(21) a. Despidieron a Garcia para no pagar impuestos 
b. Despidieron a Garcia por no pagar impuestos. 


En (21 a) son los dueños de la empresa los que despidieron a Garcia para no 
pagar tantos impuestos. En (21 b), en cambio, García fue despedido (por los due- 


flos de la empresa) porque no pagaba sus impuestos 


El cuadro santetiza los usos de los conectores finales: 
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Conectores finales 


Para + infinitivo Con el objeto de (que), con el fin de 
(que), con el propósito de (que), a fin 
de (qne) + subjuntivo o infinitivo: 

Los sujetos son iguales: 

Cuando se trata del mismo sujeto: 


Vine para saludarte. infinitivo 
yo yo 
Para que + subjuntivo Le escribo con el objeto de solicitarle 


una entrevista. 


Los sujetos son diferentes: 
yo él Cuando los sujetos son diferentes: 


Se lo dije para que se fuera. subjuntivo 


Me dirijo a Ud a fin de que me tenga 
en cuenta para el próximo semestre. 


15.1.3. Períodos condicionales 


Se trata de oraciones que constan de dos constituyentes: un condicionante 
prototípicamente encabezado por el conector si y un condicionado, que depende 
logicamente de aquél Los períodos condicionales pueden ser de tres clases: real, 
posible e irreal. 


(22) Si llueve, nos mojamos. 
condicionante condicionado 


La posición de ambos constituyentes puede variar. y se relaciona con la inten- 
ción comunicativa del hablante. En efecto. la información conocida por los 
interlocutores, ocupa la primera posición, mientras que la información nueva se 


proporciona en el cierre: 


(23) a. Si él la llamaba todos los días, ella se fastidiaba. 
b. Ella se fastidiaba, si él la llamaba todos los dias. 


15.1.3.1. Tres tipos de periodos condicionales 


Los períodos condicionales pueden ser de tres tipos: real, posible e irreal. 
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a. Real 

Encabezados por si, ambos constituyentes están en modo indicativo. Cuando el 
condicionante se construye con presente del modo indicativa, el periodo condicio- 
nal remite a una situación que puede ser real o realizable: 


(24) Si llegamos temprano, podremos encontrar buena ubicación. 


Recordar: Nunca usamos el tiempo futuro en el condicionante: *Si llegaremos 
temprano 


El periodo condicional real puede emplearse para expresar hechos habituales o 
verdades universales, como vemos respectivamente en (252) y (25b): 


(25) a Si llueve, no sale a hacer su caminata 
b. Si el agua se calienta a 100"C, hierve. 


También puede remitir al pasado: 

(26) Si llovía, nos quedábamos en casa. 
b. Posible o hipotético 

En este caso, el condicionante se construye con el pretérito imperfecto del 
modo subjuntivo y el condicionado con el condicional simple. El período adquiere 
un valar hipotético: 


(27) Si tuviera dinero. haría un viaje. 


Recordar: Nunca usamos el condicional simple en el condicionante: * Si tendria 
dinero... 


En este periodo, en el habla coloquial, suele usarse el pretérito imperfecto del 
modo indicativo en el condicionado: 


(28) Si pudiera, sacaba todos mis ahorros del banco 


En algunos casos, este periodo puede tomas un valor de irrealidad, es decir, 
contrario a los hechos: 


(29) Si yo fuera usted, no se lo diría al jefe 
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c. irreal o contrajactual 
Se refiere a hechos que no se han cumplido en el pasado y se construye con 
pretérito pluscuamperfecta de subjuntivo en el condicionante y pretérito 
pluscuamperfecto de subjuntivo o condicional compuesto en el condicionado: 
hubieras | 
(30) Si hubieras salido a tiempo. . alcanzado el tren 


habrías 


Recardar: nunca usamos condicional compuesto en el condicionante: *Si ha- 
bría salido a tiempo. . 


En lengua coloquial, para este periodo puede usarse el pretérito imperfecto de 
indicativo en ambos constituyentes: 


(31) Si sabia que ¡bas a estar aquí, venía más temprano. 
c 1 Período contrajáctico con relevancia en el presente 


A veces el hecho de que lo expresado en el condicionante no se haya cumplido 
puede tener repercusión en el presente: 


(32) Si hubieses hecho la dieta, ahora no te quejarias. 


y se construye con pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo + condicional simple. 


PERÍODOS CONDICIONALES 
Real indicativo + indicativo 
Hipotético | pretérito imperfecto de subjuntivo + condicional simple 


pretérito pluscuamperfecto 


de subjuntivo 


Trreal pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo + 
condicional compuesto 
Con relevancia en el presente: 
pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo + condicional simple 


245 


Temas DE GRAMÁTICA DEL ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA 


15 1.3.2 Otras formas de expresar la condición 


a. Con otros nexos 


El conector condicional tipo es se, pero bay otros nexos que detallamos a 


continuación. 


1D) 


2) 


Conectores que se utilizan en el período real: con tal que | siempre que / siem- 
pre y cuando | mientras | como + subjuntivo; en caso de (que) + infinitivo o 
subjuntivo: 


(33) a. Te lo presto con tal que / siempre que ! siempre y cuando me lo devuelvas 
b. Como no te cambies de ropa, no te llevo. 
c. En caso de llegar temprano, te llamo. / En caso de que llegues tempra- 
no. llamame. 


Como + subjuntivo suele utilizarse con valor de amenaza, como en (33b). 


Conectores que se utilizan en el periodo bipotétlco: siempre que / siempre y 
cuando i si acaso + imperfecto de subjuntivo: de / en caso de + imíimitivo: 


(34) a. Siempre que lo supiera, te lo diría. 
b De / en caso de saberlo. te lo diría. 


De + infinitivo tiene carácter naturalmente hipotético, por lo tanto, no puede 


construirse en contextos condicionales genéricos, como por ejemplo: Si hace mu- 
cho frio, las plantas se mueren. Si decimos: De hacer mucho frío, las plantas se 
morirán, estamos presentando un hecho particular o que puede existir en algún 


momento. 


3) 


Conectores que se utilizan en el periodo irreal: sí acaso + pluscuamperfecto 
de subjuntivo, de + infimtivo: 


(35) a Si acaso hubieras tenido tiempo, ¿lo habrías hecho? 
b De haber sabido que necesitabas el libro, te lo hubiera traido. 


Si acaso tiene valor hipotético o contrafactual 
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b Sin conector 
e Gerundio: 
Suele aparecer en contextos genéricos y la oración conforma un períado real: 
(36) Viajando en tren, se disfruta mejor el paisaje 
e Periodo disyuntivo: llamado asi por el uso del coordinante o 
(37) Jorgito, o te bañás o no te dejo murar la tele 
Lo que equivale a decir: Si no te bañás, no te dejo mirar la tele. 
e  Preposición con + infinitivo Admite los tres periodos: 
¡ no perderás nada. 
(38) Con decirlo, ( no perderías nada. 
' no hubieras perdido nada 
15.1.3.3. Como sí 
La expresión como si implica una simación hipotética o irreal con significado com- 
parativo, por eso pide modo subjuntivo, imperfeclo para el presente y pluscuamperfecto 


para el pasado: 


(39) a. Se quieren como si fueran hermanos. 
b. Se amaron como si hubieran sido hermanos. 


15 1.3.4. Condición e imperativo 


El periodo condicional puede construirse con modo imperativo en el condicio- 
nado. En este caso, la orden impartida depende de que se cumpla la condición: 


(40) Si viene Pérez, digale que ie espere 
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Ejercicios de aplicación 


1. Construir vuevas oraciones sustituyendo las palabras en cursiva (8 15,1.3. 
completo): 


a) Si los López llegaran hoy, mañana iriamos al Tigre. 
1. vos 
2. Julieta 
3. mis amigos 


b) Si Teresa pensara comprarse un auto nuevo, vendería el suyo. 
Il. yo 
2. nosotros 
3. ustedes 
4. los López 


c) Hablás como si estuvieras triste. 
1. ser un experto 

. tener razón 

. Querer llorar 

. saber la respuesta 

. estar leyéndolo 


un Aa Lu nn 


2. Si usted fuera actor... ($ 15.1.3.b.) 


a) ¿A qué personaje de la historia le __________ (gustar) representar? 
b) ¿ (hacer) a un personaje clásico? 

Cc) ¿Qué papeles _________ (rechazar)? 

d) ¿Qué actriz ___________ (querer) de compañera? 

e) ¿Que__ (pasar) si se olvidara la letra en una función? 


3. Completas las oraciones con la forma apropiada del verbo entre paréntesis ($ 15.1.3. 
completo): 


a) (comprar) Si tuviéramos dinero, _________ ese piano 

b) (ser) Si la vista no me engaña, aquél ___________ Federico. 
c) (ser) Si ese poncho ___________ de pura lana, costaria más. 
d) (trabajar) Si yo fuera rica, no ______ más. 
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e) (ir) Juana dice que si Roberto , ella iría también. 

f) (tener) Comprás ropa como si__________ una fortuna. 

g) (salir) (Yo)___________ a pasear, si me acompañaras. 

h) (estar) Si la salud me lo permitiera, __________ viajando siempre. 
1) (volver) Si (vos) temprano, podremos ir al cine. 


4. El siguiente es un artículo aparecido en el diario Clarín. Completar los blancos 
con un conector Elegir entre: porque, y, tanto . como, pero, o, debido a, o si 
bien. Con excepción de uno de ellos, cada conector aparece una sola vez ($$ 
14.1., 142.2. y 15.1.):? 


El desempleo, la sociedad y el futuro 


El desempleo en la Argentina la sufrido un considerable incremento que tiene 
varios orígenes. Uno de ellos es que, _________ se crearon nuevos puestos de 
trabajo, estos no alcanzaron a cubrir el aumento de la demanda 

Una parte creciente de la población ka salido a buscar empleo, bb las 
empresas son renuentes a aumentar sus planteles ________ la incertidumbre so- 
bre la viabilidad del esquema económico vigente _________a la imexistencia de 
un proceso real de reactivación productiva. 

Por otra parte, la creciente presión de la competencia externa en el mercado 
local y la necesidad de reducir costos para vender en el exterior hacen que las 
empresas tiendan a reducir la necesidad de mano de obra Esto ha sucedido 

en el sector público en las empresas privadas. 

Durante un tiempo, los despedidos de uno y otro sector encontraron ocupación 
en la actividad independiente, generalmente el comercio ________ los servicios. 
Pero esta alternativa también se ha debilitado por la saturación del mercado, el 
estancamiento de la demanda masiva y la progresiva concentración de la 
comercialización minorista en grandes centros de venta. 

Dentro de este cuadro es particularmente preocupante el aumento de la desocu- 
pación en los jóvenes, que alcanza niveles muy elevados y que amenaza con con- 
vertirse en permanente. 

La economía moderna, crecientemente internacionalizada y dominada por una 
feroz disputa de los mercados, plantea la necesidad impostergable del desarrollo 
técnico y el aumento de la productividad. Pero tales objetivos no pueden perseguirse 
olvidando la necesidad de proporcionar trabajo _________ se trata de un derecho 
inalienable de la sociedad y ______— ninguna estrategia económica puede sus- 
tentarse en armonia y en el largo plazo en tales condiciones. 


5. Se trata de un ejercicio que integra conocimientos presentados en los capítulos 14 y 15 sobre 
el tema de los conectores 
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Completar con el conector concesivo y la forma verbal adecuados ($ 15.1.1.): 


Invirtió todo su dinero, que el negocio (ser) muy 
arriesgado. 
María se fue de vacaciones a México, __________ dijo que no (tener) 
ni para zapatos 
Se comporta como un ignorante, la educación que (recibir) 
oo temiendo dinero para vivir como un rey, (vivir)______en 
un departamento de cuarta. 
Josefina acudió a la cita, sus padres le (prohibir) 
que volviese a verlo. 
no tener mucho dinero, (hacer) __________ importantes 
donaciones a los pobres 
Y te lo voy a seguir repitiendo. telo (tener)___________ que 


decir mul veces. 


Completar las oraciones con los conectores propuestos (usar cada conector una 
sola vez) ($ 15.1.1.): 


por más que, así, por muy que, y eso que, a pesar de que, si bien, pese a (que) 


a) 
b) 


a) 


b) 


oo dinero_________ _meofrezcan, nunca aceptaré ese trabajo. 
Al día siguiente volvió a faltar ____________ le habían avisado que estaba a 
punto de ser despedido. 
Le dieron el puesto no tener antecedentes 

inteligente que sea, no sé si tendrá chances en ese concurso. 
Insistió en ir a ese lugar, _______— le dijimos que era peligroso 

es cierto que este gobierno trata de mejorar la situación. aun así 
no lo logra. 
No voy a perdonarte, me lo pidas de rodillas. 


Completar las siguientes oraciones con un conector final y con la forma ade- 
cuada del verbo ($ 15.J.2.): 


Eligieron a esa cantante (representar) a la Argenti- 
na en el Festival de San Remo 

Dejó las instrucciones por escrito ____________ nadie (cometer) 

errores. 
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Fue elegido un país neutral (mediar) entre las dos 
naciones enfreutadas, 

Vos practicás ese deporte (mejorar)__________ tus aptitudes 
fisicas 

Señor Juez, le dirijo estas palabras (temer en cuenta) 


mi petición. 


Completar eligiendo entre sí no y sino ($5 14.1.2. y 15.1.3.):4 


Ese cuadro mo lo pintó Berni, __________ Alonso. 

No salgas desabrigado, _________k querés enfermarte. 

No fue a Córdoba, ___________ a Mar del Plata porque le gusta el mar. 
te gusta el mar, andá a Córdoba. 

Nunca fue abogado, ___________ escribano. 


Construir las oraciones como en el ejemplo ($ 1513): 


Aprobar (vos) el examen ! jr de vacaciones a Brasil 
habrias 

Si hubieras aprobado el examen, ido de vacaciones a Brasil. 
hubieras 


Saber (yo) que estabas acá / venir antes 

Avisar (vos) / ir (nosotros) a la estación a esperan. 

Hablar (ellos) claramente con Inés / no suceder lo que sucedió. 
Decirselo (vos) a tiempo / no haber tantos problemas 
Pedíirmelo (Ud.) a tiempo / dárselo (yo). 

No ser por vos / mo sé qué ser de mi. 


Poner el verbo entre paréntesis en el tiempo correspondiente ($ 15.1.3.): 


(hacer) ¿Qué (vos), si te hubieras ganado la loteria? 

(estudiar) S, (él) habría aprobado el examen. 

(perder) Sí hubieras llegado a tiempo, (nosotros) no _______ el tren 
(tener) Si en 1989 hubiésemos votado bien, nunca ese presidente. 
(romper) ¡Ay!, sino me_________— la pierna, ahora podría ir a esquiar 
(ser) Si hubiésemos ido ayer, ______ mejor 


6. Los ejercicios 4, 9, 10 y 11 de este apartado integran conocimientos adquiridos eu los capitu- 
los 14 y 15. 
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Expresar la oración condicional en la forma correcta. Observar el modelo ($ 15.1.3.b. 
y C.): 


La casa es pequeña, no fenemos perro Si la casa fuera grande, tendriamos perro 
Perdí la plata, no pude pagar la luz. Si no hubiera perdido la plata, habría 
podido pagar la luz. 


Vladimir es extranjero, no conoce bien el país 

No salimos de viaje, no pudimos ir a Tandil. 

No prestas atención en clase, no aprendes las reglas. 
Habían vendido el auto, no pudieron prestárnoslo 

Este pulóver no me entra en la valija, no lo llevaré 
Eduardo nunca supo la verdad, se casó con Magdalena. 
Estoy a dieta, sólo como ensalada. 

No leíste las instrucciones, hiciste mal el trabajo 


Sustituir los infinitivos por las formas verbales correspondientes ($ 15.1.3 ): 


Si me (necesitar / vos) ___________ llamame 

Si (encontrar /yo)___________ el libro que me prestaste. te lo devolvería 
inmediatamente. 

Si yo fuera rico, (viva / yo)______— en ltaparica. 

Si no (abrir /vos)________ las ventanas anoche, no baría ahora tanto frío 
en la casa. 

Si (llegar / nosotros)___________a tiempo, babriamos podido cenar. 

Yo sólo (trabajar) ___________ si me pagan bien. 


Si nos hubiéramos presentado al concurso, (obtener / nosotros) 
el primer premio. 


Si (dejar / vos)___________ la luz encendida, no puedo dormir. 

Si (saber / yo) queno había vino, no venía 

Si llama Pablo, (decirle / vos) ______..bb que me fui. 
Si(leer/vos)__________ el diario de esta mañana, te habrías enterado de la 
noticia. 

No te preocupes si no (volver / yo)_________ temprano 
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9. Formar frases uniendo elementos de cada columna ($$ 14.2.2., 15.1.1. y 15.13): 


a) Señora Rectora, vinimos todos me lo pidas de rodillas 

pos den un permiso especial 
hay demasiados mosquitos 
pedirle que cambie los boramos 


esté enfermo 


a menos que 
ya que 
pesea 
porque 


siempre y cuando 


b) No queremos ir al Tigre 


Cc) Suele ir a trabajar 

d) Regulta dificil hacer esa tarea 

e) Podremos solucionarlo 

N A veces me siento muy desgraciada 
p) Te lo daré 

h) No será posible viajar al Congreso 


con el objeto de la mala voluntad del jefe 


aunque 


tengo la certeza de que me es infiel 


pues las consignas son demasiado confusas 


10. Reformular el texto en cursiva por una construcción que tenga el mismo senti- 
do (hacer todos los cambios necesarios) ($$ 14.2.2., 15.1.1. y 15.1.3.). 


a) No me importa lo que hagas con tal de que saques algún provecho 

b) Dado que va somos amigos, ¿puedo pedirte prestado el auto? 

c) No te grabé el disco porque la cinta estaba estropeado. 

d) Aunque sea una obligación, no voy a hacerlo si no me gusta 

e) Si te quedas en casa un rato más, no me importaria hacerte una comida especial. 
N Podés llevarte lo que quieras, siempre y cuando mañana me lo traigas de vuelta. 
eg) Serás muy poderoso, pero yo no te tengo miedo 

h) Pudo comprárselo a fuerza de trabajar y ahorrar durante años. 

i) Mientras tenga dinero, puede hacer lo que quiere 

1) Por mucho que lo repitas, nadie te va a creer. 


11. Colocar el conector adecuado ($5 14.1, 14.2.1., 1422.,, 142.3, 15.11. y 
15.1.2.). 


a) ¿oo O tuviste nada que ver? ¿Y entonces qué es eso que encon- 
tré en tu habitación? 

bp de sus errores, la gente lo perdonó. 

c) Bajá el volumen de la radio, __________— no puedo oirte. 

d) ellos habian guardado arroz, no pasaron tanta hambre como 
los demás 

e) ooo te crees tan mayor, arreglátelas solo. 

f) Reflexioná sobre lo que vas a hacer, consigas resultados positivos 

g) Es un chico muy esmwdioso, _________.el hermano es más haragán. 

h) Buscamos soluciones seguir creciendo. 

i) Buscamos soluciones ____________todos los niños sigan creciendo 

j) Me gustaría mucho que vengas a comer a casa, _________ puedas. 
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16.1. La preposición 


El español es una lengua que posee preposiciones. palabras que sirven para 
expresar ya sea nociones semánticas como, por ejemplo, 'compañía" (con), 'dest.- 
natario' (a o para), “origen” (de o desde), o bien funciones gramaticales como la de 
objeto directo en Vi a mi padre. Sin embargo, el significado nocional de las prepo- 
siciones no coincide de lengua en lengua! Por eso las incluimos como un capitulo 
aparte de esta Gramática, ya que su adquisición no siempre resulta sencilla. Por 
otra parte, muchas veces, las preposiciones se usan acompañando a verbos o a 
otras clases de palabras y, en ese contexto, su significado no siempre es transpa- 
rente e, incluso, se vuelve dificil de recuperar. Enumeramos algunos ejemplos: 
estar dispuesto, obligar a. depender, darse cuenta de. confiar, pensar, creer, imsis- 
fir en, etc. 


Las preposiciones del español son: 


A, ante, bajo, con, contra, de, desde, en entre, hacia, hasta, para, por. según, 
sin, sobre? 


Il. Existen lenguas que carecen de preposiciones, pero poseen declinaciones, es decar, distintas 
terminaciones que adoptan los nombres (sustantivos y adjetivos) para indicar funciones grama- 
ticales y nociones semánticas. Asi, por ejemplo, en húngaro, a Pedro se dice Pedronak, y de 
Pedro, Pedrotot. Es decir, los sufijos -nak y -tal marcan la diferencia en la orientación de la acción 
denotada por el verbo en enunciados tales como: Le di el libro a Pedro (-nak) / Le pedi el libro a 
Pedro (-101). Sm embargo, observemos que el español no es sensible a esta diferencia, que se 
realiza en ambos casos como un objeto indirecto introducido por la misma preposición “a” Tal 
hecho constituye una fuente de errores para los aprendientes húngaros. que vtilizan la preposi- 
ción “a” con dar, y “de” con pedir 

2. El listado no está completo, sólo se mencionan las de uso más frecuente 


255 


Temas DE GRAMÁTICA DEL ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA 


16.2. Significado y usos de algunas preposiciones 
de empleo frecuente 


e Dirección: se usa con verbos de “movimiento”, e introduce una construcción 
locativa: 


(1) Voy a la Facultad. 


e Como un subtipo de la noción de “dirección” q puede tener también el valor de 
“destinatario”: 


(2) Le trajeron este paquete a Laura.' 

Sin embargo, es la preposición para la que se especializa en esle valor, sólo que 
el modificador introducido por para no es objeto indirecto,* y no puede duplicarse 
por le: Trajeron este paquete para Laura En rigor. esta última construcción es la 
que responde a la pregunta: ¿Para quién es el paquete?, o sea: ¿quién es el destina- 
tario del paquete? 

e Con objeto directo de persona (verel $ 12121.c): 

(3) Ayer conoci a mi nuevo profesor 
e Distancia: 

(4) —¿Dónde queda la Facultad? —Queda a tres cuadras de aqui 

Con expresiones locativas: a la derecha. a la tzquierda. 


e Finalidad (equivale a para): 


(S) Vine a pagar las cuentas 


3 Recordemos que Le duplica el abjeta indirecto a Laura (ver $ 1.2.1 2.2.). 

4. Un error frecuente en hablantes del portugués es que al traducir falar (hablar) por decir 
transfieren la construcción fale: pra ele y producen dije para él, lo cual es incorrecto en español, 
lengua en la que debe decirse: le dije 
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Recordemos que cuando a va seguida del artículo e!, se produce una contrac- 
ción entre ambos: al. 


Ánte 
e Lugar: delante de; frente a, en presencia de alguien. 


(6) a. Se paró ante la ventana y empezó a cantar. 
b. Lo dijo ante mi. 


En la locución ante todo: equivale a “en primer lugar”: 


(TD) Ante todo quiero saludarlos. 


Bajo 
e Posición inferior: 
(8) Para hoy se pronostica una temperatura de cinco grados bajo cero. 
Con (para los usos de esta preposición con proposiciones de diferentes valores 
adverbiales. verlos 55 142.2b1.,151.1.y151.3 1.) 
e Compañía, acompañamiento: 


(9) a. Fue a Europa con su inarido. 
b Siempre come con pan 


e Instrumento, medio o modo: 
(10) a. Sólo podés conseguir ese color mezclando con una buena pintura blanca. 


b. —¿Con qué viniste? —Con el subte. 
c. Lo dijo con gran emoción. 
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Contra 
e Oposición 
(11) Ahora la gente lucha contra la inflación. 
= Locativo: posición de uwa cosa apoyada en otra. 


(12) Puse el sofá contra la pared de la izquierda. 


= Origen: 


(13) a —¿De dónde sos? —Soy de Francia. 
b. —¿De dónde viene? —Vengo de Paris. 


e Pertenencia / posesión: 
(14) El libro es de Pedro. 


e En algunos contextos, “de” puede tomar un sentido de 'pertenencia' figurado. 
Es el caso de oraciones como las de (15): 


(15) En los años 70 se babia impuesto el uso de la minifalda 
e Matera: 

(16) La copa es de cristal 
e Tema o asunto. Sinónimos: sobre, acerca de. 

(17) ¿Hablaron de mí? 


a  Detás de sustantivos como serie, cantidad, clase o tipo, “de” adquiere valor de 
cuantificación “partitiva”: 


(13) a Cametió una serie de delitos graves. 
b. La bandurna es un rípo de ave de América. 


258 


16. Preposiciones 
¡Ojo con el dequeísmo! 


No debe usarse de en las posiciones donde es posible reemplazar el comple- 
mento por el demostrativo esto 


(19) a. Dijo / pensó que lo baría. / b. Dijo / pensó esto. 
Y nunca: 
(20) *Dijo de que lo haría. 


Recordemos: de + el = del 


Desde 


e Origen, punto inicial en el tiempo o en el espacio: 


(21) a. —¿Desde cuándo están aquí? —Estamos en Buenos Aires desde 
el 10 de agosto. 
b. —,¿Desde dónde venis? —Desde Lanús. 
En 


e Lugar donde: 


(22) a. —¿Dónde estás ahora? —Ahora estoy en Buenos Aires. 
b. —¿Dónde pusiste el dinero? —Lo puse en el cajón. 


e Con valor temporal: 
a) Para indicar una fecha: 
(23) Nos conocimos en 1995. 
b) Indica la situación en un momento determinado: 


(24) Fue en esa ocasión cuando se lo dije. 
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c) Como sinónimo de dentro de: 
(25) En una semana termino el libro y te lo devuelvo. 


d) Con valor de periodo concluido, seguida de una construcción sustantiva cuan- 
tificada (ver el $ 7.3.3.): 


(26) Hizo la tarea en diez minutos 


Entre (para el uso de esta preposición con proposiciones causales ver el $ 14.2.2.b.1.) 
« Locación espacial con el valor de “en medio de”, o temporal: 


(27) a Rosario queda entre Córdoba y Buenos Aires 
b El ómnibus llega entre las nueve y las diez. 


e Con sentido de cooperación entre dos o más personas: 


(28) Lo logramos entre los dos. (= habiendo colaborado dos personas) 


Hacia 


e Dirección, movimiento, orientación espacial o temporal (indica un tiempo 
aproximado): 


(29) a. —¿Hacia dónde va? —Hacia Olivos. 
— ¿Me lleva, por favor”? 
b Hacia 1985 recibio el diploma de Profesor Emérito de la Universidad. 
Hasta 


e Límite final en el tiempo o en el espacio: 


(30) a —¿Hasta cuándo te quedas en Buenos Aires? —Me quedo hasta agosto 
b. —Hasta dónde vas con este tren? —Hasta Olivos. 
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Para y Por (sobre este tema ver el $ 15.1.2. y, en especial, el punto f) 


Para 


Finalidad: 


—.¿Para qué vas a viajar a Estados Unidos? 


—Para aprender inglés 

Destnatacio: 

—¿Para quién es la carta? 

—Para Manuel. 

Dirección: 

—¿Para dónde vas? 

—Para el Tigre 

Fecha limile: 

—¿Para cuándo va a estar listo el traje? 
— Para el jueves. 

Indica al responsable de una opinión: 
Para mi, ese color te queda mejor. 

Con valor concesivo (ver el 15.1.2.€ ): 


Para ser tan pobre, se viste bastante bien. 


Sobre 


e Lugar, situación (= encima) 


(31) Puso la fotografia sobre su escritorio 


Por 
Causa: 
—-¿Por qué te casaste con él? 
-Por amor 


Duración en el tiempo: 

—Por cuánto tiempo te quedas? 
—Por dos meses. 

Medio: 

—¿Cómo mandaste la carta? 

—Por correo electrántco. 

indicando el camino: 

—Cómo llego al teatro Colón? 
—Camine por esta calle tres cuadras. 
Introduce al agente en la voz pasiva 
El cuadro fue pintado por Antonto Berni 


e Tema o asunto. Sinónimo de de o acerca de: 


(32) Habló sobre economía 


16.3. Preposiciones que acompañan a diferentes verbos 


En algunos casos tales preposiciones son exigidas por un verbo de forma obl:- 
gatoria, por ejemplo, constar de; en otros, el verbo alterna en su uso con o sin 
preposición: creer en algo / creer algo En general. la preposición que acompaña a 
estos verbos carece de significado, y este hecho es, precisamente, el que hace que 
no sea intercambiable por otra. Con todo, en algunos casos, estos complementos 
pueden establecer diversas relaciones de sentido. Por ejemplo en: Usted puede contar 
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con ella, con indica “compañia”: en Hablemos de otra cosa, de indica “tema”, o en 
Dirijase a quien corresponda, a significa “destinatario”. 


A continuación presentamos algunos ejemplos de uso frecuente:* 


A 
Responder a, aludir a, apelar a, obligar a, dar a, acostumbrarse a: 
(33) a ¿Respondió a tu pregunta? 
b. Aqui no se alude a mi artículo sobre el modernismo. 
c. Apeló al recurso de quedarse callado. 
d. Me obligaron a saludarlo. 
e. Las ventanas dan a la calle. 
f. No logro acostimbrarme au este clima búmedo 
De 


Carecer de. depender de, requerir de, canstar de, tratarse de, darse cuenta de, 
acordarse de, quejarse de: 


(34) a. Esa persona carece de auloridad para impartir órdenes. 
b. Mi decisión depende de la tuya. 
c. Los ancianos requieren de mucho cuidado. 
d. La obra consta de tres actos. 
e. ¿De qué se trata la película? 
f. No se acuerda de nada. 


En 
Coincidir en, insistir en, fijarse en, confiar en, consistir en, empeñarse en: 
(35) a. Coincido con ustedes en que es mejor volar en blanco. 
5 Cabe señalar que los predicados con complementos preposicionales son muy numerosas (es- 
pecialmente los que se construyen con de), por lo que sálo presentamos algunos casos a modo de 


ejemplo. Remitimos a quien esté interesado en profundizar el tema a los Manuales de Normativa 
que suelen contener un listado completo por orden alfabético 
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b. Insistía en llamarme a toda hora. 

c. ¿Se fijó en vos alguna vez? 

d. Después de tantas malas experiencias. ya no confio en nadie. 
e El trabajo consistió en reparar la terraza 

f. Se empeñó en la construcción de esa torre. 


Con 


Contar con, contrastar con, tropezar con, terminar con, casarse con: 


(36) a Siempre que lo necesites, podés contar conmigo. 
b El pretérito indefinido contrasta con el pretérito imperfecto 
c. Iba caminando y tropezó con un cable caído. 
d Quería terminar con todos los prisioneros antes de que llegaran los aliados. 


Ejercicios de aplicación 


Completar con alguna de las siguientes preposiciones (hacer los cambios necesarios) 
($ 16.2.): a(h), con, de(l), desde, en, entre, hacia, hasta, para, por, sin, sobre 


Vinimos despedirnos 

Ayer trabajé las siete y luego fui al teatro. 

Me quedé dinero, asi que no pude tomar un taxi. 

Me quedo_________Buenos Aires _________ el dos de abril 

¿———— quién viniste? 

Cuando subió _________ el colectivo le robaron la billetera 

¿o dónde viene Ud.? 

No puede bailar más su enfermedad 

Fui________ Mar del Plata el fin de semana. 

Dejó todo _____— el escritorio. 

Llega siempre ________ las 8 de la noche 

La empresa queda la calle Rivadavia, Riobamba y Callao. 
¿Comés los panqueques _________ dulce de lecheo_________ crema? 

En enero fuimos __________ Chile y en febrero volvimos Buenos Aires. 
Cuando subií_________ el avión me di cuenta de que me había olvidado los pasajes. 
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o) La casa fue construida el arquitecto Turrón. 

p) Naci______ 1978, 

q) El mercado de frutos queda el lado de El Tigre. 
1 —______ entonces no lo volvimos a ver. 

s) He leido bastante la situación política de ese pais 


1. Elegir entre para o por (6 16.2.): 


a) Hacelo________ m madre 

b) Es un régimen ideal adelgazar. 

c) Necesito un ale acondicionado __________ el dormitorio, potque no puedo 
dormir. 

d) Lo hizo _________ quedar bien. 

e) Lohizo________ codicia. 

£f Lo escuché _______ la radio. 

g) Necesito el traje _______ el lunes 

h) Vinimos treinta días. 

1 ¿Vas______ tu casa? Veni, te llevo. 

3) Habia colillas de cigarrillos todas partes. 

k) No tengo tiempo ni__________ tral cine. 

Il) Cuando vaya a España, voy a pasar Madrid a verte. 


2. Poner la preposición adecuada ($ 16.2.). Elegir entre: a, con, de, desde, en, 
entre, por, sin, sobre 


a) Siempre le pido que maneje cuidado. 

b) Siempre ayuda __________ sus padres 

c) Trabaja tarde. 

d) Trabaja _________ las tardes 

e) —— anteojos no veo nada 

DS —————— la ventana de mi casa se puede ver Colonia 

g) Me quedé fascinada ________ la película de Woody Allen. 
h) -______ vos y yo no hacemos uno entero. 

1) Estamos _______— la guerra 

y ¿ cuántos kilómetros de Buenos Aires queda El Calafate? 
k) Estuvimos discutiendo largo y tendido ______— el asunto 
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3. Completar el siguiente texto con las preposiciones adecuadas ($ 16.2.) Elegir 
entre: a(1), de(), en, entre, hasta, para, por 


Las mejores obras _______arte________ la Argentina pertenecen 
coleccionistas privados. que Jas pinturas puedan ser vistas el 
público, la Fundación Arte Ba organiza su ya clásica feria galeristas ma- 
cionales y extranjeros _____— ella, los marchands presentan ________ los artis- 
tas, hacen su negocio y permiten que el visitante admire las mejores obras contem- 
poráneas La octava edición esta muestra se extiende el domin- 
go próximo en el Palais de Glace. La artista invitada ______— esta última edición es 
la escultora Marta Minujin. Y, como ocurrió _________ ediciones anteriores, también 
exponen pintores jóvenes, seleccionados ________ los directores ________ Fondo 
Nacional de las Artes. las actividades de esta semana, se destaca la confe- 
rencia que dará ________ las 19 hs del martes George Flechter, director _______ la 
New York Public Library». 


1. Explicar las semejanzas o diferencias que se producen en los siguientes pares 
de enunciados según se emplee por o para ($ 16.2.): 


a) Hacelo por tu madre. / Hacelo para tu madre. 

b) Vinunos por treinta días / Vinimos para quedarnos 

c) No quise llamarte tan tarde por no interrumpirte. / No quise llamarte tan tarde 
para no intermumpirte. 

d) ¿Me querés decir por qué lo hiciste? Ahora tenés que atenerte a las consecuen- 
cias. / ¿Me querés decir para qué lo hiciste? Igual no conseguiste lo que querias 


2. Elegir la opción correcta entre las que se ofrecen para completar ($ 16.3.). 


a) Usted puede contar _________ nosotros para mejorar sus ingresos. 
1) con 
2) entre 
b) Todo dependerá__________ el clima que tengamos en febrero. 
1) con 
2) de 
c) Fue obligado ___________ dar esa conferencia 
1) en 
2)a 
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d) Después de tantas defraudaciones ya no confía nadie. 
Da 
2) en 
e) Malena conversó Carvalho durante horas, e insistió 
que permaneciera en Turquía. 
1) con 3) de 
2)a 4) en 
f) No te abuses ____________ mi paciencia 
1) con 
2) de 
2) Llegaron a Estambul al anochecer y alli se dieron cuenta _________ que no 
habian comido en todo el día. 
1) de 
2) por 
h) La frente sin límites del hombre se convertía ___________ un cráneo sumamen- 
te cáncavo. 
1) para 
2) en 
1) Se había olvidado casi todo. 
1) de 
Da 
3) Malena se parecia increiblemente __________ una actriz de cine cuyo nombre 
no recordaba. 
1) con 
Da 


3. Completar el texto con las preposiciones adecuadas ($5 162 y 16.3.): 
Sobre supersticiones y creencias 


¿————— dónde vienen las supersticiones? Tienen que ver ________— las 
creencias populares, las leyendas y todotipo_____ cuestiones que 
aparecen cuaudo se buscan certezas elmundo lo mágico e 
irracional. Existen — que el hombre es hombre 

la antigiedad se creía la supuesta mala suerte que sobre- 
viene si se derrama la sal. El consejo — neutralizarla es tomar una pizca y 
arrojarla __ encima ___ el hombro izquierdo “directamente 
la cara del diablo” Otro hecho muy temido es la rotura de un espejo, 
que supone siete años ______ desgracias. ______— las explicaciones más 
antiguas está la que dice que se practicaba el arte de la adivinación 
medio _________ Un espejo, y que si éste se rompia, significaba la muerte. 
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16. Preposiciones 


Otra de las supersticiones más populares es la que indica que pasar 
debajo de una escalera es sinónimo de mala suerte. El origen está relacionado 
la figura triangular que se forma cuando se la apoya la pa- 
red, que se ha identificado con la Santísima Trinidad. Irmmpir__________ medio de 
ese trio sagrado seria de mal augurio. 
Napoleón les temia ________ los gatos negros. Se tejen infinidad de versiones 
el origen de esta superstición. Adorado __________ el punto 
ser considerado una divinidad el tiempo de los egipcios, la mala suerte 
para los gatos llegó la Iglesia del siglo XIII, que los considerú simbolo 
del diablo y cuerpo metafórico de las brujas, lo que eran quemados. 
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a) 


b) 


CLAVE DE SOLUCIONES 


1. La situación comunicativa. El pronombre 


Completar los siguientes mini-diálogos colocando los pronombres sólo en los 
casos necesarios. 


En la Escuela de Idiomas. 


—Hola, me llamo Peter, ¿y vos cómo te llamás? 

—¿Qué tal, Peter? (7 me llamo Nora. 

—¿£ de dónde sos, Nora? 

— (Yo) soy de Italia, ¿y vos? 

e Es posible omitir el pronombre “yo”, ya que “soy” sólo puede referirse a la 1? persona. 
También podemos expresarlo para contraslax, en esle caso, con “vos”. 

—De Inglaterra. 


En la oficina. 


—Buenos días, mi nombre es Helmut Kruger, Y soy el nuevo gerente de finanzas. 
—Encantada de conocerlo, señor Kruger, (yo) me llamo Gladys, () soy la se- 


cretaria de esta sección. 


c) 


En la recepción del Hotel. 


—Buenas noches, señor. ¿Su nombre, por favor? 
—Sí, sí, buenas noches Me llamo Takuma Minami 
—¿Nacionalidad? 

—/(Y soy Japonés. 
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a) 


d) 
e) 


a) 


b) 


d) 


—Señor, por favor, ¿O quiere llenar con sus datos esta tarjeta de identificación? 
—Cónmo no. 


Colocar el pronombre personal solamente en los casos necesarios. 


Yo soy Marta, ella es Susana. 

+ La presencia de los pronombres se debe a su valor contrastivo 

Esta mañana () me levanté temprano y (Y me duché antes de desayunar 

+ La expresión del pronombre sujeto seria redundante dada la presencia del pronombre 
reflexivo me. 

Manuja salió de la oficina y esperó a que pasara un taxi ( Era una mujer de 

28 años. 

+ No es necesario un pronombre sujeto, ya que el referente (Maruja) ya figura en el contexto. 

Cuando Eva llegó a su casa, Y se sentía muy mal. 

1D Le dije que Y comprara los regalos para los chicos. 

+ “Dije” sólo puede referirse a la 1* persona del singular (“yo”), por lo que expresar el 
pronombre sería redundante. En el caso de “comprara”, se supone que el referente de “le” 
(que coincide con el sujeto de comprara") ya fue mencionado en el discurso previo. 


Sacar el pronombre personal cuando esté de más y explicar por qué lo sacó o no: 


Una pareja vino a buscarme 2 no eran de aqui. tampoco 4 podían hablar mi 

lengua. 

e El sujeto ya fue mencionado en el contexto previo. El sujeto “una pareja” exige la 
concordancia en singular del verbo, pero las formas “eran” y “podían hablar” en plural 
responden a una concordancia por el sentido La forma correcta seria: “No era de aqui, 
tampoco podia hablar mi lengua” 

Cuando yo tenía diez años, Y) vivía en el campo en Escocia. 

+ El sujeto de la oración principal y de la subordinada lienen el mismo referente, por lo 
tanto no corresponde repetirlo 

Ellos no pueden resolver esta situación, pero vos sí 

Hola, buen día, ¿cómo están? Yo me llamo Juana y ella es Irene. 


a) Indicar en cuál de las siguientes simaciones se debe usar vos y en cuál usted: 


En un Bar, usted se encuentra con un viejo amigo al que no ve hace más de 


cinco años. 


e Usará vos 
Usted va a dar un examen en la Universidad, frente a un tribunal formado por 


tres profesores. 


+ Usaraá usted para dirigirse a los profesores 
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Usted se presenta en una entrevista de trabajo. Lo atiende el jefe de personal. 
e Usará tusted. 
Es el primer día de clase. usted se presenta a sus compañeros y les pregunta 


cómo se llaman y de dónde son 


e Usará vos 


Sustituir los elementos en negritas por los pronombres lo, los, la, las o le, les, 
como en el ejemplo: 


Maria trajo flores Puso las flores en un florero. —> Las puso en un florero 
Preguntó al político sobre sus planes. —> Le preguntó sobre sus planes. 


Compré manzanas y peras. Guardé las manzanas y las peras en la beladera. 
Las guardé en la heladera 

Pedi a Raquel su número de teléfono. 

Le pedi su múmero de teléfono. 

Mario trajo el diario. Leyó el diario mientras tomaba el desayuno. 

Lo levó mientras tomaba el desavuno 

Primero lavó la ropa y después planchó la ropa mientras miraba la telenovela 
Primero lavó la ropa y después la planchó mientras miraba la telenovela 
La maestra enseñó aritmética a los niños 

Les enseñó aritmética. 

La gallina puso un huevo. Fui a buscar el buevo esta mañana. 

Lo fui a buscar esta mañana 


En el siguiente fragmento de la canción “El rey enamorado” de Les Luthiers, el 
rey le pide al juglar que lo ayude a componer sus versos para María, pero el 
juglar no puede dirigirse directamente a ella, por lo que debe cambiar los pro- 
nombres. Completar la canción con los versos cantados por el juglar: 


Rey —Ven, juglar, ven, acércate Mira. quisiera cantarle a María. pero el destr- 


no me ha castigado con dura mano en mi inspiración musical. Ruégote, ponle mú- 
sica a mis inspirados versos a María. 


Rey —Por ser fuente de dulzura... 

Juglar —Por ser fuente de dulzura.. 

Rey —Por ser de rosas un ramo... 

Juglar —Por ser de rosas un ramo... 

Rey —Por ser nido de ternura, ob, María, yo te amo. 

Juglar —Por ser nido de ternura, oh, María. yo te amo Oh, Maria, él /a ama 
Rey —Amame como yo te amo afj.. 

Juglar —Amelo como él la ama a usted... 
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Rey —Y los demás envidiarán nuestro amor. 

Juglar —Y los demás ermidiaremos el amor de ustedes 

Rey —Oh, mi amor, María mia... 

Juglar —Oh, su amor, Maria suya. 

Rey —Mi brillante, 11 rubi... 

Juglar —Su brillante, su rubi"... 

Rey — Mi canción, mi poesía, nunca fe olvides de mí. 

Juglar -Su canción, su poesía, nunca se olvide de él 

Rey —Tbú estás encima de todas las cosas, mi vida. 

Juglar —Usted está encima de todas las cosas subida.“ 

Rey —Eres mi sana alegría 

Juglar —Usted es Susana, eb... María, alegría '" 

Rey —Mi amor. 

Juglar —Su amor. 

Rey —Mi tesoro 

Juglar —Su tesoro 

Rey —Mimame 

Juglar —Súmame... (?) Súmelo...** 

Rey —Tanto tú te me metes en lo más hondo de mi... 

Juglar — Tanto usted se le mete en lo más hondo de él. 

Rey —que ya no sé si soy de mi o si soy de ti 

Juglar —Tanto usted... 

Rey —Y si Mñ me amaras a mí, amarías en mí aquello que armamos nosotros y 
envidiáis vosotros y ellos. 

Juglar —Y si usted lo amara a él, amaria en él aquello que aman ellos y ermi- 
diamos nosotros y ellos. 

Rey —Cuando miras con desdén 

Juglar —Cuando mira con desdén 

Rey —Pareces fría, sujeta 

Juglar —Parece fria su ... (?) cara" 

Rey —Por ser tan grandes tus dones, no caben en mí, mi bien 

Juglar —Por ser tan grandes sus dones, no caben en su soutien. 

Rey —;¡Tunante! 

Juglar —Su nante ... (?) 


1. El surubí es un tipo de pez. 

ii Juego de palabras: el juglar dice “subida” por “su vida”. 

ti Juego de palabras: el juglar dice “Susana” por “su sana”. 

iv Juego de palabras. mimar significa “hacer casiños”*, pero sumar es una operación matemática. 
v. La palabra “jeta” es un vulgarismo por “cara”, por eso el juglar evita decirla. 


272 


Clave de soluciones 


Rey —¡Miserable! 

Juglar —Su serable ... (?) 

Rey — Guardias. a mi! 

Juglar —¿¡Guardias, a él! No, no 


7. Escribir la versión correcta de las siguientes oraciones, todas ellas relacionadas 
con partes del cuerpo o vestimenta. Evitar el uso del posesivo. 


a) *Lavo mi pelo todas las mañanas. 
Me lavo el pelo todas las mañanas. 
b) *Lustra sus zapatos en la esquina de Corrientes y Esmeralda. 
Se lustra los zapatos en la esquina de Corrientes y Esmeralda 
Notemos que esta oración equivale a decir: “Se hace lusirar los zapatos en la esquina de 
Corrientes y Esmeralda”. 
c) *¿Afeitaste tm barba esta mañana? 
¿Te afeitaste la barba esta mañana? 
d) *Pusiste tu remera al revés. 
Te pusiste la remera al revés. 


1. Completar los siguientes diálogos con Jos pronombres objetivos correspondientes. 
a) En un congreso de odontología 


Martínez —Buen día, Doctor Roldan. ¿Cómo está? Le presento al doctor Gálvez. 

Raldan —Hola, buen día, ¿qué tal? Encantado de conocerlo, doctor Gálvez 

Gálvez —Igualmente, doctor Roldan, aunque creo que ya nos conocimos. ¿Ud 
no presidió ayer la comisión de molares? Me parece que fo vi alli 

Roldan —¿La comisión de molares? Sí, claro. hombre. la presidi yo. Pero qué 
raro. yo no la recuerdo a Ud, y eso que soy muy fisonomista 


b) Frente a la panaderia del barrio 


Doña Irene —¡Ay, doña Rosita, qué suerte que de encuentro, no sabe lo que le 
pasó ayer a la sobrina de doña Clota 

Doña Rosita —No, ¿te pasó algo malo? 

Doña Irene —Imaginese que la habian invitado a una fiesta, una de esas fiestas 
modernas, ¿v10?, con música fuerte, mucho alcohol y pocas luces 

Daña Irene —¡No me diga! ¿Y? ¿Qué le pasó? 
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Doña Rosita —Los amigos que la habian llevado se fueron. y la dejaron plan- 
tada a la pobre, Cuando se quiso acordar. ¡vo había ningún conocido! A las tres de 
la mañana tuvo que llamaría por teléfono a la tía. Doña Clota está furiosa. 

Doña Irene —¡Qué le va a hacer, doña Rosita! Con esta juventud de hoy no se 
gana para sustos. 


c) En un bar 


José —¿Nos habrá visto Pepe ayer, cuando pasamos frente a la puerta de su 
oficina? 

Pilar —A mí me parece que no ros vio, porque si no. ros hubiera saludado 

José —¿Te acordás de Pedro. el muchacho que trabaja con Pepe? 

Pilar —¿Qué Pedro? Yo no la conozco. 

José —¡Cómo no lo vas a conocer, si yo mismo te lo presenté el otro día! 


14] 

José —¿Sabés que el domingo que viene va a baber un concierto del grupo Los 
Salieri de Charlie? 

Pilar —¡No me digas! Lo conozco, los escuché un par de veces, son muy 
buenos. 

José —Además va a ser gratis, asi que podríamos ir. 

Pilar —¿En serio? ¿Gratis? ¡Imposible! ¡No lo puedo creer! 


2. Usted es empleado de una Agencia de Viajes. Conteste a su cliente las siguien- 
tes preguntas como en el ejemplo: 


Cliente —¿Tengo que pagar el pasaje hoy? Usted —S', lo tiene que pagar how 
Cliente —¿Lo llamo más tarde para saber si hav Ingar? Usted —Sí, llámeme 
más tarde 


a) —¿Necesito sacar el pasaporte mañana musmo? —No, puede sacarlo la sema- 
na que viene. 

b) —¿Debo comprar ya los cheques de viajero? — Si, cómprelos va 

c) —¿Le mando el dinero mañana? — Sí mándemelo mañana. 

d) —¿Vengo a buscar los pasajes mañana? — No, venga a buscarlos el viernes. 
+ Recordar que en este caso no es posible decir: *Los venga a buscar. , ya que los es 

complemento de buscar y no de venir. 
e) —¿Tengo que hacer abora la reserva de hotel? — Sí, hágala ahora. 
f) —G¿Alquilo el auto abora o en Bras? — Mejor alquílelo en Brasil 
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Clave de soluciones 


3. a) Construir las siguientes oraciones según el modelo: 


c) 


d) 


Mandó un libro (a Teresa). — Le mandó un líbro a Teresa. 


Mandó dinero (a las chicas). Les mandó dinero a las chicas. 

Mandé un disco (a mi amigo). Le mandé un disco a mi amigo. 

Mandé fotos (a mis padres) Les mandé fotos a mis padres 

Mandamos ropa (a los huérfanos). Les mandamos ropa a los htérfanos 
¿Mandaste el libro (a mi)? ¿Me mandaste el libro? 

Mandaron un paquete (a nosotros). Nos mandaron un paquete. 


Ahora sustimir ambos objetos por el pronombre 

Se lo mandó. 

Se lo mandé. 

Se las mandé 

Se la mandamos 

¿Me lo mandaste? 

Nos lo mandaron. 

e Recordemos que el pronombre invasiable se se usa para reemplazar tanto a le como a les 
cuando van seguidos del pronombre objeto directo. 


Formar las oraciones 


El otro dia / decir / él / a mi / que no querer venir. 

El otro dia me dijo que no quiere venir. 

Ver ¡yo / a él / ayer en el cine 

Aver lo wi en el cine 

La semana pasada / la profesora /enseñar / a nosotros / las reglas de uso. 
La semana pasada la profesora nos enseñó las reglas de uso 

Pasado mañana / mostrar / yo / a ustedes / las fotos 

Pasado mañana les mostraré / vov a mostrar las fotos. 


Elegir entre lo, los, la, las, o le, les para completar el texto: 


Cuando Jorge llegó a su casa. la encontró un poco fria. asi que lo primero que 


hizo fue encender la estufa. Se sacó la campera y la tiró sobre una silla. Escuchó el 
contestador: fo habían llamado tres personas, sólo el primer llamado fe interesó Era 
de la chica que habia conocido el otro día Se llamaba Francisca, y apenas la vio, se 
enamoró. Francisca tenía ojos amanllos y pelo verde. Le gustaba caminar por Puente 
Alsina y jugar con los gatos Jorge no podía entenderla. porque él, en cambio, los 
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detestaba Francisca de dejó un mensaje misterioso, pero cuando lo escuchó, supo 
que no volveria a vería. 


a) 


J) 


a. 
Cambiar las siguientes oraciones según el modelo. 
Teresa me escribió Yo le escribi a Teresa 


Las chicas me hablaron Les hablé a las chicas 

Nosotros te escribimos Vos nos escribis. 

Ud. me pregunta cosas tontas. Yo le pregunto cosas tontas. 

Le escribi ayer. Aver me escribió. 

¿Te escribió tu padre? ¿Le escribiste a tu padre? 

e Lo que hicimos en este ejercicio fue 1na inversión: lo que era sujeto pasó a ser objeto 
indirecto y viceversa. 


Construir oraciones con los elementos presentados: 


¿? Interesar a ustedes la música clásica 

¿A ustedes les interesa la música clásica? 

No parecer correcto a mí (que) ustedes llegar tarde. 

A mi no me parece correcto que ustedes lleguen tarde. 
Agradar mucho a nosotros el clima de esta ciudad 

Nos agrada mucho el clima de esta ciudad. 

Importar muy poco a mi lo que Ud. pensar. 

Me importa muy poco lo que usted piensa 

Gustar a nosotros trabajar aqui. 

A nosotros nos gusta trabajar aquí 

Faltar a mí pocos capitulos para terminar el libro 

Me faltan pocos capitulos para terminar el libro 

¿? No sobrar a vos algo de dinero. 

¿No te sobra algo de dinero? 

Preocupar a Juan tus problemas. 

A Juan le preocupan tus problemas 

Durante el viaje molestar mucho a nosotros los mosquitos. 
Durante el viaje nos molestaron mucho los mosquitos 
¿? Parecer a vos (que) 1r nosotros al cine hoy o mañana 
¿Te parece que vavamos al cine how o mañana? 

+ Obsérvese que al duplicar el objeto indirecto el bablante enfatiza esa función 
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c) 


d) 


Clave de soluciones 
Focalizar los elementos en negritas como en el ejemplo: 
¿Dónde compraste la cartera? > La cartera la compré en El talabartero. 


¿Con quién pasaste los mejores días de tu vida? 

Los mejores dias de mi vida los pasé con mis abuelos 

¿Qué empresa cuida esta plaza? 

Esta plaza la cuidan la Compañía Minera y Ud 

¿Cuándo viste a Juan? 

A Juan lo vi aver. 

¿Cómo ganaste la plata? 

La plata la gané trabajando 

e Obsérvese que en este ejercicio, al poner el objeto directo en primera posición lo 
“focalizamos”, es decir, se trata de información conocida, sobre la que briadaremos la 
información nueva En estos casos, es obligatorio duplicarlo para que la oración resulte 
gramatical. 


En el siguiente fragmento (adaptado) del cuento “La isla a mediodía” de Julio 
Cortázar, suprimir todos los elementos redundantes (que están en cursiva) y 


reemplazarlos por pronombres: 


A Marini le gustó que lo hubieran destinado a la línea Roma-—Teherán. Cuatro 


dias después descubrió otra vez el borde de la isla. La miró hasta que ¿o llamaron 
Alcanzó a distinguir el dibujo de unos pocos campos cultivados que llegaban hasta 
la playa. Después el radiotelegrafista le pidió que se la mostrara en un mapa. Se 
llamaba Xiros “No durará ni cinco años”, le dijo la azafata, mientras bebían una 
copa en Roma 


S. 


Escribir una historia breve en la que aparecerán las mismas personas y objetos 
varias veces, tratando de no repetir los sustantivos Se puede empezar con la 
siguiente introducción: Juan fue a un bar v conoció a una chica 

Al tratarse este ejercicio de uma producción libre, se presenta un posible desa- 
rrollo a modo de ejemplo Los términos retomados por pronombres están 
subrayados: 


Juan fue a un bar y conoció a una chica La invitó a tomar un café y recién 


cuando se despedian le pidió el número de teléfono. No se atrevió a pedirselo 
antes, porque le pareció que la chica no se interesaba en él 
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b) 


1) 
2) 


Decidir: 


En qué casos no es necesario emplear la preposición “a” para el objeto directo: 


Ayuda a sus padres 4) Se necesitan empleados. 

No tiene familia. 5) Cría a sus hijos con amor. 

Veo a Juan todos los días 6) Busco ___— joven fuerte para trabajo 
pesado 


e No se emplea a con el objeto directo de persona cuando el referente es inespecifico. es 
decir, cuando no es conocido por hablante nm oyente (casos 2, 4 y 6). 


Explicar en qué casos no es posible sustituir el objeto directa por el pronombre: 


¡Iuventá algo útil! 3) ¡Alquilemos un video! 
¡Ponele la vacuna! 4) ¡No te lleves ese libro! 


No es posible sustituir el objeto directo por el pronombre en los ejemplos | y 3: 


* ¿Inventalo! * ¡Alquilémoslo! Sabemos que el referente de los objetos pronominales 
debe ser forzosamente especifico Sin embargo. en 1) el objeto directo denota algo 
todavía no inventado. En 3) la presencia del verbo prospectivo alquilar + el artículo 
indefinido un hacen que el referente sea inespecífico. 


2. El pronombre II 


Concordar el pronombre demostrativo esfe con el sustantivo: 


estas situaciones esta inquietud esta flor 
este mapa este olor estos dramas 
esta razón estos montes esta pasión 


e Recordemos que esto es un demostrativo de género neutro y no existen sustantivos de 
género neutro en español 
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2. Completar el diálogo con el pronombre demostrativo (este, ese, aquel) o sus 
respectivos femeninos y plurales: 


Clienta —Quisiera llevar medio kilo de esas manzanas. 
Vendedor —¿Estas verdes o aquellas coloradas? 
Clienta —Las coloradas, por favor. 


Clienta —¿Y estos tomates cuánto cuestan? 

Vendedor —£stos, que son tomate perita, cuestan 6 pesos el kilo. Aquellos 
redondos, de allá, salen 8 pesos. Son un poco más caros. 

Clienta —Ah, bueno, entonces voy a llevar estos, que son más baratos. 


3. Franz estuvo en la Argentina hace dos años. Ahora, ya en Alemania, le escribe un 
mail a su amigo Germán y recuerda ese tiempo con nostalgia. Completar con 
los demostrativos: este, ese, aquel (o sus correspondientes femeninos y/o plu- 
rales). o con aquí, ahí o alli (acá o alla) ($ 21): 


Me acuerdo de aquella noche cuaudo fuimos a la disco Museum con Anita. 
¡Cómo nos divertimos! Esa sí que era una chica simpática. ¿Supiste algo de ella? 
¿La seguis viendo? Podria decirte que en tu pais pasé uno de los mejores momen- 
tos de mi vida. A¿lí aprendi lo que son las asambleas universitarias. ¿Te acordás 
cuando tomaron la Facultad? Menos mal que los profesores no querían que perdié- 
ramos el cuatrimestre y nos daban clase en los pasillos, en los bares o en sus casas. 
Nunca olvidaré esas cosas de la Argentina. Aquí. en Alemania, sería impensable 
que sucediera algo asi. Nosotros somos diferentes. Sigo otro dia, 

Un abrazo, 

Franz 


4. Lorena y Eduardo son dos brasileños de Curitiba que están cursando un posgrado 
en Argentina Van charlando mientras caminan por la calle ¿Qué tienen que 
usar en estos contextos: muy o mucho? 


L —Edhv. tengo mucho frio. 

E —Es que el clima es 11: frio aquí 

L —¿Sabés con quién me encontré recién? Con el profesor Luppi. Me saludó 
miiv cordialmente. 

E —Es que es un tipo mov educado, además, habla men: bien en pormgués 

L —Y sabe mucho de historia, pese a ser profesor de Geografia. Siempre nos 
cuenta muchas anécdotas sobre la historia argentina, que son muy interesantes 

E —.¿A quién preferis? ¿A Luppi o a Gómez? 

L —Los dos son muy buenos, ¡pero Luppi es mucho mejor! 


219 


TEMAS DE GRAMÁTICA DEL ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA 


1. Completar el siguiente fragmento de narración con los pronombres demostrati- 
vos correspondientes (Homenaje a Stanley Ellin: La especialidad de la casa, 
colección El Séptimo Circulo). 


Esa noche Rivas y Samuelson volvieron a cenar en el restaurame de Sbirro. 
Como de costumbre, el pequeno local se hallaba casi lleno con los ocho o diez 
clientes que solían frecuentarlo. 

—No puedo creer —dijo Rivas— que esfas pocas personas que se encuentran 
aquí sean las únicas en toda la ciudad que saben que existe este lugar 

Eso puede ocurrir —respondió Samuelson con un leve tono de desdén— por- 
que cada cliente se ha propuesto cumplir la solemne obligación de mantener el 
secreto. Por el hecho de haber aceptado mi invitación la primera vez, usted asumió 
automáticamente esa obligación. Espero que sepa cumplirla 

Rivas se sonrojó 

—Mi situación como empleado suyo es suficiente garantía. Lo único que hago 
es poner en duda la sensatez de esta táctica que priva a tanta gente de gozar de una 
comida tan magnífica 

Unos minutos después el mozo les traia el plato especial de la casa, que esa 
noche se servia y cuyo aroma especiado colmó todos los sentidos de Rivas. 


2. La narración continúa Completar los blancos, pero ahora elegir entre: 


nada nadie ningúnfo) | ninguna 
algo alguien algún(o!s) | alguna(s) 


Hacía ya casi un año que Rivas y Samuelson concurrian a lo de Sbirro. Horas 
antes de ir, Rivas se sentía invadido por el placer de la anticipación de Jo que come- 
ría Sin embargo, nígunos datos, algunos detalles que no lograba concretar, lo ha- 
bían llevado a sospechar En realidad. no habia sucedido mada fuera de lo habitual. 
salvo que el hombre calvo que solía sentarse a la mesa de enfrente, ya no venia. La 
mesa permanecia sin comensal y eso le resultaba extraño. 

—Hay algo extraño, ¿no?— le dijo una noche a Samuelson 

—¿Extraño? ¿Qué?— quiso saber su jefe 

—Que nadie se siente en el lugar que ocupaba el hombre calvo. 

—¿Por qué?— respondió su jefe—. Éste es un lugar muy selecto, el recambio 
de clientes no se produce de un día al otro 

—nNo, de eso estoy seguro— dijo Rivas, e insistió— Sin embargo, ¿se ha dado 
cuenta usted de que antes del hombre calvo desapareció otro cliente? 
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Clave de soluciones 


—A mí no me pareció que faltara ninguno —afirmó Samuelson, eludiendo la 


mirada de Rivas y llevándose a la boca un suculento trozo de carne. 


—Si, si —insistió Rivas—. Alguien alto y muy delgado— vaciló y agregó—-: 


ahora que lo pienso, en los últimos tiempos ya no estaba tan delgado. 


1. 


Transformar en oraciones negativas (bacer los cambios que sean necesarios): 


Por ejemplo: algo => nada 


a) 
b) 
c) 
d) 
e) 
1 

2) 
h) 
1) 

J) 


Ningún empleado trabaja bien 

No traje nada para comer. 

En la valija no había ropa interior, 11 documentos ri nada de dinero. 
Nada de lo que dijo era verdad 

Nadie parece estar al tanto de las últimas noticias. 

Los paranoicos creen que madie se preocupa por ellos. 

Nadie entró de noche aprovechando la oscuridad. 

No es muy simpático. Nunca tiene un gesto afectuoso para nadie 
A minguno le gusta andar haciendo bromas. 

—¿Algún alumno está interesado en ¡ir al teatro? 

—No, ninguno 


Poner los pronombres relativos (a veces precedidos de artículos y / o de prepo- 
sición): 


El libro que compré la semana pasada no me gustó mucho. 
Las personas a las que se refería no estaban presentes. 

Conocí la ciudad cuyos monumentos te habían impresionado tanto. 
Sacaron el ferrocarril el año en que me fvi del pueblo 

Es odiosa la manera romo lo dice 

No puedo encontrar el manual con el que estudiamos. 

Quien ' El que sabe disfrutar de la vida tiene muchas ventajas. 
Cuando se encendieron las luces, se oyó un suspiro de alivio 
Nunca saludes a alguien que no conoces. 

Éste es el lugar donde me gustaría vivir. 

Hacelo como te parezca 

El empleado con el que hablé era muy amable. 

Mana, quien llegó ayer, no sabe nada del caso 

La chica que llegó ayer todavía no habla español. 
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Temas DE GRAMÁTICA DEL ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA 
3. Construir oraciones como en el modelo: 


Un profesor me enseñó geografía. El profesor sabía mucho. 
> Un profesor que sabía mucho me enseñó geografía 


a) El libro era de Cortazar. Dejé el libro sobre la mesa. 
El libro que dejé sobre la mesa era de Cortázar. 


b) Esa casa tiene un jardín enorme. Vos compraste la casa. 
La casa que compraste tiene un jardin enorme. 


c) El tipo huyó. Le presté dinero al tipo 
El tipo al que . a quien le presté dinero huyó. 


d) Los signos de puntuación son el punto, la coma y el punto y coma. Los signos 
de puntuación se utilizan en este texto 
Los signos de puntuación que se utilizan en este texto son el punto. la coma y el 
punto y coma. 


e) Dominique Sanda interpretará Juana de Arco. Dominique Sanda vive desde 
hace años en la Argentina. 
Dominique Sanda, quien interpretará Juana de Arco. vive desde hace años en 
la Argentina 


4. Completar los blancos del siguiente texto con los pronombres relativos corres- 


pondientes: 
Una nena con mundo propio 
por Osear Steinberg. diario Clarín 
(fragmento adaptado) 
Si uno leyó Mafalda cuando aparecía en dia- otro Hay lemas que estaban abiertos entonces 


rios y semanarios, para hablar de ella ahora y que después tuvieron un cierre 

tiene que empezar de nuevo. Las tustorietas Sin embargo, estas tustorietas ya habían cam- 
de todos los dias están más unidas a su tiem- biado una vez cuando se publicaron aparte. 
po que otros relatos Quien las recuerda en en unos entrañables libritos Leida sin noti- 
ese tabloide o en esa revista “de interés ge- cias alrededor, fue como si Matalda se mostra- 
neral”, siente que el que leía entonces era ra en profundidad Se borroueaba algo de la 
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escena histórica que armaba con su mundo, 
y empezaba a aparecer lo que es propio de 
ella en una más larga duración. 

La historieta, como género, se caracteriza 
por la precisión despojada que permite sin- 
ltetizar un concepto o definir un personaje 
con un gesto o un rasgo físico Por otra 
parte, por Lo que es propio de los juegos 
del dibujo (sucesión escénica, relato gráfi- 
co) en donde se despliega lo que es propio 
de la búsqueda de un dibujante y no de 
otro Pero con Mafalda pasó algo raro. Las 
tiras de Quino son esquemáticas hasta que 
muestran su complejidad. El dibujo es cla- 
ro, las resoluciones son nitidas. los 
enfrentamientos entre los personajes tam- 
bién; pero los dilemas psicológicos de Fe- 
lipe, la condición de señora moderna ¿o 
tradicional? de la mamá de Mafalda, la 
construcción de la personalidad infantil de 
Guille, las aporías de Miguelito, no pue- 
den entenderse o definirse de enirada: se 
van armando de a poco ante el lector y la 
definición queda en cada caso abierta, 
como cuando se discute acerca del sentido 
de una novela. Los episodios no son traus- 
parentes punto a punto con e] mundo polí- 
tico y social de su tiempo aunque los te- 
mas principales vengan casi siempre de él 
Hay un universo de relaciones que alter- 
nan en el centro de la escena con esos pro- 
blemas generales 
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Clave de soluciones 


En Quino nunca la relación entre palabra y 
dibujo es económica: siempre hay informa- 
ción agregada que remite al momento. al 
contexto o a algún territorio de la tradición 
local o de la moda. En el comienzo de algún 
1vierno, Mafalda empieza a aparecer con 
un pantalón vaquero Comprarles esa pren- 
da a los chicos era una costumbre nueva to- 
davía; y un gasto Mafalda anda por la tira 
mostraado los cuidados de unos papás de 
clase media que la quieren muy de su tiem 
po: la complejidad de un cariño atento a 
múltiples cambios de época resuena como 
segunda voz —dibujada-. por delrás de la 
anécdota hablada en los globos. Y si se toma 
a Mafalda como documento de época, abi se 
encuentra la posibilidad de pasar a uan mo- 
mento analíilico donde el leclor se vuelve 
hacia unos recorridos más privados 

Los chicos que hoy piden ver las aventuras 
de Los Simpsons no entienden, en general, 
sus múlliples remisiones históricas, artisti- 
cas, políticas y sociológicas, y sin embargo 
las siguen viendo. En esto, Mafalda fue pre- 
cursora: la acompañó el entusiasmo infantil 
tanto como la sintonización ideológica de 
los adultos progres y más aún: la admira- 
ción de quienes no compartieron la módica 
esperanza politica que andaba por la tira, 
pera quedaron atrapados por la maestria de 
una narración gráfica y la sutileza abierta de 
unos retratos psicológicos. 


TEmMas DE GRAMÁTICA DEL ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA 


3. El artículo 


Colocar el artículo definido (el, la, los, las) sólo si es necesario. 


Creo que hoy es Y sábado 

Pasamos los sábados con nuestros abuelos. 

Hoy el sol salió a las cinco. 

El próximo lunes llegará el presidente de Italia 

La señora Tomoko escala (YH montañas. 

La clase empieza a las nueve. 

El inglés es un idioma que se habla en todas partes. 
Anoche comimos £( salmón y tomamos (MH champagne 
¿No querés sacarte la campera? 

Hoy tomamos Y mate durante toda la tarde. 

¡le manchaste el pantalón con café! 

Ayer hubo 1 luna llena. 

Martín viajará a Corea el mes que viene. 

Corramos, Francisco, se nos va el tren 

Nico, ¿biciste los deberes? 

Julita, tomá la sopa. 

¿Les ponés 4) queso a las ravioles? 

El vestido de Lilia es de (Y) seda. 

Los padres de Laura llegarán la semana que viene. 
Juancito, andá a lavarte las rnanos 


Colocar el artículo un o una cuando sea necesario 


Ella es Y abogada 

Carlos es un excelente amigo 

Pablo es 7 argentino. 

Sos una persona muy cómica 

Hay una estudiante nueva en la clase. 
Ella es una alunmma estudiosa. 

No soy Y coreano 

¿Vos vivis en Beverly Hills? ¿Sos YH actriz? 
—¿Conseguiste la novela que buscabas? 
—NO. compré 7 otra 

Hoy hay una luna espectacular. 
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3. 


Clave de soluciones 


Completar los blancos con el artículo definido, el indefinido o Y (si no es nece- 
sario usar artículo). 


En el living hay «n sofá de color rosa contra la pared A la izquierda del sofá hay una 


biblioteca con cinco estantes. Los libros están ordenados de acuerdo con un orden temático: 


los de literatura están a la izquierda; más al centro, los de teatro. En el estante de arriba, los de 


arte y, a la derecha, tos libros de filosofía Enfrente del sofá rosa hay un sillón azul marino y, en 


el medio, una mesa ratona. La mesa del comedor está en uno de los extremos de la habitación. 


Las sillas son de (2 madera y junco Hay seis. Contra la pared hay un aparador de madera para 
guardar 2 platos. 


En el siguiente árbol genealógico. nombrar a los miembros de la familia Por 
ejemplo: Guadalupe es la hermana menor de Manuel. 


Luciana y Federico son J hijos de Guadalupe y Sergio. 

Luciana es la hermana de Federico 

El señor y la señora López son £) abuelos de Luciana y Federico. 
El señor y la señora Colonna son los padres de Sergio y Antonella. 
Sergio es el marido de Guadalupe. 

Manuel es Y cuñado de Sergio. 

El señor y la señora Colonna son los suegros de Guadalupe. 
Antonella es Y) tia de Luciana y Federico 


e Observar que cuando el referente es único se emplea el artículo definido, por ejemplo: 
Federico es el hermano de Luciana. En cambio, cuando los referentes son varios, el 
sustantivo puede aparece sin articulo: Antonio es e cuñado de Sergio 


1 


Completar los blancos con el artículo definido, el indefinido o Y (cuando no es 
necesario usar artículo). 


El señor Pérez llega mañana a Buenos Aires para presentar 14m proyecto de 
fabricación de ( maquinarias 

Hubo Y inundaciones en Corrientes. 

El vino se hace con Y uvas 

¿Te lavaste la cara? 

Se desató un incendio en el edificio Cosmos. Hubo que Jlamar a los bomberos 
Vendrá a la Argentina el año que viene 

En Oriente se come 1) arroz 
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h) 
1) 
y) 


a) 


b) 


c) 


d) 


a) 


c) 


El jueves pasado no tuvimos 1H) clase porque fue feriado. 

¡Ahí lega el avión! 

Viajó a París Antonio Seguí. El famoso pintor cordobés expondrá en el Centro 
Pompidou 

Son fas cuatro. 

Un día voy a viajar a la India. 

Ayer vino el (un) jefe de ventas a mi oficina. 

+ Secomprueba que al usar el se trata delínico jefe, mientras que un significa “uno de los jefes” 
Me gusta el helado de chocolate. 


En los siguientes ejemplos decir cuál es la diferencia entre usar el artículo defi- 
nido u omitirlo. 


Llegaron los / Y) soldados bosnios. 

+ Con el artículo definido el sustantivo denota individuos de cuya existencia hablante y 
oyente poseen un conocimiento previo Sin artículo, el sustantivo contable plural desig- 
na una 'clase* no identificable por los interlocutores. 


Viene en el avión de las 6. / Viene en Y avión 

e El artículo definido hace mención a una entidad que forma parte del conocimiento previo 
de hablante y oyente. El sustantivo contable singular puede aparecer sin artículo en 
consuucción prepositiva cuando ésla toma un carácter “cuasi-adverbial' (en este caso: 
“medio') apropiada para el predicado con el que se construye 


Compré el / Y pan y el / Y vino. 

e El articulo definido denota una entidad consabida por hablante y oyente; su omisión 
designa el tipo o clase de materia 

Ponete los / YD zapatos 

+ Elartículo denota “ejemplares” que son identificables para los interlocutores Sin articu- 
lo el hablante hace referencia a la “clase” 

Colocar el artículo cuando sea necesario Si bay que omitirlo, explicar por qué. 

En la esquina bay un almacén. 

En mi barrio no hay (Y almacenes 

+ Con el verbo haber negado queda negada la existencia del referente, por Jo que el sustan- 
tivo contable en plural se construye sin artículo 


El almacén está en la esquina. 
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d) 


e) 


8) 


h) 


i) 


j) 


a) 


Clave de soluciones 


Llegaron 1 personas de todas partes 

e El sustantivo contable en plural en posicion de sujeto posverbal puede construirse sin 
articulo ya que se comporta como un no contable: no designa “individuos” sino “clase”. 
Además, el referente designado no es identificable por hablante y oyente 


Compone Y música 
e Se trata de un sustantivo no contable que funciona como objeto directo. 


Siempre fuma Y habanos. 
e Eneste caso, se Irata de un sustantivo contable en plural en posición de objeto directo de 
vn predicado caracterizador con valor habitual”, se construye, por lo tanto, sin articulo. 


Atsuya Itagaki es 7 ingeniero. 
o El verbo ser clasifica al sujeto, el sustantivo que designa profesión se usa sin articulo. Por 
el contrario, en h) con el articulo indefinido se hace una identificación individualizadora 


—¿Quién es ese señor? —Es un ingeniero de Mitsubishi. 
Lleva el ruedo descosido 


Todos los dias voy al trabajo en QU) tren. 
e Noes necesario usar articulo con construcciones prepositivas con valor “cuasi-adverbial”. 


Explicar las diferencias entre los siguientes grupos de oraciones. Si es posible, 
dar un contexto para cada uso ($83.2. y 3.3.). Se presenta un ejemplo como 
modelo, para el grupo a): 


¡. Entra luz por la ventana. 
e El referente del sustantivo luz es inespecifico, es decar, desconocido por los interlocutores. 
Por otra parte, al estar el sujeto en posición posverbal, transmite información nueva 
Ya amanece: entra luz por la ventana 
ú La luz entra por la ventana. 
e En este caso se trala de un referente ya conocido por hablante y oyente 
La esposa — Andrés, apaga la luz, que me molesta 
El marido —,Pero si la luz entra por la ventana! 


b) Buscó cigarros cubanos / b Buscó el cigarro 


e Enel primer casa, se trata de un sustantivo contable en plural con referente inespecífico, 
en el segundo. el referente de “el cigarro” es conocido por bablanre y oyente 
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c) 


d) 


e) 


a) 


b) 


c) 


¡ Cerraron con llave 

+ El sustantivo contable singular “llave” puede usarse sia articulo después de la preposi- 
ción con, porque se trata del instrumento típico para cerrar o abrir. Por otca parte, su 
referente es inespecífico 

ii. Cerraron con la llave 

+ Eneste caso, los interlocutores saben de qué llave se trata 


Es un felino / b Son felinos. 
+ Ambas oraciones admiten una interpretación genérica: El tigre es un felino / Los tigres 
son felinos. 


¡. Preguntó a expertos / b Preguntó a unos expertos 

+ En ambos casos, el referente del sustantivo “expertos” es nespecífico. 
ii. Preguntó a los expertos. 

+ Hablante y oyente saben de qué expertos se trata 


i. La carta llegó. 

e El referente de “La casta”. sujelo en posición preverbal, es conocido y esperado por el 
hablante y el oyente. 

ii. Llegó carta. 

+ En este caso, el hablante le transmite al oyente una información nueva, con sujeto no 
determinado, en posición posverbal 


Los siguientes sustantivos admiten tanto articulo definido como indefinido. Ex- 
plicar cuál es la diferencia al usar uno u otro. 


1. Quise ver la película / 2 Quise ver una película 
e 1 La pelicula de la que habíamos hablado. ' 2. El referente del sustantivo sin artículo es 
inespecífico 


1. Ahí viene un colectivo. / 2 Ahi viene el colectivo. 
) Hablante y oyente no pueden identificar de qué colectivo se trata. / 2. En este caso, si. 


+ 


1. Te traje una bufanda / 2. Te traje la bufanda 
e ) Referente inespecifico / 2. La bufanda de la que habiamos hablado (identificable para 
hablante y oyente). 
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a) 


b) 


c) 


d) 


e) 


8) 


h) 


a) 


b) 


c) 


Clave de soluciones 
Explicar en qué consiste la anomalía de las siguientes oraciones 


* Un café colombiano es aromático. 

o El referente de la construcción sustantiva “café colombiano” es especifico (conocido 
para hablante y oyente), por lo que debe construirse con el articulo definido. 

Sobre piso había una alfombra 

+ En construcciones prepositivas “locativas” el sustantivo contable singular se construye 


* 


con articulo En este caso, con artículo definido ya que se trata de una entidad “única”. 
* Todos los días tomamos el vino. 
El sustantivo no contable vino designa 'maleria', por lo tanto, no puede construirse con 
articulo. 
Tiburón es un pez 
En español todos los sustantivos en posición de sujeto preverbal se construyen con 
artículo, inclusive en los enunciados genéricos. Puede ser definido o .ndefinido. 
* El espectáculo le gustó a toda gente 
El cuantificador indefinido todo exige la presencia del artículo, en este caso, definido ya 
que es el que exigen los verbos emotivos como gustar. 
* Hoy es el lunes. 
e No se usa artículo con los dias de la semana cuando expresamos la fecha 


. 


e. 


* Hay las copas sobre la mesa. 

e Los verbos presentalivos como haber no admiten el artículo definido ya que introducen 
una entidad nueva en el discurso. 

* Se necesitan los empleados. 

Los verbos como necesitar son incompatibles con el artículo definido ya que su objeto o 

su sujeto (como en este caso) es inespecifico. 


Indicar cuál es la diferencia entre usar el artículo y no usarlo. 


l Escribe una novela. / 2. Escribe novelas 

e 1. El sustantivo determinado constituye una expresión referencial y denota un “ejem- 
plar' / 2. El sustantivo contable en plural sin determinar denota una “clase' y, a la vez, 
implica ua “bábito' del sujeto. 


1 En el Ministerio despidieron empleados. / b. En el Ministerio despidieron a 

los empleados. 

e 1. El objeto directo sia determinar resulta ¡nespecifico. / 2. Se trata de un conjunto de 
empleados especifico y cerrado El artículo definido tiene. además, un valor “totalizador”. 


L Trajo cerveza. / 2. Trajo la cerveza 
e 1 El sustantivo no contable denota “materia” o “tipo” /2 Con articulo se recategoriza 


como contable y el referente es identificable por hablante y oyente 
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4. Elegir la opción correcta: 


Somos una familia rara. Somos muchos y vivimos en fa calle Humboldt Con- 
tar lo que hacemos es dificil. Vivimos en el barrio de Pacífico 

La casa tiene jardín delantero, cosa rasa en la calle Humboldt. No es más gran- 
de que un patio, pero está tres escalones más alto que la vereda, lo que le da un 
vistoso aspecto de plataforma, emplazamiento ideal para un patíbulo. Como la ver- 
ja es de mampostería y fierro, se puede trabajar sin que los transeúntes estén por así 
decirlo metidos en casa; pueden apostarse en la verja y quedarse horas, pero eso no 
nos molesta. De día ibamos a buscar (Y) maderas y Y fierros a los corralones de la 
avenida Juan B Justo, pero mis hermanas se quedaban en la sala practicando el 
aullido de los lobos. después que mi tía la menor sostuvo que Jos patíbulos atraen a 
tos lobos y los incitan a aullar a la luna. Por cuenta de mis primos ocurría la provi- 
sión de los clavos y las herramientas: mi tío el inayor dibujaba los planos y discutia 
con mi madre y mi tío segundo la variedad y calidad de los instrumentos de supli- 
cio. Se decidieron por «na plataforma bastante alta, sobre la cual se alzaría una 
horca y una rueda, con un espacio libre destinado a dar tormento, o decapitar, 
según los casos. 


Extraído y adaptado de Julio Cortázar: “Simulacros” 
en Historias de cronopios y de famas. 


$. Dar la forma enfática de las siguientes expresiones, ubicándolas en un contexto, 
según el ejemplo: Mario fue a hacer una excursión a la sierra. Durante la excur- 
sión tuvieron que cruzar a pie un río muy ancho: ¡No saben la ancho que era 
ese río! 
NOTA: Al] ser éste un ejercicio semi-libre, los ejemplos se dan sólo a modo de 
sugerencia. 


a) El río era muy ancho 
b) El chico estaba muy alto. 
Durante el último año el chico había crecido mucho: ¡Lo alto que estaba el 
chico! 
Cc) Ana tuvo muy mala suerte 
A Ana le robaron la billetera a la salida del Banco: ¡La mala suerte que tuvo! 
d) Esa tnujer llora mucho. 
Esa mujer sufre de los nervios, y se pasa el día llorando: ¡No te imaginas lo 
mucho que llora! 
e) Ese chico ha dado un muy mal ejemplo. 
El chico le faltó el respeto a una señora mayor delante de un grupo de niños: ¿El 
mal ejemplo que dio ese chico! 
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Clave de soluciones 


6. Transformar los siguientes enunciados neutros en otros enfáticos ($ 3.4.2.): 


a) 


b) 


c) 


d) 


María es muy rica. (No sabés...) 

¡No sabés lo rica que es! 

Eran muy trabajadores. (;...) 

¡Lo trabajadores que eran! 

Es un tipo muy cruel. (No te imaginás...) 
¡No te imaginas lo cruel que es! 

En Buenos Aires todo está muy barato (¡.. ) 
¡Lo barato que está todo en Buenos Aires! 


4. Género y número 


Completar con la, el, las o los. 


Juan llena la solicitud. 

El profesor habla muy rápido 

La juveonmd es una etapa de la vida. 

Pedro busca la leña para hacer el fuego. 

El plan económico del gobierno no favorece a dos pobres. 
Dejé los libros olvidados sobre el mueble marrón. 
El mercado está cerrado los sábados 

Hacemos el postre con chocolate y nueces. 
¿Tenés las fotos del viaje? 

¿Me trajiste los ejercicios que te pedí? 

El viaje duró diez horas. 


Escribir el artículo y la terminación del adjetivo que correspondan para los 
siguientes sustantivos: 


el vino bueno da cana larga 

dos libros interesantes las flores perfumadas 
dos problemas graves da lapicera roja 

el paisaje bello das mujeres viejas 
los ejercicios dificiles el mapa grande 

ta pregunta corta la radio japonesa 
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los autos veloces las clases inteligentes 
los días calurosos el clima saludable 
los papeles desordenados da pared blanca 


3. Colocar el artículo de acuerdo con el género de los siguientes sustantivos: 


la costumbre el mensaje el dolor 
la nariz la leche el viaje 
la sal el color el mar 


1. En los casos en que sea necesario, completar las palabras con el género y nú- 
mero correspondientes. 


a) Todos los nombres de la lista eran alemanes. 

b) Los Pérez forman un matrimonio sabio. 

c) Fue un crimen perfecto 

d) Tal vez ella tenga evidencia de que hubo una violación. 

e) Se presentó con otro nombre. 

f) Toda gente muy simpática. 

g) Las circunstancias no le permitieron traer muchos paquetes 


5. Formas verbales: tiempos y modos 


1. Reescribir las oraciones como en el ejemplo: 
Malena canta tangos. (ustedes) Ustedes cantan tangos. 


a) Alicia estudia la lección. (nosotros) Nosotros estudiamos la lección 

b) El Sr. Pérez vive en Montevideo. (yo) Fo vivo en Montevideo. 

c) Pedro viaja por Argentina. (ustedes) Ustedes viajan por Argentina. 

d) Mi padre lee el diario todos los dias. (vos) Vos lees el diario todos los dias. 

e) Marta trabaja en una empresa de exportación. (ellos) Ellos trabajan en una 
empresa de exportación. 
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Nosotros escribimos cartas por correo electrónico. (usted) Usted escribe por 


correo electrónico. 


Juan y Pedro corren todas las mañanas. (yo) Xo corro todas las mañanas. 


Juan mira la tele. (nosotros) Nosotros miramos ln tele. 


Mike estudia español. (mi amigo y yo) Mi amigo y yo estudiamos español 
Yo aprendo idiomas con facilidad. (vos y Mike) Vos y Mike aprenden idiomas 


con facilidad. 
Completar con la forma correcta del verbo: 


—Hola, me llamo Tilde, soy de Alemania, ¿y vos? 

—Hola, soy de Japón, me llamo Kenji 

Todas las noches pienso en mi ciudad y la recuerdo con tristeza. 
—C hau, Tomás, me voy a trabajar. 

—Chau. María. ¿A qué hora volvés? 

—No sé, pero creo que vuelvo temprano. 

—Hola, ¿Lucia? ¿Qué ta)?, te habla Teresa. 

—Hola, Teresa, ¿cómo estás” 

—Bien, gracias. ¿queres ir al cine esta noche? 

—Vos sabes que esta noche no puedo porque tengo mucho trabajo 
—:¡Que Jástima! Bueno, lo dejamos para otro dia. 

—¿Usted viene todos los días al centro? 

—No, salamente vengo los jueves 

—¿Quién quiere comer pizza? 

—Todos queremos. 

—¿Cuántas porciones pido? 

—¿Por qué no pedís por lo menos dos para cada uno? 

—Todos los días salgo muy temprano de mi casa. 

—¿Por qué? ¿Qué hace usted? 

Soy médico y empiezo a trabajar a las ocho 


Completar el cuadro con las formas correspondientes de cada verbo como en el 
ejemplo 


yo él ellos 
entender entiendo entendió entendieron 
poder puedo pudo pudieron 
querer quiero quiso quisieron 
salir salgo salió salieron 
pedir pido pidió pidieron 
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tener tengo tuvo tuvieron 
decir digo dijo dijeron 
volver vuelvo volvió volvieron 
dormir duermo durmió durmieron 
venir vengo vino vinieron 
sentir siento sintió sintieron 
sentarse me siento se sentó se sentaron 
bailar bailo bailó bailaron 
enconirar encuentro encontró encontraron 
traer traigo trajo trajeron 
conocer conozco conoció conocieron 
hacer hago hizo hicieron 
poner pongo puso pusieron 
contar cuento contó contaron 
saber sé supo supieron 
pensar pienso pensó pensaron 

4. Poner los infinitivos en el tiempo correspondiente (presente, futuro o pasado). 

a) Ustedes pueden trabajar mucho pero no enfienden mis instrucciones 

b) Todos los días duermo diez horas. 

c) Ese carbón no sirve para hacer el asado, tuvimos que comprar otra bolsa. 

d) Yo llevo ! llevaré ' voy a llevar la cerveza para la fiesta de mañana 
Recordemos que el presente puede usarse con valor de futuro 

e) Ustedes me piden algo imposible. 

f) El año pasado fraduje tres libros al inglés 

g) Mi amigo Aníbal juega muy bien al tenis. 

h) Cuando en casa AÁngo la comida yo, mi marido prefiere ir a un restaurante. 

1) Ya te dije que no me gusta el fútbol 
Recordemos que a pesar del actualizador ya, en la Argentina no se usa el pretérito perfecto 
compuesto: he dicho. 

J) Anoche fuimos al teatro 

k) Ayer me ¿amaron por teléfono y me pidieron las llaves, pero no me las fraje- 
ron de vuelta 

Il) La semana pasada vinieron visitas de Japón. 


m) Pedrito, ¿todavía no hiciste las tareas? 


n) 


ñ) 


Yo lo invité al cine, pero él no quiso ir 
Todos los días se ncuesta a las 11. 
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$. Completar el curriculum con los verbos de la lista en pretérito indefinido: e- 
pezar. otorgar, nacer, terminar, graduarse, cursar, dedicarse, mudarse. 


Nació en 1940. Cursó sus primeros estudios en Gualeguaychú, Entre Ríos En 
1952 se mudó a la capital, donde terminó la escuela secundaria. Cinco años más 
tarde se graduó en Medicina y se dedicó a la investigación. En 1964 empezó a 
trabajar en un hospital. Por los resultados de sus investigaciones, la Universidad de 
Buenos Aires le otorgó el títilo de Doctor Honoris Causa. 


1. Pasar las oraciones al pretérito indefinido 


a) Gabriel Garcia Márquez obtiene el premio Nobel. Gabriel Garcla Márque: ob- 
tuvo el premio Nobel. 

b) Me distraigo en clase. Me distraje en clase. 

c) El profesor viene a dar clase. El profesor vino a dar clase. 

d) Esa música la compone un alumno del Conservatorio. Esa música la compuso 
un alumno del Conservatorio. 

e) El auto anda mal. El auto anduvo mal 

f) Nosotros decimos lo que queremos. Nosotros dijimos lo que quisimos 

g) Traduzco un libro del inglés al castellano Tradwje un libro del inglés al castellano 

h) Ellos dicen la verdad. Ellos dijeron la verdad 

1) Le pongo aceite de oliva a la ensalada. Le puse aceite de oliva a la ensalada 

j) Martín conduce bastante bien. Martín condujo bastante bien. 


2. Poner en pretérito indefinido los verbos entre paréntesis. 


Mario Vargas Llosa nació en Arequipa, Perú. en 1936 Cursó sus primeros estu- 
dios en Cochabamba. Bolivia. y los secundarios en Lima y Piura Se Ucenció en 
Letras en la Universidad de San Marcos de Lima y se doctoró por la de Madrid. Su 
carrera literaria cobró notoriedad con la publicación de la novela La ciudad y los 
perros que obtuvo el premio Biblioteca Breve de 1962 y que fue casi inmediata- 
mente traducida a una veintena de lenguas. En 1966 apareció su segunda novela, 
La casa verde. Posteriormente publicó gran cantidad de obras entre las que se des- 
tacan: Corversación en La Catedral, La tía Julia y el escribidor, El hablador En la 
década del 90 decidió participar en política y fue candidato a presidente del Pen. 
Sin embargo, afortunadamente para la literatura, perdió la elección a manos de su 
adversario, Alberto Fujimori 
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8) 


h) 


Completar utilizando el pretérito imperfecto. 
Ahora tengo un auto. Cuando era chico... 
Ahora tengo un auto, cuando era chico viajaba en colectivo. 


Este año trabajo en la Universidad El año pasado... 

El ano pasado todavía era estudiante. 

Á veces veo películas de terror Antes. . 

Antes sólo veía peliculas románticas 

Nunca quisiste acompañarme al restaurante hindú. Cada vez que ... 
Cada ve: que te lo pedia, me decias que no. 

Este año iremos a veranear al mar. Cuando éramos chicos.. 

Cuando éramos chicos íbamos a la montaña. 

Ahora se mudó a Pilar y tiene mucha plata. Mientras vivia en el barrio... 
Mientras vivia en el barrio tenia una verdulería. 

Le gusta comer sushi, pero antes... 

Le gusta comer sushi, pero antes sólo comía carne 

Úlumamente llueve mucho. hace algunos años... 

Ultimamente llueve mucho, hace algunos años el clima era más seco. 
Siempre fue un tipo muy deportista. todos los fines de semana. 

Siempre fue un tipo muv deportista, todos los fines de semana jugnba al fútbol 


Completar el texto con el verbo en pretérito imperfecto. 


Era una mujer rubia que tenía la mirada triste. Todos los años ¡ba al Hotel 


Atlantic. El Hotel estaba bastante deteriorado. los tapizados raidos, las paredes, 
descascaradas. Pero a ella le gustaba sentir la melancolía del lugar y escuchar el 
rumor del mar Fumaba unos extraños cigarrillos de color canela y aroma exótico. 
Un dia se le cayó un pañuelo muy fino de batista, que lHevaha bordadas sus inicia- 
les: GB. Un hombre que comía en el pequeño restaurante del Hotel, lo encontró y 


me preguntó si yo conocía a G B Le dije que todos los años la veían cuando llegaba 
con su pequeña valija amarilla. pero que no sabía casi nada de ella 


Pasar las siguientes oraciones al futuro: 


No se detiene ante nada. No se detendrá ante nada 

Me distraigo eu clase. Me distraeré en clase. 

El profesor viene a dar clase. El profesor vendrá a dar clase. 

Esa música la compone un alumno del Conservatorio. Esa música la compon- 
drá un alumno . 

El auto anda mal. El auto andará mal. 

Ellos dicen la verdad Ellos dirán la verdad 
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Nunca hago esas cosas. Nunca haré esas cosas 

Queremos un pais mejor. Querremos un pais mejor. 

Le pongo aceite de oliva a la ensalada. Le pondré aceite de oliva a la ensalada 
Hay fiestas todos los dias. Habrá fiestas todos los días 


¿Qué hará usted...?? Completar oraciones con el inicio sugerido 
NOTA: Al ser las respuestas de este ejercicio sermi-libres, las que se presentan son sólo 
sugeridas. Lo que se espera es que se responda ulilzando formas de futuro: ar a+ ,nfinitivo 


o futuro simple 


a) El próximo verano. El próximo verano voy a ir a Chile 

b) El año que viene. El año que viene cambiaré de trabajo 

c) En Semana Santa En Semana Santa nos quedaremos en Buenos Alres 
d) El próximo fin de semana. El próximo fin de semana va a venir Santiago. 
e) El viernes a la noche. El viernes a la noche saldremos a bailar. 


7. Completar Jos horóscopos con la forma verbal correspondiente. 


ARIES 21-3 /20-4 
Ocupaciones y negoclos: 
Tendrá inspiracion. Su men- 
te irá más allá de los esque- 
mas habituales y liberará su 
potencial creativo. Se sacu- 
dirá las rutinas. Amor: Ven- 
drá sin limites 


LEO 24-7 / 23-8 

Orupaciones y negacrlos: Se 
ubicará en el lugar de líder. 
Sostendrá la iniciativa y dará 


órdenes en lugar de recibirlas 


Salud: Deberá cuidarse en las 
comidas. Amor: No sabrá en- 
frentar al enemigo. 


PISCIS 20-2 /20-3 
Ocupaclanes y negorios: 
Reflexionard y elegirá la op- 
ción correcta No se pondrá 
nervioso Salud: Se irá de va 
caciones a la montaña. Sor 
presa: Habrá buenas noticias 
sobre un familiar. 


8. Completar los blancos con los verbos en condicional simple. 


a) ¿Me diría la hora, por favor” 

b) Podriamos hablar más tarde. 

c) ¿Me fraerias aquella caja? 

d) Nunca les pondría esa salsa a los ravioles. 
e) Por esa chica haría cualquier cosa 

D ¿Te gustaría ir a cenar conmigo? 

g) Tendrian clase los lunes, miércoles y viernes. 


| Recordemos que en el español de la Argentina. para expresar futuro utilizamos la frase con ir 
a + infinitivo: El jueves que viene voy a dr al dentista 
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ña) 
y) 


Si es que nos vamos a Mendoza, saldriamos a las 8 de la mañana 
—¿A qué bora vendrias a casa? 
—Iría temprano. asi después puedo ver el partido. 


Dar las siguientes órdenes con las formas correspondientes a usted: 


Cucular por la mano derecha Circule por la mano derecha 

Cruzar con el semáforo en verde Cruce con el semáforo en verde 

Poner la luz de giro cuando va a doblar Ponga la luz de giro cuando va a doblar 
Conducir en estado de sobriedad. Conduzca en estado de sobriedad 

Pensar en los peatones: detenerse en las esquinas. Piense en los peatones. de- 
téngase en las esquinas. 


. Dar las siguientes órdenes y elegir entre las formas de usted, vos o istedes. 


Comerse la sopa Comete la sopa 

Hacerme el favor de callarse la boca. Háganme el favor de callarse la boca. 
Esctibirle una carta a la Compañía Petrolera del Norte Escribale ina carta a la... 
Pedirle las llaves al portero Pedile las llaves al portero 

Limpiarse la boca Limpiate | limpiense la boca. 

Traerme un café y dos medialunas. Tráigame un cafe y dos medialunas. 
Ponerse el pantalón azul. Ponete el pantalón azul. 

Seguirme todos Sígantme todos 

Contarnos un cuento Contanos un cuento. 

Irse de aqui. 4ndate / váyase ! váyanse de aqui. 


. Ubicar las siguientes formas verbales debajo de Vos o de Usted, según corres- 


ponda. Después transformar de Vos a Usted y viceversa: dejalo, tráigame, 
perdóneme, venite, dame, llamame, permitame, consígale, decile, pidale. 


Para ubicar: 


Vos Usted 
dejalo tráigame 
venite perdóneme 
dame permitame 
Namame consigale 
decile pidale 
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Para transformar: 


Vos Usted 
traeme déjelo 
perdoname véngase 
permitime deme 
conseguile llámeme 
pedile digale 


12. Las formas anteriores eran órdenes, transformarlas en prohibiciones. Por ejemplo: 


dame = no me des 


Traeme -> no me traigas déjelo => no lo deje 
Perdoname => no me perdones véngase > no se venga 
Permilime => no me permitas deme > no me de 
Consepguile —> no le consigas llámeme —> no me llame 
Pedile —> no le pidas dígale >= no le diga 


13. Completar la oración con el verbo entre paréntesis. 


a) ¿Te parece posible que logremos cruzar la cordillera en dos días? 

b) No creo que esta historia resulte a la larga 

c) Na considera que sean justas las medidas tomadas por el gobierno 

d) Nos preocupa que lleguen tarde al aeropuerto. 

e) Me molesta muchísimo que la gente fine en los colectivos. 

f ¿Te gusta que me wsta así? 

g) El jefe no soporta que las empleadas se pinten las uñas en horario de trabajo. 
Siempre les dice que se las pinten después 


14. Completar la oración con el verbo entre paréntesis: 


a) Quiero que usted lo haga 

b) Nos gustaría que vengan el domingo próximo 

c) ¿Qué me sugerís que diga en la entrevista? 

d) Nos mega que cunmplamos con nuestras obligaciones. 
e) Es necesario que reflexionemos antes de votar 

f) Te aconsejo que lo pienses bien. 
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h) 


1) 


Se lo suplico, José, no me escriba más. 

Los López se oponen a que su bija se case antes de los 21 años. 
Ambicionamos que nuestro hijo sobresalga en todas sus actividades. 
María trata de que él abandone a la otra mujer, pero no lo consigue 


Poner los infinitivos en la forma correspondiente del participio. 


Antes de salir, Juan había hecho las valyas. 

Te he dicho que no me llames a cada rato. 

Los manifestantes habian roto los vidrios del banco. 
Cuando llegó la policía, el delincuente ya había muerto. 
Se habrá puesto verde de envidia. 

¿Has escrito los informes ya? 

Aquella noche habiamos vuelto temprano. 

Ustedes digan que no han risto nada. 

¿Habrán abierto los regalos? 

Todavía no hemos resuelío nada. 


Llenar los blancos con el verbo en pretérito indefinido. Elegir entre ser estar e tr. 


¿Ya fuiste a ver La ópera de dos centavos? 

El domingo pasado estuvimos en el Tigre con los López. 

Fue muy poco público a ver la pelea entre Coggi y Vázquez 

La fiesta fue / estuvo muy divertida. 

¿Quiénes estuvieron en la reunión? 

Este último fin de semana me fi al Umpguay. Estuve en Colonia, donde conoci 
el barrio antiguo Fue una experiencia muy interesante 

El accidente fue a las cinco de la tarde Nosotros estábamos todavía en la ofici- 
na. Fue horrible. 

Estuvo sentado toda la tarde sin hacer nada, hasta que finalmente se canso, 
tomó la campera y se fue a un cune. 

¿Dónde estuviste ayer entre las tres y las siete? Te estuve llamando toda la tarde 
y no pude encontrarte. Fue una lástima, porque quería invitarte a cenar. 
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3. La señora Fettucini hace predicciones optimistas para cuando vuelva a su casa 
esta noche. Cambiar los infinitivos por el futuro perfecto: 


—Hoy voy a llegar a casa a las 8 Para cuando llegue: 
“El Superagente 86” habrá terminado, así que: 

Vos habrás hecho los deberes. 

Pedrito y Lucía se habrán bañado 

Magdalena habrá preparado la cena 

Papá ya habrá regresado de la oficina. 

Yo les habré comprado un lindo regalo. 


4 Poner el verbo en pretérito imperfecto de subjuntivo: 


a) Queria que yo lo hiciera. 

b) Nos gustaria que vinieran el domingo próximo 

c) Nos sugirió que no dijeramos nada 

d) Les rogué que cumplieran con sus obligaciones. 

e) Fue necesario que reflerionáramos antes de tomar una decisión. 

f) Te aconsejé que lo pensaras bien 

g) Le suplicó a José que no le escribiera más. 

h) Los López se oponían terminantemente a que su hija se casara antes de los 
21 años 

1) Ambicionábamos que nuestro hijo sobresaliera en todas sus actividades. 

j) María trató de que él abandonara a la otra mujer, pero no lo consiguió 


S. Completar con el pretérito perfecto de subjuntivo: 


a) ¡Ojalá le hava ido bien en la entrevista! 

b) Llamalos, si querés, pero dudo de que havan vuelto ya. 

c) No creo que se haya puesto triste por la partida de Alberto 
d) Me preocupa que havan visto esa escena 

e) No me parece que havas dicho la verdad. 


6. Utilizar el pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo: 


a) Nadie inibiera esperado semejante actitud de él. 
b) Nunca lo hubiese creído 

c) ¿Hubieras vuelto a ir, de haberlo sabido? 

d) ¡Me lo hubieras dicho antes! 

e) ¡Si no hubiéramos perdido el tren! 
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6. Uso de los tiempos verbales: valores temporales y modales 


1. Transformar el infinitivo en una forma correcta del pretérito indefinido. del 
imperfecto o del pluscuamperfecto de indicativo: 


a) —¿No dijiste que no volverías nunca más a Roma? 
—Si, lo dije, pero cambié de ¡dea. 

b) Me dieron ganas de darle una trompada, pero me confure. 

c) Llamó Juan. dijo que estaba por llegar. pero justo se le descompuso el auto. 

d) Cuando me di cuenta, se habían comido todo. 

e) ¿No habíamos quedado en encontrarnos a las cinco? Eran las seis y vos no 
habias legado. asi que me fhi. 

f) Siempre repetiamos la misma historia: después de que mama salía, empezába- 
mos a maquillarmos y disírazarnos. 

g) Ya nos habiamos sentado alrededor de la mesa, cuando tocaron a la puerta. 

h) Vimos cómo asaltaban el Banco en ese mismo instante 


2. Completar la siguiente nota sobre Manuel Puig, publicada por el diario C/arín, 
con las formas verbales correspondientes (pretérito indefinido, imperfecto o 
pluscuamperfecto): 


A las ocho de la noche del domingo 22 de julio de 1990 el locutor de una radio porteña 
comentaba una noticia de la siguiente manera. “Según un cable de último momento, en México 
murió un escritor argentino que acá no suena; se trata de Manuel Puig” Paradojas que el destino 
le impuso 

Puig escribió algunos de los libros que ya forman parte de la literatura occidental. A través 
del cine, de] musical y del teatro, sus novelas llegaron a públicos my amplios en todo el mundo 
Y, sin embargo, en la Argentina de principios de los 90 habia quedado confinado a un reducido 
circulo de lectores informados. 

Su primer libro fue La traición de Rita Hayworth, una de las novelas mas originales de la 
literatura moderna Allí inventa una nueva forma de narrar: entremezcla fragmentos de radioteatro 
y composiciones escolares, textos burocráticos y diarios intimos; diálogos telefónicos de los que 
el lector sólo “oye” una de sus partes, y conversaciones multitudinarias en las que se llega a 
perder el kilo 

Los padres de Puig perrenecian a la clase media. La madre, Maria Elena Delle Donne era de 
La Plata y había estudiado, lo que la distinguió en su época como una mujer atípica Desde que 
el escritor era muy pequeño, hubo una alianza entre madre e hijo El padre. Baldomero. tenía una 
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distribuidora de vinos. Según Manvel. era ua hombre bueno, pero muy machista: eso los distan- 


ció desde que el escritor era aún un niño. 


El lugar en el que transcurria la primera novela de Puig, Coronel Vallejos, es una reproduc- 


ción fotográfica del pueblo en el que el escritor había vivido de niño: General Villegas. Como alli 


no había colegio secundario, Puig fue enviado por sus padres a estudiar pupilo en un colegio de 


las afueras de Buenos Aires. El ir a vivir cerca de la capital lo alegro: los fines de semana tenía a 
su disposición estrenos de cine, zarzuelas y óperas, museos y teatros. 


En 1969 apareció su segunda novela: Boquitas pintadas que en pocos meses agotó varias 


ediciones y llevó a su autor a la fama A comienzos de los 70 fue llevada al cine por el director 


Leopoldo Torre Nilson. 


a) 


b) 
c) 
d) 


e) 


Responder las preguntas utilizando el condicional: 
NOTA: Al ser las respuestas de este ejercicio semni-libres, las que se presentan son 
sólo sugeridas. Lo que se espera es que se responda utilizando el condicional. 


—¿Qué harias vos sin mí? 

—Sin vos ño podría vivir. 

—¿No wiía Ud. a Francia? 

—I ría encantado 

—¿No te encantaría ir a esquiar? 

—Sí, me encantaria 

—¿Cuánta plata pagarías por ese auto”? 

—Por ese anto no pagaría ni un centavo 

—Disculpe, señor, ¿podría decirnos en qué acciones nos convendría invertir? 
—Yo que ustedes esperaria a ver qué pasa en la Bolsa las próximas semanas. 


Formular las preguntas utilizando el condicional: 


—¿Podria decirme cómo tengo que hacer para llegar al teatro Colón, por 
favor? 

—Si, camine dos cuadras derecho y luego doble a la izquierda y camine cinco 
cuadras Inás. 

— ¿Me prestarias el auto esta noche? 

—NMi loco, boy el auto lo uso yo 

—¿Con quién irías a esa isla del Caribe? 

—Solamente iria con vos. 

—¿Me ayudarias a arreglar el lavarropas? 

—Mejor llama a un mecánico. 

—¿Tendrias fuego? 

—NOo, no fumo 
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a) 


b) 


c) 


d) 


e) 


g) 


h) 


3) 


Cambiar el infinitivo por una forma de subjuntivo en el tiempo que corresponde. 


La profesora no nos permite fivnar en clase. 
La profesora no nos permite que fumemos en clase 


Le ordenó a su secretaria escribir las cartas. 
Le ordenó a su secretaria que escribiera las cartas 


En la facultad me sugirieron continuar con las investigaciones. 
En la facultad me sugirieron que cantinuara con las investigaciones. 


No nos quedamos aquí porque nos prohiben hablar de política 
No nos quedamos aqui porque nos prohiben que hablemos de política. 


Mana nunca le ha consentido a su esposo llegar a altas horas de la noche 
Marta nunca le ha consentido a su esposo que llegara a altas horas de la 


noche. 


Yo te aconsejaría salir inmediatamente del país 
Yo te aconsejaria que salieras inmediatamente del pais. 


Tu argumento no me impide pensar asi. 
Ti argumento no me impide que piense as! 


Le ruego enviarme sus datos lo más pronto posible. 
Le ruego que me envie sus datos lo más pronto posible 


En aquella universidad nos exigian presentar informes muy detallados. 
En aquella universidad nos exigian que presentáramos informes ny detallados. 


¿Te recomendaron participar en el concurso? 
¿Te recomendaron que participaras en el concurso? 


Colocar el verbo entre paréntesis en el tiempo y modo correspondiente: 


Cuando inesperadamente tía Clelia se sintió mal, en la familia hubo un momento de pánico 


y por varias horas nadie fue capaz de reaccionar y discutir un plan de acción. ni siquiera tío 
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Roque que encontraba siempre la salida más atinada. A Carlos lo llamaron por teléfono a la 
oficina. Rosa y Pepa despidieron a los alumnos de piano y solfeo, y hasta tía Clelia se preocupó 
más por mamá que por ella misma. Estaba segura de que lo que sentía no era grave, pero a mamá 
no se le podían dar noticias inquietantes con su presión y su azúcar, de sobra sabíamos todos que 
el doctor Bonifaz había sido el primero ea comprender y aprobar que le ocultáramos a mamá lo 
de Alejandro. Si tía Clelia tenía que guardar cama, sería necesario encontrar alguna manera de 
que mamá no sospechare que estaba enferma, per ya lo de Alejandro se había vuelto tan dificil 
y ahora se agregaba esto 


de Julio Cortázar, “La salud de los enfermos”. 
2. Decir qué valores tiene el imperfecto en las siguientes oraciones (ver pág. 88): 


a) Jorge llegaba mañana a las 8, ¿no? De propósilo. 

b) Buen día. queria un kilo de pan. por favor. De cortesia, con valor de presente 

c) Entraba cuando sonó el teléfono. De conato Valor de inminencia 

d) La semana pasada me dijiste que venias el lunes, pero no viniste. Por condicional 
en discurso iadiecto. 

e) Si lo hubiera sabido, igual no te lo decia. Por pluscuamperfecto de subjuntivo en 
apódosis de período condicional 


3. Formular conjeturas completando los blancos con el tiempo correspondiente: 


a) —¿Cuántas veces viste esa pelicula? 
—No sé, la habré visto tres o cuatro veces 
b) —¿Ya se enteró Cristina de que Manuel la engaña? 
— Si 
—¿Quién se lo habrá contado? 
c) Sería viejo, pero no lo parecía. 
d) Te habré dicho cien veces que no pongas la billetera en la mochila y nunca me 
hacés caso. ahora embromate 
e) —¿Hace mucho que no ves a Juan? 
—-Y... hará dos anos que no lo veo 
f ¿Cómo le habrá ido a Juan en el examen? A esta hora ya rindió 
g) ¿Donde estarás, mi vida?, que yo te espero... 
b) Habré cometido muchos errores en mi vida. pero ése sí que no. 
1) Sería sorprendente que ganara River el domingo. 
j) Tendrá toda la plata del mundo, pero a mí no me gusta. 
k) —¿Donde habrá aprendido Juan a cantar asi? 
—No sé, habrá estudiado con Pavarotti 
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a) 


d) 


e) 


a) 


b) 


c) 


d) 


Colocar el verbo en la forma que corresponda 


¡Si serás tonto, mira cómo te ensuciaste! (valor de cortesía, atenúa el predicado 
“tonto”) 

Esa chica te habrá llamado por lo menos diez veces. ¡Qué locura! (valor de 
conjetura en el pasado). 

—¿Cuántos andinistas llegaron a la cima? 

—No sé, serian unos diez El resto fue quedando por el camino. (valor hipotético 
en el pasado). 

Mirá que tendrás ganas de embromar, ¿eb? ¿No ves que estoy ocupada? (valor 
de cortesía). 

—Che, ¿cuánta gente vendrá a la fiesta? Porque no tenemos tantas copas.. 

— Vendrán unas quince personas. ¿Nos alcanzan? (futuro y valor de conjetura). 
Me habrá pedido que nos fuéramos del país unas cinco veces. Ahora ya es 
demasiado tarde. (valor de conjetura en el pasado). 


Encontrar el verbo para formular las preguntas (se trata de conjeturas): 


No encuentro mis llaves, ¿dónde las habré puesto? 

Pedrito no llega, ¿dónde estará ese chico? 

Marina no sabia qué ponerse para la fiesta, ¿qué se habrá puesto al final? 
Tengo que llamar a Eva para pedirle la receta del postre, ¿la temdrá? 

Un grupo comando asaltó el Banco Nación, ¿cuántos sertan? 


Reescribir las sigumientes oraciones sustituyendo el adverbio (o expresión ad- 
verbial) pero manteniendo su valor “hipotético”. 


Por ejemplo: Probablemente necesitemos más dinero para comprar el auto. 
Necesitariamos más dinero para comprar el auto. 


Escuchamos la explosión alrededor de las tres de la tarde 
Serian las tres de la tarde cuando escuchamos la explosión 


No encuentro mi billetera. Zal vez la perdi 
No encuentro mi billetera. La habré perdido 


Había aproximadamente unos cien alumnos en la clase. 
Habría unos cien alumnos en clase. 


Nos acostamos a eso de las cinco de la madnmigada 
Serían las cinco de la madrugada cuando nos acostantos 
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2) 


a) 


b) 


c) 


d) 


e) 


2) 


Clave de soluciones 


Cuando nos alcanzó habíamos caminado más o menos unos tres kilómetros. 
Cuando nos alcanzó, habríamos caminado unos tres kilómetros. 


—No sé por qué no me llama Pepe 
—Probablemente te llamó más temprano, pero no te encontró. 
Te habrá llamado más temprano, pero no te encontró. 


Es muv posible que lleguen el jueves 
Llegarán el jueves 


Las siguientes oraciones remiten al futuro, reeseribirlas refiriéndolas al pasado 
como en el modelo: 
No creo que llegue a tiempo. / No crea que haya llegado a tienpo 


Es probable que Susana traiga los libros. 
Es probable que Susana haya traldo los libros 


Dudo (de) que pueda aprobar ese examen. 
Dudo de que haya podido aprobar ese examen. 


No crea que Roberto se lo diga 
No creo que Roberto se lo haya dicho. 


Es una pena que todo salga mal. 
Es una pena que todo haya salido mal. 


¡Qué ridículo que pienses eso! 
¡Qué ridiculo que hayas pensado eso! 


No me parece de buen gusto que uses esa ropa 
No me parece de buen gusto que hayas usado esa ropa 


Tal vez coman en lo de Juan. 
Tal vez hayan comido en lo de Juan 


Pasar los siguientes enunciados a discurso indirecto, según el modelo. Utilizar 
verbos de comunicación como: decir, afirmar, asegurar, sostener opinar su- 
bravar, añadir, agregar, etc 


—En este país el clima es muy húmedo. 
Me dijo que en ese pais el clima era muy húmedo. 
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a) 


b) 


c) 


d) 


e) 


8) 


h) 


1) 


J) 


a) 
b) 


c) 
d) 
e) 


En las próximas elecciones conviene votar al Partido Naranja 
Sostuvo que en las próximas elecciones convenía votar al Partido Naranja 


La semana pasada falleció el famoso novelista Pnidencio Gómez. 
Dijo que la semana anterior había fallecido el famoso novelista Prudencio 
Gómez 


A mi Rufino me parece más serio que Chacho. 
Afirmó que a ella Rufino le parecía más serio que Chacho 


Mañana se correrá la carrera de los mil metros 
Dijo que al dia siguiente se correria la carrera de los mil metros 


Prefiero leer El So!, porque trae más información y es más serio. 
Siempre decia que prefería leer El Sol porque traía más información y era más serio 


María me contó todo. 
Me aseguró que Maria le habia contado todo. 


Roberto dice que Juan no fue a su casa 
Me explicó que Roberto le dijo que Juan no había ido a su casa 


Estos muebles son de mejor calidad que aquéllos 
Afirmaba que esos muebles eran de mejor calidad que los otros. 


Laura me escribió que va a venir a la Argentina. 
Dijo que Laura le habia escrito que iba a venir a la Argentina. 


Me gustan las esculturas de Botero. 
Siempre decía que le gustaban las esculturas de Botero 


Observar el modelo. y después pasar a discurso indirecto las preguntas: 
— ¿Querés venir al cine? Me preguntó si quería ir al cine. 
—¿Por qué no te casás conmigo? Quiso saber por qué no me casaba con él 


¿A dónde irán a veranear? Nos preguntó a dónde iríamos a veranear. 
¿Estudiaste mucho para el examen? Quería saber si habia estudiado mucho 
para el examen. 

¿De qué nacionalidad es Ud ? Le pregunté de qué nacionalidad era 

¿Comían bien en aquel hotel? Nos preguntó si comíamos bien en aquel hotel 
¿Cuántas valijas trajeron? Les pregunté cuántas valijas habían traído 
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¿Viajaste mucho alrededor del mundo? Ae preguntó si habia viajado mucho 
alrededor del mundo 

¿Cómo se usa este aparato? Onería saber cómo se usaba ese aparato. 

¿Vas a venir a mi casa? Ae preguntó sí iba a ir / iría a su casa 

¿Te llevo los discos? Marta preguntó si traía los discos. 

¿Qué vas a preparar? Ouiso saber qué iba a preparar 


. Observar el modelo y luego reconstruir el discurso directo a partir de los ejem- 


plos dados: 
Asegura que en España es bajo el índice de desocupación. 


1) —En España es bajo el indice de desocupación 
2) “En España es bajo el indice de desocupación”, asegura 


Sostienen que no bajará la desocupación. 

—No bajará la desocupación. 

Me dijo que no babía ido nunca a Francia. 

“Nunca fui a Francia”, dijo. 

Nos contó que todas las tardes tomaba sol. 

—Iodas las tardes tomo sol 

Reveló que no daría a conocer los nombres de los acusados. 
—No daré a conocer los nombres de los acusados. 
Opina que no le gustan los diarios sensacional:stas. 
“No me gustan los diarios sensacionalistas”, opinó. 
Asegura que no hará mucho frio este invierno. 

“No hará mucho frío este invierno”, aseguró 

Dice que le encanta la mitología griega. 

“Me encanta la mitología griega”, dijo. 

Afirma que en esa región nunca llueve. 

“En esta región nunca llueve", afirmó 

Sostuvo que no nos darían ningún préstamo 

—No les daremos ningún préstamo 

Negó que en ese Banco dieran créditos. 

—En este Banco no damos créditos. 


. Reconstruir las preguntas a partir de los enunciados en discurso indirecto como 


en el ejemplo: 


1) 


2) 


Qniso saber si en España era bajo el índice de desocupación. 

—¿En España es bajo el índice de desocupación? 

Preguntó cómo habiamos logrado solucionar el problema del desempleo 
—¿Cómo lograron solucionar el problema del desempleo? 
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a) Le pregunté si había traído los libros. 
—e¿Trajiste los libros? 

b) Quiso saber cuánto hacía que (yo) vivía en Buenos Alres. 
—¿Cuánto hace que vivis en Buenos Aires? 

c) Me preguotaron si tenia documentos 
—¿Tenes documentos? 

d) Nos preguntó si llegaríamos a tiempo. 
—¿Llegarán a tiempo? 

e) Quería saber si en la Biblioteca teniamos las obras completas de Freud 
—, Tienen las obras completas de Freud en la Biblioteca? 

f) Les pregunté cómo pensaban llegar hasta esa isla. 
—¿Cómo piensan llegar hasta esa isla? 

g) Quiso saber cuántas veces habíamos ido a las Cataratas. 
--¿Cuántas veces fueron a las Cataratas? 

h) Nos preguntó si iriamos a su casa 
—¿ Vendrán a mi casa? 

1) Me preguntaste si finalmente te iba a llevar el libro. 
—¿Finalmente me vas a traer el libro? 

j) Le preguntó si le interesaban los fenómenos extrasensoriales. 
—¿A usted le interesan los fenómenos extrasensoriales? 


12. Pasar al estilo indirecto las siguientes oraciones 


a) —Parece que me ois mal— ime dijo de pranto. 
De pronto me dijo que parecia que lo oía mal 
b) — ¡No nos veremos nunca más! —exclamó enojada 


Exclamó enojada que no se verían nunca más 
c) Me rogó: —Prestame tu vestido rojo. 
Me rogó que le prestara mi vestido rojo. 
d) Le pregunté: —¿Te enteraste de que llegó Pablo? 
—No, no sabia— me contestó 
Le pregunté si se habia enterado de que había llegado Pablo v me contestó 
que no sabia. 
e) —Sería mejor que se fueran de aquí —nos aconsejó 
Nos aconsejó que hubiera sido mejor que nos fuéramos de allí 
£f —;¡Teuía tantas ganas de verte! —le dije entusiasmada. 
Le dije entusiasmada que tenía muchas ganas de verlo 
g) —¡Váyanse de aquí! —les ordené. 
Nos ordenó que nos fuéramos de alli. 


310 


Clave de soluciones 


h) Vos me dijiste: —¡Traémelo ahora mismo! 
Y yo te conteste: —Recién te lo puedo devolver mañana. 
Vos me dijiste que te lo llevara en ese mismo momento y vo te contesté que 
recién te lo podia devolver al día siguiente 
1) —¿De qué color es la corbata? —le pregunté. 
—Es amariJla —me contestó. 
Le pregunté de qué color era la corbata v me contestó que era amarilla 
3) —¿Vendrás el sábado? —le pregunté con cierta angustia. 
—No sé. Por las dudas no me esperes —me contestó. 
Le pregunté con cierta angustia si vendria el sábado y me contestó que no 
sabia, pero que por las dudas, no lo esperara 


13. Poner los infinitivos en los tiempos correctos. 


Vinieron a avisarle por la mañana que las sillas estaban listas. Les dijo que las llevaran 
directamente a su casa. Doña Mariana consideró que le hacía falta una alfombra y ordenó que 
bajaran de la buhardilla las que tenía guardadas pasa que Carlos viera entre ellas si alguna le ¡ba 
bien con la tapiceria. Sugirió también la conveniencia de adornar con unas porcelanas la repisa 
de la chimenea, pero Carlos rechazó el ofrecimiento como una frivolidad. 

—Llévate, entonces, algún cuadro o algún grabado No hay nada más inhóspito que una 
pared desnuda. 

Pero Carlos había visto en su casa cuadros y grabados en buen estado, y se refuwió a una serie 
que, de niño, le gustaba, y que pensaba trasladar a la torre Doña Mariana se conformó con el 
regalo de la alfombra. 

—-¿Cuándo piensas marcharte? 

—Cualquier dia. Quizá me marche mañana 

Doña Mariana se echó a reir 

—-Vives en la luna. No creo que sepas freir un par de huevos Si haces esa vida, te convertirás 
en un salvaje. 

— ¿Por qué un salvaje y no un asceta? 

—Para mi es igual. No me opongo a que te vayas. si lo necesitas: pero exijo que vengas a 
comer conmigo diariamente, y que uses de mi casa para no perder ciertos hábitos civiles, como 
bañarse. Estás en situación de comprender la importancia moral de un baño caliente. Y ya que 
sabes esto, reclamo también el cuidado de tus camisas No creo que nada de esto cogrte en lo más 
mínimo tu libertad. 


Gonzalo Torrente Ballester, Los gozos y las sombras, “El señor llega” 
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7. El aspecto. Contraste aspectual pretérito 
indefinido / pretérito imperfecto 


1. Reescribir las siguientes oraciones en pasado, utilizando el indefinido o el mper- 
fecto En los casos en que sea posible utilizar ambos, explicar por qué. Cuando 
sea necesario, cambiar los adverbios de tiempo y los pronombres demostrati- 
vos: 


a) Esta tarde me encuentro con Ramirez. Aquella tarde me encontré con Ramirez. 

b) Ud. trabaja siempre en esa oficina, ¿no? ¿Ud. trabajó / trabajaba siempre en 
esa oficina, no? 

Cc) ¿Cuántos años tiene su hermana? ¿Cuántos años tenda su hermana”? 

d) Son las seis en punto de la tarde Eran las seis en punto de la tarde 

e) Alicia y Rodolfo se casan en junio. Alicia » Rodolfo se casaron en junio. 

f ¿A quién le escribe esa carta? ¿4 quién le escribió / escribía esa cana? 

g) Todos los dias me levanto a las ocho. Todos los dias me levantaba a las ocho 

h) Hoy llego tarde a todas partes. Hoy llegue tarde a todas partes. 


+ Enlos ejemplos b) y f) recuérdense los contrasles que se establecen entre usar el verbo en 
pretérito indefinido (perspectiva completa o perfectiva) o en pretérito imperfecto (pers 
pectiva "en su desarrollo'' o imperfectiva). En el primer caso, el hablante considera el 
evento designado por el verbo desde el principio hasta el fin, en el segundo, nunca se 
tiene en cuenta el final. 


2. Elegir la forma correcta del verbo: 


El hombre del impermeable entró en su casa y lo primero que hizo fue quitarse el sombrero 
y colgarlo en el perchero Encendió la luz y se dirigió a la cocina Pero antes de entrar se detuvo 
De la cocina provenían midos extraños Mefió la mano en el bolsillo y pudo palpar la Smith + 
Wesson calibre 45 que le habían dado en la Agencia Se acercó lentamente. Los viejos mocasines 
con suela de goma chirriaron contra el piso de madera que crujió de tal manera que al hombre le 
pareció que debía escucharse hasta el departamento vecino. Volvió a detenerse y escucho. Si- 
lencio total. La habitación de paredes descascaradas por la humedad presentaba su aspecto 
habitual. En un rincón, sobre el sillón, había un montón de ropa tirada La cama deshecha 
indicaba que las sábanas no habian sido lavadas desde hacia mucho tiempo. Había un olor 
penetrante mezcla de humedad, tabaco y encierro 

La puerta de la cocina se abrió antes de que el hombre del impermeable tuviera tiempo de 
pestañear Dos figuras enormes se asomaron y se escuchó el fogonazo. Antes de caer, el hombre 
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del impermeable respondió coo la Smith €: Wesson Minutos más tarde llegó la policía, sobre el 
sucio parquet yacian tres cuerpos, ninguno presentaba señales de vida. 


3. Reescribir en pasado el texto Son felices v comen perdices: 


Era una noche de irierno. El matrimonio Pistacho estaba por ir a dormir. En el 
comedor todavía quedaban restos de una opíipara comida, que incluian trozos de jamón 
español, quesos y gran cantidad de dulces. Tenían la intención de sacar la mesa y lavar 
la vajilla, pero estaban demasiado comsados, + decidieron dejorlo para mañana. 

A las doce en punto alguien entró en la casa. Era Ramiro Peláez, el hombre a 
quien la policía buscaba desde el jueves. Fue directamente al comedor. Abrió la 
puerta con mucho cuidado. Alli se encontró con la magnífica mesa de mantel blan- 
co y toda la comida de los Pistacho. El hombre hizo cuatro viajes para poder 
llevársela. De paso, también se metió en el bolsillo algunos cubiertos del juego de 
plata, heredado de la abuela Nadie lo oyó cuando entró y nadie lo vio cuando 
finalmente se fue comiéndose un turrón 

Cuando a la mañana siguiente el matrimonio Pistacho se despertó v bajó al 
comedor, ¡oh sorpresa! la mesa estaba vacia, ni el mantel quedaba Los Pistacho 
se miraron apenados porque la verdad era que tenlan hambre Sin embargo, no 
todo estaba perdido: Juan Pistacho recordó las perdices en escabeche y el pan de 
campo que había en la despensa, corrió a buscarlos v después de cortar una 
generosa rebanada de pan y sacar un suculento trozo de perdiz se lo sirvió a su 
mujer. María Pistacho sonrló feliz y se abrazaron 


a. 


1. Completar los blancos con la forma correspondiente del verbo entre paréntesis. 
Elegir entre el indefinido y el imperfecto. 


a) Llegamos tarde a la fiesta porque no sabíamos cómo llegar y fnvimos que preguntar 

b) El señor Pérez consiguió trabajo, pero lamentablemente en una empresa que no 
le gustaba. 

c) Anoche fu a bailar En la discoteca había mucha gente Todo el mundo fimaba 
y el mido era infernal Salí completamente mareado 

d) El jefe no encontraba los papeles que buscaba y por eso no podía terminar el 
trabajo.? 


2. En este caso, también es posible: El jefe no encontró los papeles que buscaba y por eso no pudo 
terminar el trabajo. En este caso, el hablante concibe el evento descripto por los verbos como 
terminado y completo, mientras que en la versión de la oración d lo concibe en su desarrollo 
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2. Decidir las características aspectuales de los siguientes predicados, como en el 
ejemplo: 


É 


ver televisión de . 
salir eE + + 


detesiar los insectos 


jugar al fútbol 
enterarse 


3. Marcar con x los modificadores temporales que aceptan los siguientes predicados y 
explicar: 


a) Comió en Pippo ayer. Es un evento que ocurre una única vez 

b) *Comió en Pippo todos los jueves No es posible pluralizar este evento en pretérito 
indefinido. 

ce) Cormnió en Pippo siempre. Aqui siempre tiene el valor de “durante toda su vida”. 

d) *Comía en Pippo el sábado pasado Un predicado de 'actividad' en pretérilo imper- 
fecto tiene valor 'habitual . lo cual impide que se use con un modificador que indica “oca- 
sión Única”. 

e) Comía en Pippo a veces. Tiene valor 'habitual”. 

f]  Comía en Pippo siempre. Aquí siempre tiene el valor de “en cada una de las ocasiones” 

ge) Fue un gran poeta durante toda su vida Se trata de un predicado de 'estado' que, en 
pretérito indefinido, tiene valor global y *completo* 

h) “Fue un gran poeta a veces El modificador es incompatible con el significado léxico 
del predicado. que indica un estado permanente 

1) *Fue un gran poeta por las tardes. En este caso el modificador distributivo es incom- 
patible con el pretérito indefinido y con el predicado “continuo”. 

j) *Era un gran poeta durante toda su vida El imperfecto no admite limite final 

k) *Era un gran poeta los lines. El predicado se presenta en su desarrollo, y como se trata 
de “estado” continuo no admile modificadores distributivos. 

l) Se fue a las 8 en punto. El predicado de “logro' en pretérito indefinido admite el modi- 
ficador puntual 
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m) *Se fue durante varias horas. Justamente, porque es un “logro' no admite modificado- 
res durativos. 

n) Se fue en un abrir y cerrar de ojos. El modificador indica un tiempo muy breve en el 
que se cumple el evento designado por el verbo. 

o) Seba a las 4 de la tarde. Aquí el valor del predicado es “habitual”, y el evento se cumple 
puntualmente en cada una de las ocasiones 

p) Se iba cuando yo llegué. El modificador le da al imperfecto valor de ocurrencia única. 
Como se trata de un predicado de “logro', “se iba" significa: “estaba por irse" 

q) Se iba con frecuencia. El modificador es compatible con el valor “habitual' del 
imperfecto. 

r) *Pintó un cuadro a las tres de la mañana. El modificador *'puntval' no es congruente 
con la extensión temporal del predicado de “realización” 

s) Pintó un cuadro en tres días. En este caso sí, el modificador indica lo que tardó en pintar 
el cuadro. 

0  *Pintó un cuadro durante ocho horas. El modificador con durante en este caso con- 
vierte al predicado de “realización' en una *actividad' ya que no podemos saber si el cuadro 
quedó efectivamente terminado o no. 

u) Pintaba un cuadro cada tres días. El modificador distributivo es compatible con el 
valor habitual del imperfecto. 

v) *Pintaba un cuadro durante toda su vida. El imperfecto no puede tener limite final. 

w) *Pintaba un cuadro anoche El modificador anoche le da al evento un valor de ocurren- 
cia única: “estaba pintando un cuadro anoche”, pero falta entonces un modificador *pun- 
tual' como “cuando me llamaste” y, además, el predicado deja de ser una “realización” 


4. Leer el texto y responder: 
Periodismo y bohemia 


Los tres meses que trabajé en La Crónica provocarian grandes Irastornos de mi destino. Alli 
aprendi lo que era el periodismo, conoci una Lima 1gnota hasta entonces para mí, y por primera 
y última vez, hice vida bohemia 

Nunca olvidaré la excitación y el sobresalto con que subí esa mañana las escaleras del 
viejisimo edificio de dos pisos de la calle Pando, donde estaba La Crónica, para presentarme en 
el despacho del director, el señor Valverde, un caballero muy amable que me dio unas cuantas 
ideas sobre el periodismo y me anunció que ganaria quinientos soles al mes. Ese día o al siguien- 
te me dieron un carnet, con mi foto y sellos y fumas donde decia “periodisla”. 

En la primera planta estaba la administración y, luego de un patio de rejas y baldosas, los 
talleres. En el segundo piso, la redacción de la mañana y una salita donde se armaba la edición 
vespertina La redacción era un vasto espacio con una veintena de escritorios. al fondo del cual 
estaba quien dirigía aquella orquesta: Gastón Aguirre Morales Los redactores de nolicias loca- 
les, los de internacionales y los de la página policial se dividian el territorio, lotizado por vnas 
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invisibles fronteras que todos respetaban Aguirre Morales —arequipeño, alto, delgado, amable y 
ceremonioso— me dio la bienvenida, me instaló en un escritorio vacío, ante una máquina de 
escribir, y me señaló mi primera tarea: la presentación de credenciales del nuevo embajador de 
Brasil. No debo habe: dormido aquella noche, esperando verme en letra impresa Y, a la mañana 
siguiente, cuando compré La Crónica y la hojeé, ahi estaba el recuadro: “Esta mañana presentó 
sus cartas credenciales el nuevo embajador de Brasil, señor don...”. Ya era un periodista. 

A eso de las cinco de la tarde iba a la redacción a recibir mis comisiones del dia y de la 
mañana siguiente: inauguraciones, ceremonias, personalidades, entrevistas a cantantes, em- 
presarios de circo, toreros y todas las actividades, quehaceres o tipos humanos que por una 
razón u otra merecían ser nolicia. Tenía que ir de un barrio a otro de Lima, en una camioneta del 
diario, con un fotógrafo. Cuando volvia a redactar las informaciones, la redacción estaba en su 
punto Una espesa nube de humo sobrevolaba los escritorios y las máquinas tecleaban. Olia a 
tabaco, a tinta y a papej] Se ojan voces, risas, carreras de los redactores que llevaban sus 
cuartillas a Aguure Morales. 

La llegada del jefe de la página policial, Becerrita. era el acontecimiento de cada noche Si 
venia sobrio. enizaba mudo y hosco la redacción hasta su escritorio Era bajito y forrachón, con 
los pelos engominados y una cara cuadrada y disgustada de perco bulldog. Él habia creado la 
páguoa roja —la de los grandes crímenes y hechos delictuosos—, uno de los mayores atracuvos 
de La Crónica. Se adivinaba en Becerrita que era un ciudadano del iafierno. que los submundos 
de la ciudad carecían de secretos para él. Si venía borracho. en cambio, Jo precedía su risa feroz 
unas carcajadas que retumbaban desde la escalera. 

Pero a pesar de eso, todos sentíamos por él una especie de fascinación porque él habia creado 
en el periodismo limeño un género y porque, pese a sus borracheras, era un hombre al que la 
noche limeña transformaba en principe. 

Becerrita conocía y frecuentaba, además de las comisarías, todos los burdeles de Lima. Nos 
llevaba a veces con él, a lo de Nanette, en la avenida Grau, o a los burdeles de Huatica, o a los más 
elegantes de la avenida Colonia), y apenas cruzábamos el umbral, abi estaba la patrona, en persona, y 
los cafiches de turno dándole la bienvenida con besos y palmadas Él no sonreia jamás mu contestaba 
los saludos Se limitaba a gruñir, sin quitarse el pucho de la boca: “Cerveza para los muchachos”. 


de Mario Vargas Llosa: El pez en el agua 
(Texto adaptado) 
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Marcar el enunciado verdadero (de acuerdo con lo que dice el texto) y explicar 
por qué lo es. En algunos casos, ambos pueden serlo, Explicar por que. 


y trabajó en La Crónica. X 
a) Vargas Llosa - 
A rrabajaba en La Crónica. X 


e De acuerdo con lo que dice el texto. ambas respuestas son posibles Lo que cambia es la 
perspectiva con la que el hablante enfoca el evento: en el caso de trabajó, lo enfoca como 
terminado: en el caso de trabajaba, durante su desarrollo, sia límite final. 


yr instaló a Vargas Llosa en un escritorio vacío. X 
b) Aguirre Morales « 
Ah instalaba a Vargas Llosa en un escritorio vacío. 


$e Ya que instalar es un verbo *puntual', y el hecho sucedió una única vez. 


fue a las 5 de la tarde a recibir sus comisiones del día y de 
Y la mañana siguiente. 
c) Vargas Llosa 
4 iba a las $ de la tarde a recibir sus comisiones del dia y de 
la mañana siguiente. X 


e Se trata de un suceso habitual. 
sobrevoló los escritorios y las máquinas 
AM teclearon. 
d) Una espesa nube de humo 
4, sobrevolaba los escritorios y las máquinas 
tecleaban X 
e Es una secuencia descriptiva dentro de la narración. 
y fue un ciudadano del infierno. X 
e) Becerrita 


A era un ciudadano del infierno X 


e Una vez más, ambas formas son posibles, según el punto de vista que adopte el hablante. 


317 


Tomas DE GRAMÁTICA DEL ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA 
5. Transcribir al pasado el siguiente texto de Héctor G_ Oesterheld: 


Año 2068, en Buenos Aures, Aniceto Lara se ganaba la vida en Balvanera. una reserva urbana 
dedicada a preservar las pintorescas costumbres del Buenos Aires de principios de 1900. Aniceto 
era cuarteador, ayudaba a los tranvías de caballos que debían repechar una cuesta Ganaba poco, 
lo mismo les pasaba a los otros que trabajaban de compadritos, de organlleros, etc. Empujado por 
el deseo de sacar a su mujer, Laura, del conventillo en que vivian, Aniceto decidió cometer un 
crimen: se había enterado de que en San Isidro vivía un millonario completamente solo 

Consiguió entrar en la casona, asistió. escondido, a las fantásticas reconstrucciones históricas 
que eran el hobby del millomario: robots que parecian seres de carne y hueso, teleguiados por 
computadoras, revivien escenas culminantes del pasado histárico. Aniceto asesinó al millonario y 
ya escapaba cuando puso en marcha, sio querer. una reconstmcción histórica: era después de 
Caseros, los robois-soldados de Urquiza estaban cazando mazorqueros, lo acorralaron, le pregun- 
taron qué color prefería. El desdichado Aniceto no sabía kisloria, gritó que rojo, lo degollaron? 


6. Añadir un contexlo temporal que indique si el evento se cumple una única vez 
o es habitual. Observar el ejemplo: 
Las obras son hechas por unos trabajadores municipales. —> Generalmente las 
obras son hechas por unos trabajadores municipales. 


a) Todos los días la alarma es conectada a las 7 de la mañana por el vigilante. 

b) Anoche fue asaltado un joven en una calle del centro de la ciudad. 

Cc) Los bancos eran robados por los delincuentes con frecuencia 

d) Las huellas han sido encontradas por la policia ayer por la tarde en el lugar 
del crimen. 

e) Cada mañana la puerta es abierta por el portero. 

f) Todos los años las uvas son recogidas por los vendimiadores 


7. Narrar la siguiente versión de Caperucita Roja de Quino. Utilizar el pretérito 
indefinido o el imperfecto según corresponda por la imagen: 


Un dia iba Caperucita Roja por el bosque, llevando una canastita con comida para su abuela. 

De pronto, se encontró con el lobo feroz que le preguntó: “¿A dónde vas, Caperucita?” 

Caperucita respondió: “Voy a la casa de mi abuelita, que está enferma, para llevarle esta 
comidita Pero vos, si tenes hambre. podrias bacerme un favor”. Y entonces Caperucita le dijo al 
lobo cuál era el favor que queria que le huciera. 


3. En la batalla de Caseros en 1852, el General Urquiza venció a Rosas, gobernador de Buenos 
Aires durante veinte años, y considerado un tirano Rosas contaba con un cuerpo especial 
“paramilitar” denominado Mazorca, famoso por su salvajismo. Los mazorqueros vestian de rojo. 
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El lobo, muy contento, salió corriendo a toda velocidad. 
Cuando llegó a la casa de la abuelita, entró directamente por la ventana y saltó sobre la anciana. 
Al llegar Caperucita. el lobo estaba sentado sobre la cama de la abuela, de la que sólo habian 


quedado na huesito y los anteojos 


De inmediato, Caperucita empezó a buscar algo que parecia muy importante. Revolvia los 


cajones de la mesa de luz y tiraba todo al suelo. 


Fina]mente, encontró lo que buscaba. 

Volvió a su casa con el lobo Estaba tan contenta que iba cantando y saltando por el bosque 
Una vez en su casa, la mamá abrió el rollo que le llevaba Caperucita Era una póliza de seguros. 
Gracias a la póliza, Caperucita y su mama pasan vacaciones elernas en una isla del Caribe, 


tomando sol y tragos largos y acompañadas por su fiel mascota: el lobo feroz 


e Lanarración, obviamente, es libre El punto de vista descriptivo adoptado para el primer 
cuadro, con el uso del imperfeclo, l1ene que ver con el deseo de darle un marco al relato. 
Tratamos simplemente de respetar la secuencia Se pueden reconocer en ella los segmen- 
tos del primer plano y los del segundo 


$. Algunas expresiones temporales 


Completar las siguientes oraciones. Elegir entre durante y mientras: 


Leyó durante muchas horas y después se fue a dormir. 

Durante la cena dijo muchas tonterias. 

Me gusta escuchar música mientras tomo sol. 

Quiere participar y responder las preguntas durante el certamen 
Mientras trabaja, prefiere que no lo molesten 


Indicar cuándo sucedieron los siguientes acontecimientos: 
Te recibiste de médico Me recibí de médico hace tres años. 


Llegaste a Buenos Aires. Llegué a Buenos Aires hace dos semanas. 
Terminasle el colegio secundario. Terminé el colegio secundario hace die: años. 
Empezó a fumar tu amigo. Mi amigo empezó a fumar hace algunos meses. 
Italia ganó el Campeonato Mundial de Fútbol Jralia gomó el campeonato mn- 
dial de fútbol hace cuatro años. 

Nació tu bermaoo Mi hermano nació hace dieciséis años. 
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c) 


d) 


Indicar desde cuándo: 
Sos vegetariano. Soy vegetariano (desde) hace seis meses. 


Estás en la Argentina Estoy en la Argentina (desde) hace dos semanas 
Hablas español. Hablo Español (desde) hace tres meses. 

Manejas. Manejo (desde) hace dos años. 

Vivis con tu pareja. Vivo con mi pareja (desde) hace medio año 

Trabajás en esa empresa Trabajo en esa empresa (desde) hace casi cuatro años. 


Contestar con ya o todavía no. 
«e Eneste ejercicio, la respuesta es libre: se puede elegir entre cualquiera de las dos opciones. 


¿Ya conoces el Jardin Japonés? Sí, ya lo conozco 
¿Todavia no fuiste al Tigre? No, todavia no fui. 

¿Ya encontraste la lapicera? No, todavía no la encontré 
¿Todavía no trajeron la pizza? Sí, ya la trajeron 

¿Ya llamaste al medico? No, todavia no lo llame. 


Elegir entre durante y mientras: 


Le gustaba leer mientras llovia. 

Durante su estadia en Buenos Aires no pudo conocer el teatro Colón. 
Mientras estuvo en Buenos Aires no pudo conocer el teatro Colón. 
Durante un par de minutos no salió de su asombro 

Más vale que lo haga mientras es joven. 

Más vale que lo baga durante su juventud. 


El siguiente es un interrogatorio policial y sus correspondientes respuestas. Ele- 
gir entre hace o hacía 


—¿Cuánto hace que conoció al muerto? 

—Lo conoci hace un año. 

—¿Hacía mucho que no lo veia? 

—Hacía unos veinte días que no lo veía. 

—¿Cuánto hacía que salía con él? 

—Salia con él desde hacía ocho meses 

—¿Hacía mucho que la engañaba? 

—Me engañaba desde el día en que conoció a la Rubia 
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—¿Desde cuándo llevaba Ud. el revólver encima? 
—Llevaba el revólver encima desde hacia unos dos meses. 


Elegir entre va y todavía: 


Estos tomates no están maduros todavía, 

—«¿Por qué estás tan nervioso? El problema ya está solucionado 
Ya terminó la clase, pero todavía no salieron los alumnos 
—Joaquín se queja de que nunca le escribis. 

—Pero ¡si va le escribí! 

—¿Cómo está Manuel? 

—Todavia tiene fiebre. 

—¿Podes explicarme cómo funciona esto? 

—;¡Pero sí va te lo expliqué cien veces! 

—¿Todavía estás trabajando en el Ministerio? 

—No, va renuncié 


Decidir en cuál de los siguientes enunciados los adverbios siempre o nunca 
tienen valor global o distributivo (= “en cada una de las ocasiones”): 


Nunca viene los domingos. Valor distributivo 

Siempre vestía muy bien. Valor distributivo. admite un modificador como “cuando 
salia”. 

Nunca supe el secreto. Valar global. 

Siempre traia facturas para el mate. Valor distributivo. 

Siempre vivió en Paris Valor global. 

Nunca fue un tipo generoso. Valor global. 

Siempre era generoso. Valor distributivo. 


a. 
Indicar cuál de las siguientes oraciones con durante es posible y cuál no. Explicar. 
Ayer dormía durante pocas horas, porque me acostaba muy tarde. 
e La versión correcta seria: Ayer dormi durante pocas horas, porque me acosté muy tarde. 
El verbo en pretérito imperfecto no acepta el modificador cuantificado con durante 


parque no admite un límite final 


Todas las tardes dormia durante por lo menos una hora 
o En este caso si es posible porque se trata de un hecho habimal 
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c) 


d) 


e) 


a) 


b) 


c) 


c) 


d) 


e) 


Durante la cena me servía vino vartas veces. 
+ Durante más una frase nominal no cuantificada admite el verbo tanto en pretérito indefi- 
nido: Durante la cena me sirvió vino varias veces, como en pretérito imperfecto. 


Se quedó dormido durante la clase. 
e El predicado puntual “quedarse dormido” es compatible con el modificador que abarca 
el momento en que sucedio. 


Se despertó durante media hora 
e Desperíarse es un predicado puntual :mcompatible con el mad.ficador durativo cuantificado. 


Completar los siguientes enunciados eligiendo entre las opciones ofrecidas: 


Aunque hacía por lo menos vete años que no lo veía, lo reconocí al instante. 
1) hace 

2) hacia 

Ya en la época en que nos encontramos la última vez, había perfeccionado su 
técnica para vivir sin un centavo. 

1) todavía 

2) ya 

Alquiló una habitación minúscula en el octavo piso de un edificio sin ascensor, 
donde vive todavía. 

1) todavía 

2) ya 

Durante sus viajes de París a Lima, siempre llevaba consigo gran cantidad de 
libros y discos. 

1) mientras 

2) durante 

Hacía años ya que nos había convencido de que su “lugar en el mundo” era 
París 

1) hace 

2) hacia 

Durante su juventud, mientras estaba en la Universidad, ya soñaba con irse a 
vivir a Francia. 

1) durante 

2) mientras 

3) ya 

4) todavia 

Cuando entré en la librería él no me vio, lo vi muy concentrado en el libro que 
tenía en la mano Jodavia leía, cuando me acerqué a él y le di una palmadita en 
el hombro 
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) ya 
2) todavia 
g) “Hombre. Mario”, me dijo. “Hace años que no nos vemos”. 
1) hace 
2) hacia 


3. En el siguiente diálogo entre El Chino y Froilán, completar con hace, hacia o hará: 


El Chino —Che, Froilán, face un tiempo que ando metido en un balurdo 

Froilán —¿Qué balurdo, hermano? 

El Chino —Conoci a una mina. La Rubia, le dicen Hará un mes que la conocí, 
no estoy seguro 

Froilán —¿Y? 

El Chino —Que no vivo, no como, no duermo. ¡Me tiene engayolado! 

Froilán —Sí, hacta mucho que no se te veia el pelo por acá 

El Chino —Es que ando de incógnito: no quiero que me encuentre la Esthercita. 

Froilán —Ajá. Pero eso no es muy de hombre, hermano. ¿Y por qué no das 
la cara? 

El Chino —Le destrozaría el corazón 

Froilán —Te vino a buscar hace dos días. Dicen que anda armada 


9. Usos del mada suhjuntivo I 


L 


1. Transformar las siguientes órdenes en mandatos indirectos haciéndolos depen- 
der de verbos como pedir, rogar exigir o recomendar: 
Por ejemplo: 


—Haceme el favor de callarte la boca. | Te ruego que me hagas el favor de 
callarte la boca 


a) —Decidase ya. Le exijo que se decida va. 

b) —Sali de ahi Te pido que salgas de ahí 

c) —Devuélvame ese dinero o lo denuncio Le recomiendo que me devuelva ese 
dinero o lo denuncio 

d) —Póngase un abrigo Le ruego que se ponga un abrigo 

e) —Traeme todo acá, por favor Te pido que me traigas todo acá. 
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2. Completar las siguientes oraciones según el modelo:* 


Este año se usan las minifaldas. 
Ella quiere que se usen las polleras largas 


a) —En este bar te traen la comida fria. 
—Pedile al mozo que te la traiga caliente. 
b) —Juan llega el martes. No sé si solo o con la suegra 
—Espero que llegue solo 
c) —¿Le traigo el té, señora? 
—Si, Florencia, le ruego que me lo traiga. 
d) En esa empresa hacen trabajar a los obreros 18 horas por dia y les pagan un 
peso por hora. 
Los obreros exigen que les aumenten el jornal. 
e) —Cada tanto me inspiro y escribo un poema 
—TJe suplico que /e inspires y me escribas algo. 
f) ——Mamaá, ¿podemos alquilar un video para esta noche? 
—Les prohíbo terminantemente que alquilen un video porque tienen que estudiar. 
g) En esa agencia precisan un redactor con experiencia 
Necesitan que conozca un buen procesador de textos. 
h) —- ¡Siempre llego tarde a todas partes! 
—Te sugiero que salgas de tu casa con más tiempo. 


3. Colocar el indicativo o subjuntivo según corresponda. 


a) Después del susto que pasamos, ya no quiero que riajemos en avión. 

b) Cuaudo él se pone tan nervioso es necesario que fe calles sí no querés que se 
ponga furioso. 

c) Es preferible que duerma la siesta antes de que se caiga de sueño 

d) Los pescadores no creen que puedan salir del puerto con las olas que hay 

e) Me temo que el dentista quiera sacarme la muela 

f) Me gustaría que vengan al aeropuerto cuando nos vayamos. 

g) El médico que consulté ayer me aconsejó que fomara aspirinas 

h) Me parece que hoy va a llover 

1) ¡Ojalá llegues bien a destino! 

j) Tengo la seguridad de que no habrá problemas en la aduana. 


4 Lo mismo que otros, el presente ejercicio es semi-libre, lo cual significa que las respuestas son 
libres, con excepción del modo y el tiempo del verbo. 
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a. 
1. Transformar las siguientes oraciones utilizando expresiones de duda o posibili- 
dad, como en el ejemplo: 
En 2020 todos los habitantes del mundo hablarán el mismo idioma. 
Es poco creíble que en 2020 todos los habitantes del mundo hablen el mismo 
idioma 
a) Este año autmentará el producto bruto interno (PBI. 
Es posible que este año aumente el producto bruto interno (PBI). 
b) El mejor conjunto de rock son los Beatles, sin lugar a dudas. 
No creo que el mejor conjunto de rock sean los Beatles. 
c) El próximo verano haremos un viaje alrededor del mundo. 
Tal ve: el próximo verano hagamos un viaje alrededor del mundo. 
d) Yo te digo que van al cine todos los jueves. 
A mi no me parece que vayan al cine todos los jueves 
e) Ella está muy segura: el marido la engana. 
Ella no está segura de que el marido la engañe. 
f) No dude que a Ud. lo beneficia operar con el Banco de Galicia. 
Dude de que a Ud. lo beneficie operar con el Banco de Galicia. 
g) Por cierto. pienso que es una pelicula excelente. 
No pienso que sea una pelicula excelente 
h) Admito que tenemos una deuda con ustedes 
No creo que tengamos nna deuda con ustedes. 
1) Afirma que su pais ganará el campeonato de futbol 
Es absolutamente improbable que su país gane el campeonato de fútbol. 
3) No me cabe la menor duda de que éste es un curso excelente. 
Dudo mucho de que éste sea un curso excelente 
2. Elegir entre el indicativo, el subjuntivo y el infinitivo 


Con el ceño fruncido ella le dice que quiere que desaparezca de su vida Hasta ahora lo ha 


aguantado. pera ya no desea volver a verlo El la mira con sorpresa, no parece entender a qué se 
refiere ella. Quiere prender un cigarrillo, pero no tiene encendedor ni fósforos La mira y le pide 


que le dé fuego. Ella responde con desdén: 


—Te aconsejo que no insistas, ya hemos terminado 
—No me hagas reir— dice él —. ¿Acaso no te das cuenta? Estás al borde de las lágrimas. 


Dame fuego 


—Vos estás loco —exclama ella con indignación — ¡Lágrimas! Dejame que me vaya ahora 


mismo, si no querés que empiece a gritar. 
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—Grita todo lo que quieras —dice él con desprecio—, igual no creo que nadie te oiga Y si 


te llegan a oír, no creo que venga nadie. 


—+Sos un cerdo —dice ella al tiempo que toma su abrigo y se dirige hacia la puerta. 
—No te preocupes —contesta él —, ya vas a volver 
—Espero no volver nunca más —dice ella dando un pontazo y se va 


3. Los siguientes enunciados son asertivos. Cambiarlos para que resulten dubita- 
tivos. Utilizar alguna de las formas de los ejemplos: 
Alberto Fujimori ganó la presidencia del Perú haciendo fraude 
Alberto Fujimori debe de haber ganado la presidencia del Peri haciendo fraude. 
Posiblemente Alberto Fujimori hava ganado la presidencia del Perú haciendo 
fraude. 
Alberto Fujimori habrá ganado la presidencia del Perú haciendo fraude. 
a) Llegaron a las cinco de la tarde 
Posiblemente havan llegado a las cinco de la tarde 
b) Ud. sabe de qué está hablando 
Ud debe (de) saber de qué está hablando. 
c) Ustedes ya conocen este tema. 
Posiblemente ustedes va conozcan este tema. 
d) Supusieron que habia contratado a un detective privado para resolver el caso. 
Habrán contratado a un detective privado para resolver el caso 
e) La princesa S es bigama: antes de casarse con F.. se había casado con Z. y 
nunca se divorció. 
Posiblemente la princesa S. sea bigama: antes de casarse con F. se habia casa- 
do con 2 y nunca se divorció 
£) Manuel tenía 25 años cuando conoció a Josefa. 
Manuel debia (de) tener 25 años cuando conoció a Josefa 
4. Elegir entre indicariso y subjuntivo en el tiempo correspondiente: 
a) Me da miedo que ese chico se caiga. 
b) Admitió que preferia los lugares ruidosos 
c) El hecho de que siempre mienta es índice de que no anda bien de la cabeza. 
d) Esperaban que no sufriera tanto. 
e) Está claro que nadie lo hace mejor que ella. 
f) Te agradezco que vengas 
g) No me cabe la menor duda de que Ud. es sincero. 
h) No consideraba que sus palabras fueran sabias. 
1) Pensamos que es un buen producto. 
j) ¿Te molestaría que fume? 
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k) Era absurdo que ellos frataran de derrocar al presidente. 

l) Seria una lástima que ustedes no pudieran ven. 

m) No hacía falta que te molestaras en traerlo. 

n) Es un sueño imposible que en Buenos Aires mejoren las condiciones del tránsito. 

ñ) Es indudable que desde entonces hemos avanzado bastante en materia de poli- 
tica económica. 

0) No estaba muy segura de que pudieras aprobar. 

p) Me interesa que aprendan bien este tema. 


5. Recordemos los predicados de “influencia”, que admiten una gradación según la 
mayor o menor autoridad que el hablante tiene sobre el oyente: Le exijo que 
termine el trabajo / Le ruego que termine el trabajo. En el siguiente diálogo. 
donde P es el productor de una empresa cinematográfica y D un director de 
cine, completar con alguno de los verbos del £ 9.2.3., conjugados o en infinitivo: 


P —Hola. buen día ¿Viene a plantear sus condiciones para la nueva película? 

D —No, no vengo a plantear condiciones, vengo a exigirlas. 

P —;¡Pero, hombre. si usted todavia no está contratado! 

D —¡Cómo que no estoy contratado! ¡Si soy el mejor director de los últimos 
tiempos! 

P —.¿Eso quién lo dice? Le sugiero que baje las infulas, porque estamos pen- 
sando en Aristarain... 

D —Eso es imposible. ¡No pueden dejarme afuera! Le aconsejo que lo piense. 

P —Nada que pensar, amigo. Su último trabajo no nos convenció. La pelicula 
no es taquillera. 

D —.¿Tengo que rogárselo? 


10. Usos del modo subjuntivo II 


1. Transfonnar las siguientes oraciones refiriéndolas al futuro según el modelo: 
Leo cuando quiero. 
Leeré cuando quiera 
a) Hasta que lo veo en casa, no estoy tranquila. 
Hasía que lo vea en casa, no estaré tranquila. 
b) Se van al campo en cuanto pueden 
Se irán en cuanto puedan. 
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c) 
d) 
e) 
3] 
8) 
h) 
1) 


1) 


Tan pronto como llega, se pone las zapatillas. 

Tan pronto como llegue, se pondrá las zapatillas, 

Después (de) que termina la clase. los chicos salen a jugar. 
Después (de) que termine la clase, los chicos saldrán a jugar 
A medida que van entrando, se van sentando. 

A medida que vavan entrando, se irán sentando. 

Cuando hace buen tiempo vamos a pasar el dia en la playa. 
Cuando haga buen tiempo iremos a pasar el día en la playa 
Apenas conoce a alguien, lo invita a su casa. 

Apenas conozca a alguien, lo invitará a su casa. 

Siempre que lo veo me recuerda a su padre. 

Siempre que lo vea, me recordará a su padre. 

Cuando termino de cenar me voy a dormir 

Cuando termine de cenar me iré a dormir. 

En cuanto fumás. empezás a toser 

En cuanto fumes, empezarás a toser 


En las siguientes oraciones temporales, elegir entre indicativo o subjuntivo en 
el tiempo adecuado: 


Anles de que comenzaran las clases tuvimos que inscribirmos en varios cursos. 
Cuando tocaba el piano, no leia bien la partitura y se equivocaba bastante. 
Habrá abundancia, cuando mejore la cosecha de trigo. 

Siempre que sale de compras, trae algo rico. 

Pasarán un par de años hasta que se arregle la situación. 

Una vez que rerminó la conferencia. todos lo aplaudieron 

Mientras vivió en Paris, publicó muchos libros 

Mientras vivas en Paris, no te faltará oportunidad de publicar tus trabajos. 


Transformar el infinitivo a la forma correspondiente del modo indicativo o sub- 
juntivo En algunos casos, ambas formas son posibles. 


Encontré el libro que necesitabas para hacer el trabajo. 

Toda la vida la pasó buscando un marido que fuiera mucho dinero y par fin lo 
encontró 

Juan perdió todo el dinero que había ganado en el casino. 

No quiero salir más con alguien que se comporta / comporte así en las fiestas. 
Quiero ir a un lugar donde haya mucho silencio, donde sólo pueda oirse el 
canto de los pájaros o el murmullo del viento 

Nadie que esté en su sano juicio puede creer una cosa asi. 

No habia nadie allí que supiera indicarnos la dirección del hotel 
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h) 
1) 
j) 
k) 
1 
m) 
Dn) 
ñ) 


0) 


Clave de soluciones 


Los ejercicios que haremos / hagamos después serán más difíciles que estos. 
Quien guiera desarrollarse en esta empresa tendrá que trabajar mucho. 

Los que no encontraron habitación en Mar del Plata tuvieron que irse a Pinamar. 
Los que no encuentren habitación en Mar del Plata tendrán que irse a Pinamar 
Los turistas que no quieran hacer la excursión, pueden quedarse en el hotel. 
No hay hombre imás desgraciado que el que no sabe apreciar lo que tiene. 
Ella no quería que sus padres controlaran al muchacho con el que salía. 

Voy a decirles unas palabras, quien quiera oirme que se quede. y el que no, que 
se vaya. 

Me parece que hoy en día ya no quedan personas que piensan / piensen así. 


Llenar los blancos con el verbo en la forma que corresponda. En los casos en los 
que sea posible utilizar tanto el indicativo como el subjuntivo, explicar por qué. 


Te traje los libros para que puedas estudiar 

Aunque trabaja de noche, nunca está cansado. 

Una vez que Ud. termine de hacer todas las compras, pase por la caja. 

No hay ninguna música que me guste tanto como la de Mozart. 

Tan pronto como cobre te voy a pagar 

Aunque me lo pidas de rodillas, no pienso acompañarte a la cancha. 

¿Hay alguien aquí a quien le interese leer a Platón? 

Aunque ganes en el hipódromo. no te va a alcanzar para pagar tus deudas. 
Deseo un departamento cuyas ventanas den a un jardín 

A pesar de que usledes le den lo que él les pide / pida, nunca estará satisfecho. 
El verbo en modo indicativo remile a un pedido efectivamente realizado, en modo subjun- 
tivo, el verbo no denota un pedido concreto, sino una conducta general. 

Ellos han formado un hogar en el que habia amor, comprensión y respeto. 
Me mintió para que no lo castigara. 

Aunque munca se preocupó por el bienestar del pueblo, ahora quiere que lo voten. 
El parlamento votará una reforma tributaria a fin de que los ricos paguen más 
impuestos. 

No estaremos tranquilos hasta que la policia capture a los ladrones. 

No hay nadie que fenga tanta suerte como el. 

Aunque llores, no te voy a dejar salir. 

Busco un restaurante donde se coma comida vegetariana 

Llamame en cuanto sepas algo. 

Nos interesaba invertir en negocios que daban / dieran buenas ganancias 

Con daban nos referimos a lo efectivamente existente (lo facrual), con dieran a lo potencial 
o evenmal 
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11. Ser, estar y haber 


e. 


1. Completar las siguientes oraciones utilizando ser o estar en los tiempos co- 
rrespondientes. 


a) Son las 12 de la noche y Juan todavía está en la oficina. 

b) El accidente fe en Florida y Córdoba. 

c) Yo sov de la India, pero vivo en Egipto 

d) Mi marido es médico y ahora está muy ocupado. 

e) Nosotros estamos contentos porque nuestro hijo no está enfermo. 
f) Ma camisa es de color verde. 

g) Hoy no voy a trabajar porque estoy cansado 

h) María es rubia y tiene ojos verdes. Es muy simpática, pero hoy está triste. 
i) El concierto es a las nueve de la noche. 

1) ¿Te sirvo más champagne? Tu copa esfá vacía. 

k) El día está bastante nublado 

l) Esa gente nunca esfá satisfecha. 

m) ¿Vos qué sos arquitecto o ingeniero? 

n) Juan está en una situación muy mala 


2. Completar los siguientes diálogos. Elegir entre ser o estar: 


a) —Buenos días, ¿qué va a llevar? 
—¿A cuánto está la docena de rosas? 
—Una docena, 15 pesos. 
—Bueno. voy a llevar una docena de estas rosas rojas y un ramito de jazmines 
¿Cuánto es por favor? 
b) —¿Vawmos al cine esta noche? Dan una película francesa en el cine Loire 
—Si, me encantaría. ¿Dónde está el cine Loire? 
c) —'¡Qué linda camisa! ¿De qué es? 
—De seda. 
d) —Buenos dias. Vengo por el aviso del diario 
—'Usted es periodista? 
—Bueno, en realidad, no, pero necesito trabajar. 
e) —Dónde están mis llaves? 
—No sé Seguro que las perdiste. 
f) — ¡Qué timido es Marcos, nunca habla en clase! 
—Si, es tímido. en general, pero hoy está bastante charlatán 
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1. Llenar los blancos con la forma adecuada de ser o estar 


a) Juan está muy delgado porque está enfermo. 

b) Esteban es enfermo, por eso nunca sale. 

c) Esta ciudad es muy fea. No tiene ningún atractivo turístico. 

d) Las valijas ya están preparadas. 

e) Hay na puedo ayudarte. No estoy muy lúcida. 

D Lo que Ud. dice no es muy coherente. 

g) Che. ese libro está demasiado alto, no puedo alcanzarlo. 

b) Mamá. mua qué alto sov subido a esta silla. 

1) Mi marido siempre es muy exigente con la limpieza. 

j) Yo soy una persona decente. nunca haría una cosa asi. 

k) Estoy muy ofendida porque no me invitaste a tu cumpleaños. 

l) Nunca se preocupa por nada. dicen que es un tipo muy tranquilo. 
m) Su cartera está llena de esas pavadas que siempre llevan las mujeres. 
n) Es muy desdichada 

ñ) Esos chicos deben ser muy felices, siempre están contentos 

0) Cuando la llamé estaba trabajando en su tesis 


2. Llenar los blancos con ser o estar 


a) ¡Qué interesantes son los detalles del cuadro! 
b) ¿Pero qué decis? ¿Estás loco”? 
c) Conviene estar seguros de que es cierto lo que nos dijeron 
d) El argumento de la película es muy flojo 
e) Ahora España también está en el Mercado Común. 
M  —¿Es de oro tu collar? 
—Si, es un regalo de mi abuela. 
g) El salón es amplio. pero esíá sin pintar. 
h) ¡Es increíble lo inteligente que es este chico! 
1) Siempre que estoy con vos terminamos peleándonos 
j) Su mayor deseo es llegar a ser cantante de óperas 
k) Mi bermano mayor es ingeniero, el menor está todavía en la escuela. 
l) El pantalón marrón está arrugado. ¿Dónde está el azul? 
m) Está prohibido pisar el césped. 
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Utilizar ser o estar y elegir entre los siguientes predicados para completar: este 
libro, en pánico, mis padres, aterrorizado, emocionado, muy competitivos, lis- 
to, ama de casa, en la mejor escuela, de aqui. ($8 11.1.1 a. yb. y 11.1.2.): 


Mi madre es ama de casa. 

¿De quién es este libro? 

Estaba en pánico, porque sentía que la seguían unos pasos cada vez más cercanos 
Mi kyo está en la mejor escuela. 

Podemos salir, ya estoy listo 

Esa noche oscura estaba aterrorizado con los midos del viento y la lluvia. 
Mi hermano y yo somos muy competitivos 

¿Usted viene de Rosario? —No, soy de aqui. 

Estaba muy emocionado, porque le habian dado el Diploma de Honor. 
Aquellas personas sor mis padres 


4. Completar con estar o haber: 


a) 
b) 
c) 


d) 


e) 


—Perdón, ¿podría decirme dónde hay una tintoreria por aqui? 

—Si, hav una en la otra cuadra. pero a lo mejor todavia está cerrada. 

En esa zona hay algunos restaurantes, pero muy pocos. La mayoría está cerca 
del mar. 

—Te dye que el libro estaba en el segundo estante. 

—Perdoname. pero aquí no hay nada 

—¿Cuánta gente había en el salón? 

—Había unas trescientas personas, pero no había asientos para todos. Algunos 
estuvieron parados. 

Mirá, en casa hay arroz y porotos Podés bacer el famoso guiso brasileño 


Llenar los blancos con se» o estar en el tiempo correspondiente En algunos 
casos son posibles las dos opciones, explicar por qué 


¿Hace mucho que me estás esperando? 

Lo siento, señora, esta plancha está completamente rota. Será mejor que se 
compre una nueva. 

Lo que me pone muy nerviosa es que no me llama. 

Seré loca, pero no estúpida. 

¿Es cierto que en Bahía el clima es / está muy húmedo? 

El contraste se da entre lo permanente y lo transitorio 

La Quiaca esfá en la frontera con Bolivia 

No compres esa fruta, está podrida 

Hans es holandés, pero ahora está estudiando en la Argentina. 
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¡Qué tonto sos! ¡Mira como te ensuciaste! 

Este año esía de moda el azul con lunares blancos, 

Saca el auto del garage. dice Juan que ya está listo. 

Las elecciones son el 28 de septiembre 

Es alli donde me gustaría veranear. 

Che, qué bien estás. Adelgazaste un montón, ¿120? 

Ese barrio fue construido por la Comisión Municipal de la Vivienda 
¡Cómo creciste! ¡Qué alto estás! 

Es evidente que Ud. mo me está escuchando 

—¿ Cuántos chicos som los que van a ir a la excursión? 

—Son veintiséis. 

Roxana es / está un poco delgada. pero igual es / está muy linda. 
¡Qué caras son / están las fmtillas! 

El contraste se da entre lo permanente y lo transitorio. 


Elegir entre ser, estar o haber en la forma que corresponda. 


Todos estaban en su casa anoche. 

¿Hay alguien aquí que sepa ¡taliano? 

Ayer fue votada la nueva ley de trabajo. 

Nosotros estamos muy satisfechos por el modo en que se resolvió el problema. 
Era asi como quería pintarlo. 

¿Estás segura de tu decisión? 

En ese país habia muchos problemas que no se podian resolver de un día para otro. 
Era una ciudad muy sucia: había basura por todas partes. 

Alli fue donde sucedió el accidente 

José no vino Tal vez esté enfermo 


Sustituir ser por estar y viceversa, donde sea posible y explicar las diferencias 
de significado 


Las cortinas son marrones Con estar significa que antes eran de color claro, pero se 
ensuciaron. 

El espectáculo es muy interesante. Con estar adquiere valor transitorio: en un determi- 
nado momenlo 

Llamá a ese taxi, está libre Un taxi no puede ser libre 

Tu amigo es tonto Está tonto ahora 

Dejá de gritar. no estoy sorda En el contexto es posible también no soy sorda 
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La torta es muy dulce. Es una torta que tiene la caracteristica de ser muy dulce. Con estar 
nos referimos a un pedazo de torta que probamos. 

Ya le he advertido que soy muy antipática. Con estar nos referimos a un estado 
momentáneo 

El barrio es muy tranquilo Está muy tranquilo hoy / últimamente. 

Es un tipo muy nervioso. No se puede hacer una predicación episódica sobre un 
sustantivo. 

En aquella ocasión estuvieron muy cariñosos conmigo Se puede usar fueron sin 
cambio de significado. 


Completar con la forma correspond:ente de ser o estar: 


Las cámaras lo delataron. La grabación fue efecuada por un video que estaba instalado en 


un cajero automático de la entidad bancaria. Ello permitió detener el pasado viernes en 
Gualeguaychú a un delincuente que sacó 15 000 pesos con dos tarjetas de credito que habían 
sido robadas hacia dos meses por vn familiar suyo, según sus propias declaraciones a la Policia 


provincial. La sucursal 3 es vigilada desde entonces por efectivos de la Policía a causa de los 


múltiples atracos que Jos clientes estuvieron padeciendo durante los tres últimos años. La vigi- 


lancia será suspendida recién el mes próximo 


4. 


a) 
b) 
ce) 


d) 


e) 


Entre los siguientes enunciados algunos son incorrectos. Intentar descubrirlos, 
decir por qué lo son y corregurlos: 


Marco Antonio estaba amado por Cleopatra. Fue amado, porque se trata de una vaz 
pasiva. Además, el verbo amar no tiene resultado. 

Mi trabajo ya esfá terminado. 

Este fin de semana no podré salir porque estoy castigada. 

La radio estaba escuchada todos los días en mi casa, pero aquel día no fue asi. 
Era escuchada. Es una voz pasiva, sin resultado (escuchar na admte estar). 

No volveré a usar el auto hasta que no esté arreglado 


12. Algunos verbos problemáticos 


Tratándose de un capítulo más relacionado con el significado léxico que con 


la gramática, los ejercicios que se incluyen en él están destinados de manera 
general a los estudiantes de distintos niveles para quienes estos verbos represen- 
tan dificultades 
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a) 


b) 


c) 


d) 


e) 


a) 


Clave de soluciones 


Elegir la opción que se corresponda mejor con los siguientes enunciados (pue- 
de haber más de una): 


Buenas tardes, correo para la señora Martínez. 
1) Gracias, ya voy x 
2) Gracias, ya vengo 


Hola, Juan, ¿podrías traer a mi casa el libro que te pedi? 
1) Sí, te lo traigo mañana. 
2) Sí, te lo llevo mañana X 


¿Cuánto hace que tenés novia? 
1) Hace cinco meses. la conocí por Internet Xx 
2) Hace cinco meses, la encontré por Internet. 


Si, estuve en Madrid, Toledo y Sevilla. 
1) ¿Sabe Ud España? 
2) ¿Conoce Ud. España? x 


Por favor. no te olvides de llamar a tu madre. 
1) Sí, lo recordaré. x 

2) Sí, me acordaré. x 

3) Sí, me recordaré. 


Anoche fui a un bar y 
1) pregunté al mozo por una cerveza. 
2) pedí al mozo una cerveza. x 


Elegir la mejor opción entre las formas presentadas, e incluirla en los diálogos: 
Ir | irse ! venir; llevar ) traer ! llevarse 


Carlos llama a Daniel para invitarlo a un asado 

—Esta noche hacemos el asado, ¿vas a venir? 

—Todavía, no sé Tengo mucho que estudiar ¿Quiénes van? 

—Bueno, vienen los chicos de la Facultad y también invité a algunos compañe- 
ros de trabajo. 


Melina llama a la pizzería del barrio 

—Hola, buenas noches. ¿Me puede fraer una pizza grande de muzzarela? 
—Sí, cómo no ¿Le /levo alguna bebida también? 

—Si, traiga una cerveza. 


335 


Temas DE GRAMÁTICA DEL ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA 


Marido y mujer 

—Jorge. ¿vos te Hevaste las llaves del auto? 

—NO0, yo no me las llevé 

—Pero entonces ¿dónde estarán? Yo las dejé sobre la mesa 
—Se las habrá llevado Lucia, ella se fue hace un rato. 


Juan Carlos toca el portero eléctrico de la casa de Federico 
—Si, ¿quién es” 

—Soy Juan Carlos. ¿Está Federico? 

—Fue a comprar el diario, pero enseguida viene. 

—¿Bajás a abrirme? 

—Si, ahí voy 


b) Conocer / saber: conocer / encontrarse con | encontrar 


La profesora le hace preguntas a su alumno japonés. 

—¿AÁsi que Ud. conoce la India? 

—Si, viví allí durante cuatro años. Alli conocí a mi mujer. 

—AL, ¿su mujer es india? 

—No, es japonesa como yo. Nos corocimos en una recepción en la Embajada. 


Un amigo le cuenta a otro. 

—Ayer me encontré con Pedro Llanos por la calle. 
—«¿Hacia mucho que no lo veias? 

—Si, desde que terminamos la Facultad. 


Dos amigas hablan de Juana 
— ¿Sabías que Juana y Pablo se fueron a vivir juntos? 
— ¡No me digas! ¡Pero si se conocieron hace apenas algunas semanas! 


Una pregunta tonta. 
—El filósofo Diógenes decía siempre que buscaba un hombre 
—¿Y lo encontró? 


c) Recordar | acordarse de ! recordarle algo a alguien 
Una enfermera le dice a otra 
—El anciano no recuerda nada. Olvidó hasta el nombre de sus hijos. 


—¿Ni siquiera se acuerda del nombre de los hijos? 
—No. Todo el tiempo le inostramos fotografias y se los tenernos que recordar. 
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d) 


a) 


b) 


Clave de soluciones 


La secretaria le dice al jefe. 
—Senor, ¿se acordó de llamar a su esposa? 
—No, todavía no la llamé, recuérdemelo dentro de un rato, por favor. 


Pedir / preguntar 


Un amigo ped:giúeño. 

—Hola, Juan, te llamo para pedirte un favor 
—Si, ¿qué favor? 

—¿Podrías prestarme tu auto el sábado? 


El periodfista y la ministra. 

—Señora Ministra, quisiera preguntarle si les van a aumentar a los jubilados 
—Sobre ese tema no voy a hablar hoy. 

—Como ven, señores, la Ministra de Economía se niega a responder 


Dos amigas en el bar. 
—¿Qué vas a pedir? 
—Un café. por favor 
—Para mi, un cortado 


Explicar las diferencias entre estos pares de oraciones: 


Conocía a toda la gente del pueblo. 

Conoció a toda la gente del pueblo. 

e El sujelo de estas oraciones primero conocio a la gente, luego como resultado: la cono- 
cía. Conoció es puntual, sucede una única vez y el evento es delimitado Conocía es el 
estado resultante, se concibe “en su desarrollo" 


Cuando salí de mi pais sabía que no volvería nunca más 

Cuando salí de mu país supe que no volvería nunca más. 

e Sabía describe un estado en el que se encontraba el sujeto cuando salió de su pais. Se 
concibe sin límite final. Supe se refiere a una única vez en la que el sujeto “tomó concien- 
cia” de que no volvería nunca más El evento es delimitado 
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13. Los verbos de cambio 


1. Usar volverse, ponerse, hacerse, quedarse: 


a) (Él) Se hizo riquísimo con la política 

b) El invitado le manchó la alfombra y ella se puso furiosa 

c) Tenía tanto que estudiar que me quedé despierta toda la noche. 
d) Desde que tiene un cargo importante, se vofvió insoportable 
e) Cada vez que da examen, se pone muy nervioso 

f) Nos quedamos toda la noche charlando y se hizo de dia. 

g) Desde que abandonó la poliuca, se volvió un tipo respetable. 


2. Los siguientes verbos de cambio tienen un estado resultante. Indicar si tal esta- 
do es compatible con ser o con estar: 


Cuando el novio la dejó, se guedó muy mal. => Está muy mal. 


a) Se puso loca con la noticia 
Está loca. 

b) Después de que la nombraron ministra, se volvió muy antipática. 
Es muy antipática. 

c) Después del accidente quedó definitivamente renga. 
Es renga. 

d) Cuando perdió la fortuna se cormwirtió en un “don nadie”. 
Es un “don nadie” 

€) Antes era voluntario, pero después de la guerra se hizo militar. 
Es militar. 

f) Se quedó sin un centavo, perdió todo en el Casino 
Está sin un centavo. 

g) Alberto la dejó y ella se hizo monja. 
Es monja. 

h) Cuando vio las joyas de la amiga, se puso verde de envidia 
Estuvo verde de envidia 

i) Despues de la cirugia quedó hecha un monstruo. 
Está hecha un monstruo. 

j) Te volviste muy pícara después de mu experiencia del verano 
Estás muy picara. 
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Completar con cansarse, sorprenderse, emborracharse, envejecer, enriquecer- 
se o recibirse: 


Ella se sorprendió al enterarse de la noticia 

Dicen que Onassis se enrigueció vendiendo ballenitas en el subte. 

Ayer trabajé durante más de diez horas, ¿no sabes cuánto me cansé! 

Todas las noches se emborracha como una cuba y llega en un estado deplorable 
Si tomas mucho sol, vas a emejecer antes 

Está estudiando en la Facultad, se va a recibir de médico dentro de dos años. 


a. 
Completar usando verbos de cambio: 


Esa cbica está anoréxica, si sigue asi. quedará hecha un esqueleto 

¿Estás seguro de que nos haremos ricos trabajando como docentes? Los que 
siempre se enriquecen son los políticos, pero los docentes... 

Se hizo el inocente durante todo el interrogatorio 

Se quedó duro con la nolicia. 

Cuando salió de prisión, se volvió una persona honrada. 

Después de los cambios introducidos, los ejercicios se volvieron más fáciles. 
Perdió el trabajo y se hizo piquetero. 

Vas a quedar muy sofisticada con ese sombrero. 

No pude contestar las preguntas porque me puse muy nervioso. 

Por favor, no fe hagas el payaso 


Elegir entre quedar y quedarse: 


Después del accidente. Martincito quedó cojo 

Me quedé helada cuando me enteré de que Pepe se había divorciado. 
La casa quedó toda revuelta después de la fiesta. 

Esos chicos quedaron desamparados tras el abandono de sus padres. 
El jefe quedó muy satisfecho con el desempeño de la empleada 
Después del “corralito”, Juan se quedó sin un centavo. 


Elegir entre volverse y hacerse: 
Eleonora tuvo una crisis mistica y se hizo monja 
Las hojas del libro se volvieron amarillas con el tiempo 


Como ahora tiene auto nuevo, el tipo se volvió insoportable 
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d) Cada vez que la pescan “con las manos en la masa” se hace la tonta. 
e) Esa música me vuelve loca. 


4. Completar usando verbos de cambio o de movimiento (que perdieron tal 
significado): 


a) Fue la miseria la causa de que se hiciera ladrón. 

b) 4rda muy nervioso últimamente 

c) Estudió teatro hasta que se volvió el actor más famoso de la calle Corrientes. 
d) Cuenta la leyenda que el alma de la ¡joven se comirtió en flor. 

e) Me puse contenta apenas lo vi 

f) Una vez que las partes se pusieron de acuerdo, las diferencias quedaron zanjadas. 
g) Si seguis leyendo tanto, te vas a volver una rata de biblioteca. 

h) Se volvió loca por 1 a los conciertos de rock y terminó suicidándose 

i) Los programas de la tele vienen cada vez peores. 

j) No lo hagas porque vas a quedar en ridiculo. 


14. Conexión y conectores l 


e. 


1. Elegir un conector para completar los blancos: 


a) Perdón, señor, ¿usted entra o sale? 

b) Estudia mucho pero no aprende nada 

c) Es un chico bueno pero un poco travieso. 
d) Está en cama porque se siente mal. 


e) A mi me gustan el rojo y el azul. 

f) Siempre pierde el colectivo porque sale tarde de la casa 
£) ¿Y cómo es ella, alta o baja? 

h) Esta noche vienen Juan y José a cenar. 

1) Se compró un auto peo no sabe manejar. 


porque 
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2. Completar la siguiente carta con el conector que corresponde (v, así que, pero, 
porque): 


Querida Loni 
El fin de semana pasado fuimos a conocer un lugar muy origina] que se llama Tigre. En realidad 
es el delta que forma el rio Paraná cuando desemboca en el río de la Plala. 
Salimos el sábado a las ocho de la mañana y tomamos el tren en Retiro, pero tuvimos un poco de 
mala suerte porgue en la estación Belgrano hubo un accidente así que el tren se demoró vna hora 
(esmvo detenido en la estación) 
Finalmente llegamos y tomamos una lancha de pasajeros que nos llevó basta una isla donde 
había unas cabañas de madera, muy rústicas, pero muy románticas también. Al atardecer salimos 
a pescar, y ¿sabes qué? ¡pescamos un dorado! Nos dijeron que era rarisimo. porque generalmente 
sólo hay mojartitas o bagres. 4st que el sábado a la noche comimos dorado a la parrilla. Aqui te 
mando las fotos para que me creas. 
Un beso y pronto te escribo otra vez, 

Erica 


1. Unir los elementos de las tres columnas: 


Me duelen los pies así que voy a tomar un taxi 

Ya tiene un hijo sin embargo sigue viviendo con sus padres 

Jugá al Loto y ganá un premio 

Nunca viajo mi siquiera fue a Mar del Plata 

Puede agregarle cáscara de limón o jengibre rallado. 

Amo el sol pero en verano prefiero la sombra. 

Nunca me gustó salir de noche por eso no conozco ninguna discoteca. 
La TV es peligrosa porque idiotiza a la gente 


2. Completar con los conectores cuando, no bien, mientras, hasta que, a medida 
que, antes de, antes de que, después de, al o siempre que (no se repite ninguno): 


a) Cuando salí de Cuba. dejé mi vida, dejé mi amor. 

b) Antes de llegar al país trabajó como mozo en un bar. 

c) A medida que crecían los girasoles, el campo se ponía más bello. 
d) Siempre que llama por teléfono, te manda saludos. 

e) Me voy antes de que empiece a llover. 

f) No bien termine la carrera, piensa pedir una beca de posgrado 
g) Se electrocutó al intentar enchufar la heladera. 
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h) 
1) 
J) 


Mientras se duchaba cantaba arias de óperas 
No podes irte hasta que no lermines el trabajo. 
Después de derrumbarse el comunismo la situación social empeoró en Rusia. 


Colocar un nexo consecutivo o causal en las siguientes oraciones: 


Está agotado porque trabaja demasiado. 

Lo hiciste muchas veces, de modo que podés hacerlo una vez más. 

Ya que no hay nada que hacer, será mejor que nos vayamos. 

Cono estuviste tanto tiempo fuera, mo conoces las novedades. 

Será mejor que bajemos la música, porque los vecinos llamaron a la policía. 
La cosecha fue todo un éxito, de manera que el país está em condiciones de 
exportar. 

Debido a su gran influencia, consigue que se haga lo que se propone. 


Transformar las oraciones quitando la coma y agregando uno de los siguientes 
conectores: así que, y, 0, pero, sino: 


No era tiempo de reir sino de llorar 

Quería verte pero no pude encontrarte en todo el día 
Hace buen tiempo asi que saldremos 

Hizo un gran esfuerzo y lo logró. 

Aquí o allá, estoy siempre a sus órdenes. 


Transformar las oraciones. Si son afirmativas, en negativas o viceversa (hacer 
los cambios que sean necesarios): 


—Nunca me regala flores para mi cumpleanos 

—A mi fampoco. 

No ha viajado mucho: no conoce Nueva Zelanda, nm: África ni siquiera Europa. 
Como directores de cine no me gustan ni Chabrol ni Almodóvar ní Kusturica. 
—Mañana wremos a la exposición de pintura en Bellas Antes. 

—Nosotros también. 

No se cumplió ninguna de sus expectativas, mi siguiera la de casarse. 

Desde que nos conocimos no hicimos hada juntos: no filmamos ninguna peli- 
cula, no fuimos a ningún festival ni ganamos ningún premio 

Se lo conté a todo el mundo, incluso a mis padres 

—No quiero ir al cine esta tarde 
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—Yo tampoco. 
Ningún negocio, ni siguiera los supermercados está cerrado por la tarde. 


Revisar el significado de los conectores temporales y utilizarlos para transfor- 
mar las siguientes oraciones sin que varie su sentido: 


Habiendo concluido el receso, los diputados empezaron a sesionar 
Cuando concluyó el receso, los diputados empezaron a sesionar 
Llegué a mi casa y enseguida empezó a sonar el teléfono 

Apenas llegué a mi casa, empezó a sonar el teléfono. 

Avanzando por el camino, nos sentíamos cada vez más cansados. 
A medida que avanzábamos por el camino, nos sentíamos cada vez más 
cansados. 

Zanjada la discusión, todos quedaron conformes. 

Una vez que se zanjó la discusión. todos quedaron conformes. 

No se habla comiendo 

No se habla mientras se come. 


La siguiente lista está desordenada. Elegir y completar con el conector adecua- 
do sin repelir ninguno: 


sto que a. Creo que le aumentaron el sueldo, porque esta mañana estaba 
contentísimo 


porque b Ganó la beca gracias a su esfuerzo. 
a fuerza de c. Puesto que todos saben la noticia, no es necesario que sigas disi- 


mulando. 


de tanto d Por favor, andá vos a buscar a Pedrito, que hoy tengo yoga 


después del trabajo 


como e De tanto llegar tarde. consiguió que lo despidieran. 
ya que f. Ya que no querés contar conmigo para nada, mejor me voy 


que 


g£ Consiguió su ascenso a fuerza de mucho sacrificio y tenacidad. 


gracias a (que) b. Como estaba muy cansada. me acosté temprano 


pue 


Se 


a) 
b) 
c) 
d) 
e) 


s 1. Tiene un medio hermano pues su madre volvió a casarse. 
Completar con el verbo en la forma correcta: 


Hace un calor espantoso, así que preferiria quedarme en casa. 
Siempre contó tantas mentiras que ya nadie le cree. 

Te dije mil veces que no quiero salir con vos, así que no insistas. 
Su padre es abogado, de alii que Juan decidió estudiar derecho. 
Hoy tiene tanto trabajo que puede que no regrese a comer 
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5 


8) 


a) 


b) 


c) 


1. No escuches tan fuerte la música que te quedarás sordo y ya no podrás 

volver a disfrutar de ella. 

2. No escuches tan fuerte la música que te quedes sordo y no puedas volver a 

disfrutar de ella. 

«e Observar que en fl. el conector que equivale a porque, mientras que en f2 se trata de una 
secuencia conseculiva: tan .. que. 

Quizá algún día tenga tanto dinero que no necesite pedirte nada. 


Completar las siguientes frases utilizando un conector consecutivo: 
e Ejercicio de llenado libre. Sólo se piden los conectores consecutivos adecuados. 


Organiza fiestas tan increíbles que todo el mundo se queda hasta la madrugada. 
Los piropos son su fuerte, así que no pierde oportunidad de decirlos. 

Habla sin parar y de lo que no sabe, de forma que todos le huven. 

Los periodistas inventan tantas cosas increíbles, que su imagen es muy mala 
entre el público. 

Cocina con demasiada grasa, por eso tiene niveles muy altos de colesterol. 


15. Conexión y conectores Il 


Construir nuevas oraciones sustituyendo las palabras en cursivas: 


Si los Lópe: llegaran hoy, mañana iríamos al Tigre. 

l. vos / Si vos llegaras .. 

2. Julieta / Si Julieta llegara... 

3. mis amigos / Si mis amigos llegaran... 

Si Teresa pensara comprarse un auto nuevo, vendería el suyo 

l. yo / Si yo pensara comprarme un auto nuevo, vendería el mío 

2. nosotros / Si nosotros pensáramos comprarnos un auto nuevo, venderíamos 
el nuestro 

3. ustedes / Si ustedes pensaran comprarse un auto nuevo, venderian el suyo. 
4. los López / Si los López pensaran comprarse un auto nuevo, venderian el suyo. 
Hablás como s;: estuvieras triste. 

1. ser un experto / Hablás como si fueras un experto 

2. tener razón / Hablás como sí tuvieras razón 

3. querer llorar / Hablás como si quisieras llorar 
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4. saber la respuesta / Hablás como si supieras la respuesta 
5, estar leyéndolo / Hablás como si estuvieras leyéndolo. 


2 Si usted fuera actor .. 


a) ¿A qué personaje de la bistoria le gustaria representar? 
b) ¿Haría a un personaje clásico? 

c) ¿Qué papeles rechazaria? 

d) ¿Qué actriz querría de compañera? 

e) ¿Qué pasaria si se olvidara la letra en una función? 


3. Completar las oraciones con la forma apropiada del verbo entre paréntesis: 


a) Si tuviéramos dinero, compraríamos ese piano. 

b) Si la vista no me engaña. aquél es Federico. 

c) Si ese poncho fuera de pura lana, costaria más. 

d) Si yo fuera rica, no trabajaría más. 

e) Juana dice que si Roberto fuera, ella iria también. 

f) Compras ropa como si fieras una fortuna. 

ge) Saldría a pasear, si me acompañaras 

bh) Si la salud me lo permitiera, estaria viajando siempre. 
1) Si vo/vés temprano, podremos ir al cine 


4. El siguiente es un articulo aparecido en el diario Clarín. Completar los blancos 
con un conector. Elegir entre: porque, y tanto .. como, pero, o, debido a, o si 
bien. Con excepción de uno de ellos, cada conector aparece una sola vez: 


El desempleo, la sociedad y el futuro 


El desempleo en la Argentina ha sufrido un considerable incremento que tiene varios oríge- 
nes Uno de ellos es que, si bien se crearon nuevos puestos de trabajo, estos no alcanzaron a cubrir 
el aumento de la demanda 

Una parte creciente de la población ha salido a buscar empleo, pero las empresas son renuentes 
a aumentar sus planteles debido a la incertidumbre sobre la viabilidad del esquema económico 
vigente y a la inexistencia de un proceso real de reactivación productiva. 

Por otra parte, la creciente presión de la competencia externa en el mercado local y la 
necesidad de reducir costos para vender en el exterior hacen que las empresas tiendan a reducir 
la necesidad de mano de obra. Esto ha sucedido fanto en el sector público como en las empre- 
sas privadas 

Durante un tiempo, los despedidos de uno y otro sector encontraron ocupación en la activi- 
dad independiente, generalmente el comercio o los servicios Pero esta alternativa también se ha 
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debilitado por la saturación del mercado, el estancamiento de la demanda masiva y la progresiva 
concentración de la comercialización minorista en grandes centros de venta. 

Dentro de este cuadro es particularmente preocupante el aumento de la desocupación en los 
jóvenes, que alcanza niveles muy elevados y que amenaza con conventirse en permanente 

La economia moderna, crecientemente internacionalizada y dominada por una feroz 
disputa de los mercados, plantea la necesidad impostergable del desarrollo lécnico y el 
aumento de la productividad Pero tales objetivos no pueden perseguirse olvidando la nece- 
sidad de proporcionar trabajo porque se trata de un derecho inalienable de la sociedad y 
porque ninguna estrategia económica puede sustentarse en armonía y eun el largo plazo en 
tales condiciones. 


2. 
1. Completar con el conector concesivo y la forma verbal adecuados: 


a) Invirtió todo su dinero, pese a que el negocio era muy arriesgado. 

b) María se fue de vacaciones a México, arumque dijo que no tenía ni para zapatos. 

c) Se comporta como un ignorante. pese a la educación que recibió 

d) Aun teniendo dinero para vivir como un rey, vive en un departamento de cuarta. 

e) Josefina acudió a la cita, a pesar de que sus padres le habian prohibido que 
volviese a verlo 

f) A pesar de no tener mucho dinero, hace importantes donaciones a Jos pobres. 

g) Y te lo voy a seguir repitiendo aunque te lo tenga que decir mil veces. 


2. Completar las oraciones con los conectores propuestos (usar cada conector una 
sola vez): 
por más que, asi, por muy ... que, y eso que, a pesar de que, si bien, pese 
a (que) 


a) Por más dinero que me ofrezcan, no aceptaré ese trabajo. 

b) Al día siguiente volvió a faltar y eso que le habian avisado que estaba a punto 
de ser despedido 

c) Le dieron el puesto pese a no tener antecedentes. 

d) Por muv inteligente que sea, no sé si tendrá chances en ese concurso 

e) Insistió en ir a ese lugar, a pesar de que le dijimos que era peligroso. 

f) Si bien es cierto que este gobierno trata de mejorar la situación, aun así no lo 
logra 

g) No voy a perdonante, así me lo pidas de rodillas. 
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Completar las siguientes oraciones con un conector final y con la forma ade- 
cuada del verbo: 


Eligieron a esa cantante para que representara a la Argentina en el Festival de 
San Remo 

Dejó las instrucciones por escrito con el objeto de que nadie cometiera errores, 
Fue elegido un pais neutral con el fin de que mediara entre las dos naciones 
enfrentadas. 

Vos practicas ese deporte para mejorar tus aptitudes fisicas. 

Señor Juez, le dirijo estas palabras para que tenga en cuenta mi petición. 


Completar eligiendo entre si no y sino: 


Ese cuadro no lo pintó Berni, sino Alonso. 

No salgas desabrigado. sí no querés enfermarte 

No fue a Córdoba simo a Mar del Plata, porque le gusta el mar 

Si no te gusta el nar, andá a Córdoba. 

Nunca fue abogado, sino escribano. 

e Observar que la expresión si no introduce oraciones condicionales cuyo condicionado es 
un mandato 


Construir las oraciones como en el ejemplo: 


Aprobar (vos) el examen / ir de vacaciones a Brasil 
habrías 

Si hubieras aprobado el examen, ido de vacaciones a Brasil 
hubieras 


Saber (yo) que estabas acá / venir antes 

Si hubiera sabido que estabas acá, habria venido antes 

Avisar (vos) / ir (nosotros) a la estación a esperarte. 

Si me hubieses avisado, habriamos ido a la estación a esperarte. 
Hablar (ellos) claramente con Inés / no suceder lo que sucedió. 

Si hubieran hablado claramente con Inés, no habría sucedido lo que sucedió 
Decirselo (vos) a tiempo / no haber tantos problemas. 

Si se lo hubieses dicho a tiempo, no habria habido tantos problemas. 
Pedírmelo (Ud.) a tiempo / dárselo (yo). 

Si me lo hubiera pedido a tiempo, yo se lo hubiera dado. 

No ser por vos / no sé qué ser de mi 

Sino hubiera sido por vos, no sé qué habria sido de mi. 
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a) ¿Qué hubieras hecho. si te hubieras ganado la loteria? 

b) Si hubiera estudiado, habría aprobado el examen 

c) Si hubieras llegado a tiempo, no habriamos perdido el tren. 

d) Si eu 1989 hubiésemos votado bien, nunca habriamos tenido ese presidente 
e) ¡Ay!, si no me hubiera roto la pierna, abora podría ir a esquiar. 

f) S1 hubiésemos ido ayer, habría sido mejor 


7. Expresar la oración condicional en la forma correcta. Observar el modelo: 


La casa es pequeña. no fenentos perro Si la casa fuera grande, tendriamos perro 
Perdi la plata, no pude pagar la luz. Si no hubiera perdido la plata, habria 
podido pagar la luz. 


a) Vladimir es extranjero, no conoce bien el país 
Si Vladimir no fuera extranjero, conocería bien el país. 
b) No salimos de viaje, no pudimos ir a Tandil. 
Si hubiéramos salido de viaje, habrtamos podido ir a Tandil. 
c) No prestas atención en clase, no aprendes las reglas. 
Si prestaras atención en clase, aprenderias las reglas. 
d) Habían vendido el auto, no pudieron prestárnoslo 
Si no hubiesen vendido el auto, hubieran podido prestárnoslo 
e) Este pulóver no me entra en la valija. no lo llevaré. 
Si este pulóver me entrara en la valija, lo llevaria. 
f) Eduardo nunca supo la verdad, se casó con Magdalena. 
Si Eduardo hubiera sabido la verdad, nunca se hubiera casado con Magdalena. 
g) Estoy a dieta, sólo como ensalada 
Si no estuviera a dieta, comeria pastas y carne. 
h) No leíste las instrucciones, hiciste mal el trabajo 
Si hubieras leído las instrucciones, habrías hecho bien el trabajo 


A. Sustituir los infinitivos por las formas verbales correspondientes: 


a) Si me necesitás, llamame. 

b) Si encontrara el libro que me prestaste. te lo devolveria inmediatamente. 

c) Si yo fuera rico, viviría en Itaparica. 

d) Si no hubieras abierto las ventanas anoche, no haría ahora tanto frio en la casa. 
e) Si hubiésemos salido a tiempo, no habríamos perdido el avión 

£ Yo sólo trabajo si me pagan bien. 

g) Si nos hubiéramos presentado al concurso, habríamos obtenido el primer premio. 
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Si dejas la luz encendida, no puedo dormir. 

Si Inibiera sabido que no habia vino, no venía, 

Si llama Pablo, decile que me fui. 

Si hubieras leido el diario de esta mañana, te habrías enterado de la noticia 
No te preocupes si no vuelvo temprano. 


9. Formar frases uniendo elementos de cada columna: 


a) 
b) 
c) 
d) 
e) 


J) 


Señora Rectora, vinimos todos con el objeto de pedirle que cambie los horarios. 
No queremos ir al Tigre porque liay demasiados mosquitos. 

Suele ir a trabajar aunque esté enfermo 

Resulta dificil hacer esa tarea pues las consignas son demasiado contusas. 
Podremos solucionarlo pese a la mala voluntad del jefe. 

A veces me siento muy desgraciada va que tengo la certeza de que me es infiel. 
Te lo daré siempre y cuando me lo pidas de rodillas 

No será posible viajar al Congreso a menos que nos den un permiso especial. 


. Reformular el texto en cursiva por una construcción que tenga el mismo senti- 


do (hacer todos los cambios necesarios) 


No me importa lo que hagas con tal de que saques algún provecho. 

No me importa lo que hagas si sacas algún provecho. 

Dado que va somos amigos, ¿puedo pedirte prestado el auto? 

Como va somos amigos, ¿puedo pedirte prestado el auto? 

No te grabé el disco porque la cinta estaba estropeada 

No re grabé el disco, debido a que la cinta estaba estropeada. 

Aunque sea una obligación, no voy a hacerlo si no me gusta. 

A pesar de ser una obligación, no voy a hacerlo si no me gusta. 

St te quedas en casa in rato más, no me importaria hacerte una comida especial. 
Con tal que te quedes un rato más, no me importaria hacerte una comida 
especial 

Podés llevarte lo que quieras. siempre y cuando mañana me lo traigas de vuelta. 
Podes llevarte lo que quieras, si mañana me lo traes de vuelta. 

Serás muv poderoso, pero yo no te tengo miedo 

Aunque seas muy poderoso, yo no te tengo miedo 

Pudo comprárselo a fuerza de trabajar v ahorrar durante años. 

Pudo conprárselo porque trabajó y ahorró durante años. 

Mientras tenga dinero, puede hacer lo que quiere 

Si tiene dinero, pnede hacer lo que quiere. 

Por mucho que lo repitas, nadie te va a creer 

Aunque lo repitas, nadie te va a creer. 
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11. Colocar el conector adecuado 


a) ¿Así que no tuviste nada que ver? ¿Y entonces qué es eso que encontré en tu 
habitación? 

b) A pesar de sus errores, la gente lo perdonó 

c) Bajá el volumen de la radio, gue no puedo oirte. 

d) Dado que ellos habían guardado arroz, no pasaron tanta hambre como los demás 

e) Ya que te crees tan mayor, arreglátelas solo 

f] Reflexiona sobre lo que vas a hacer, de ¡modo que consigas resultados positivos. 

g) Es un chico muy estudioso, mientras que el hermano es más haragán. 

h) Buscamos soluciones para seguir creciendo. 

1) Buscamos soluciones para que todos los niños sigan creciendo 

j) Me gustaria mucho que vengas a comer a casa, siempre que puedas. 


16. Preposiciones 


1. Completar con alguna de las siguientes preposiciones (hacer los cambios 
necesarios): 
A(l), con, de(l), desde, en, entre, hacia, hasta, para, por, sin, sobre 


a) Vinimos a despedirnos. 

b) Ayer trabajé hasta las siete y luego fui al teatro 

Cc) Me quedé sín dinero, así que no pude tomar un laxi. 

d) Me quedo en Buenos Aires hasta el dos de abril. 

e) ¿Con quién viniste? 

f) Cuando subió a! colectivo le robaron la billetera 

g) ¿De dónde viene Ud ? 

h) No puede bailar más por su enfermedad. 

1) Fui a Mar del Plata el fin de semana 

1) Dejó todo sobre el escritorio. 

k) Llega siempre a las 8 de la noche. 

1) La empresa queda en la calle Rivadavia, entre Riobamba y Callao. 
m) ¿Comés los panqueques con dulce de leche o con crema? 

n) En enero fuimos a Chile y en febrero volvimos a Buenos Aires 
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ñ) 
0) 
p) 
y 
r) 
s) 


Clave de soluciones 


Cuando subí al avión me di cuenta de que me había olvidado los pasajes. 
La casa fue construida por el arquitecto Turrón. 

Nací en 1978. 

El mercado de frutos queda a! lado de El Tigre 

Desde entonces no lo volvimos a ver. 

He leido bastante sobre la situación política de ese pais, 


Elegir entre para o por: 


Hacelo por tu madre. 

Es un régimen ¡deal para adelgazar. 

Necesito un arre acondicionado para el dormitorio. porque no puedo dormir. 
Lo hizo para quedar bien. 

Lo hizo por codicia. 

Lo escuché por la radio. 

Necesito el traje para el lunes 

Vinimos por treinta días. 

¿Vas para tu casa? Veui, te llevo. 

Habia colillas de cigarrillos por todas partes 

No tengo tiempo ni para ir al cine. 

Cuando vaya a España, voy a pasar por Madrid a verte. 


Poner la preposición adecuada. Elegir entre: a, con, de, desde, en, entre, hasta, 
sin, sobre 


Siempre le pido que maneje con cuidado. 

Siempre ayuda a sus padres. 

Trabaja hasta tarde. 

Trabaja por las tardes. 

Sin anteojos no veo nada 

Desde la ventana de mi casa se puede ver Colonia 
Me quedé fascinada con la pelicula de Woody Allen. 
Entre vos y yo no hacemos uno entero. 

Estamos contra la guerra 

¡ol cuántos kilómetros de Buenos Aires queda El Calafate? 
Estuvimos discutiendo largo y tendido sobre el asunto 
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3. Completar el siguiente texto con las preposiciones adecuadas. Elegir entre: 
a(), def), en, entre, hasta, para, por 


Las mejores obras de arte de la Argentina pertenecen a coleccionistas priva- 
dos. Para que las pinturas puedan ser vistas por el público, la Frndación Arte Ba 
organiza su ya clasica feria de galeristas nacionales y extranjeros. En ella, los 
marchands presentan a los artistas, hacen su negocio y permiten que el visitante 
admire las mejores obras contemporáneas. La octava edición de esta muestra se 
extiende hasta el domingo próximo en el Palais de Glace. La artista invitada a 
esta última edición es la escultora Marta Minujin. Y, como ocurrió en ediciones 
anteriores, también exponen pintores jóvenes, seleccionados por los directores 
del Fondo Nacional de las Artes. Entre las actividades de esta semana. se destaca 
la conferencia que dará a las 19 hs del martes George Flechter, director de la Nen 
York Public Library. 


1. Explicar las semejanzas o diferencias que se producen en los siguientes pares 
de enunciados según se emplee por o para: 


a) Hacelo por tu madre. / Hacelo para tu madre. 
e Aunque eneste caso el significado de ambas preposiciones se superpone con por, aludimos 
a una causa: Hacelo a causa de tu madre: con para a una finalidad o a un destinatario 
b) Vinimos por treinta dias. ' Vinimos para quedarnos. 
+ En este caso, por es sinónimo de “duración” temporal, para alude a una finalidad. 
c) No quise llamarte tan tarde por no intermumpirte. / No quise llamarte tan tarde 
para no interrumpirte. 
+ En estos ejemplos, ambas preposiciones son sinónimas, aunque, nuevamente, por se 
relaciona más con la motivación del hablante y para, con su finalidad 
d) ¿Me querés decir por qué lo hiciste? Ahora tenés que atenerte a las consecuencias 
1 ¿Me querés decir para qué lo hiciste? Igual no conseguiste lo que querías. 
+ En el primer ejemplo se pregunta por el motivo que impulsó al sujeto a realizar una 
acción En el segundo por la finalidad con que se llevó a cabo. 


2. Elegir la opción correcta entre las que se ofrecen para completar el régimen de 
los verbos: 


a) Usted puede contar con nosotros para mejorar sus ingresos 
1) con 


2) entre 
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b) 


c) 


d) 


e) 


e) 


h) 


j) 


Clave de soluciones 


Todo dependerá del clima que tengamos en febrero. 

1) con 

2) de 

Fue obligado a dar esa conferencia 

() en 

Da 

Después de tantas defraudaciones ya no confia en nadie 
Da 

2) en 

Malena conversó con Carvalho durante horas, e insistió en que permaneciera 
en Turquía. 


1) con 3) de 

Za 4) en 

No te abuses de mi paciencia. 
1) con 

2) de 


Llegaron a Estambul al anochecer y allí se dieron cuenta de que no habian 
comudo en todo el dia. 

1) de 

2) por 

La frente sin limites del hombre se convertia er un cráneo sumamente cóncavo. 
1) para 

2) en 

Se había olvidado de casi tado. 

1) de 

Za 

Malena se parecía increiblemente a una actriz de cine cuyo nombre no recordaba. 
1) con 

Ja 


Completar el texto con las preposiciones adecuadas: 
Sobre supersticiones y creencias 


¿De dónde vienen las supersticiones? Tienen que ver con las creencias populares. las leyen- 


das y con todo tipo de cuestiones que aparecen cuando se buscan certezas en el mundo de lo 
mágico e irracional Existen desde que el hombre es hombre 


Desde la antigúedad se creía en la supuesta mala suerte que sobreviene si se derrama la 


sal El consejo para neutralizarla es tomar una pizca y arrojarla por encima del hombro 
izquierdo “directamente a la cara del diablo” Otro hecho muy temido es la rotura de un 
espejo, que supoae siete años de desgracias Entre las explicaciones más antiguas está la que 
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dice que se practicaba el arte de la adivinación por medio de un espejo, y que si éste se 
rompía. significaba la muerte. 

Otra de las supersticiones más populares es la que indica que pasar por debajo de una 
escalera es sinónimo de mala suerte. El origen está relacionado con la figura triangular que se 
forma cuando se la apoya conrra la pared, que se ha identificado con la Santisima Trinidad. 
Irumprr en medio de ese trio sagrado sería de ma) augurio. 

Napoleón les temía a los gatos negros. Se tejen infinidad de versiones sobre e) origen de esta 
superstición. Adarado hasta el punto de ser considerado una divinidad en el tiempo de Jos 
egipcios, la mala suerte para los gatos llegó con la Iglesia del siglo XIII, que los consideró 
símbolo del diablo y cuerpo metafórico de las brujas, por lo que eran quemados. 
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ÍNDICE TEMÁTICO 


artículo $ 3.1. 
definido $9 3.11;32a;32a1 
indefinido $8 31.2: 3.2b 
neutro Jo $ 3.4. completo 
sustantivo sin artículo (0) $ 3.3. completo 
usos obligatorios $ 32. 
aspecto £ 7.1. 
léxico $ 7.2. 
flexivo 5 7.3. 
aunque 8 15 1.1 
condicional simple y compuesto 
conjugación $$ 5.1.5. y $.1.6.4. 
usos 85 63.3.y 634. 
otros valores $ 6 4. 
conocer y encontrarse con $ 12.2.1 
conocer y saber $ 12.2. 
convertirse, transformarse en y resultar $ 13.1.1.d. 
demostralivos: este, ese, aquel $ 2.1. 
discurso directo e indirecto $ 6.6. 
doble sustitución pronominal: se lo $ 12.12.3a. 
durante $8 733.y 811. 
especificidad e inespecificidad $8 1.2.1.2.1.d.; 3.1.2; 3. 3.a. y 102.1. 
futuro simple y perfecto 
conjugación modo indicativo $5 514 y 5163 
usos $5 624 y 634. 
otros valores $ 6.4. 
género $ 4.1. completo 
gerundio $ 5.4 
haber (hav) $ 11.2 
hace + tiempo $ 8.2. (completo) 
hacerse $ 1311 c. 
imperativo regular e irregular $ 5.2. completo 
imperfecto 
conjugación $ 5.1.3. completo 
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usos $$ 6.2.2. y 63.2. 
otros valores $ 6.3.2 Apéndice 
contraste con el pretérito indefinido $$ 7.3.1.; 7.3.2.; 7.4. y 7.5. 
indefinido 
conjugación regular e irregular $$ 5.1.2.1. y 5.1.2.2 
uso $ 6.2.2. 
contraste con pretérito imperfecto $8 7.3.1; 7.32. 7.4. y 7.5. 
infinitivo $ 54 
interrogativos: qué. quién, etc $ 2.4. 
ir / venir $ 12.1. 
ir a ! irse de y venir a | venir de $ 12.11 
llevar / traer $ 12.1. 
llevar / llevarse $ 12.1.2. 
mientras $$ 8.1.2. y 14.2.1. 
mismo $ 1511a 
mucho y muy $ 22b 
nadie, nada, ningún $ 2.2 a. 
uúmero (singular y plural) £ 4.2. 
para y para que $5 102.3 y 15.1.2 
participio $ $.4. 
pedir y preguntar $ 12.4. 
ponerse, volverse y tornarse E 13.1.1a 
por y para $ 16.2. 
porque y como $ 14.2.2. 
posesivos $ 1.2.3. 
presencia O ausencia del sujeto $ 1.2.1.1.a 
presente 
conjugación regular e irregular, modo indicativo $$ 5.1.1.1. y $.1.1.2 
usos $ 6.2.1. 
pretérito perfecto compuesto y pluscuamperfecto 
conjugación. modo indicativo $$ 5.16.1 y 5 1.6.2. 
usos $$ 6.2.3. y 6.3.1. 
pronombre objeto directo: lo, los, la, las £ 1.2.1.2.1. completo 
pronombre objeto indirecto: le, les E 12.122 completo 
proposiciones de relativo $$ 2.3 a. y 10.2.1 completo 
quedar y quedarse £ 13.1.1.b. 
recordar * acordarse de. Recordarle algo a alguien $ 12.3. 
reflexivos $5 1.22.: 5.1.1.3. y Capitulo 11, Apéndice 
relativos $ 2.3. completo y nota al pie 1 del cap 10. 
ser y estar $ 11.1. 
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Índice temático 


si pudiera, lo haria (expresión de la condición) $ 15.1.3. 
siempre $ 8.4. 
subjuntivo 
conjugación 
presente regular e irregular $5 5.3.1.1. y 5.3.1.2. 
pretérito imperfecto regular e irregular $ $.3,2. 
pretérito perfecto y pluscuamperfecto. $$ 5.3.3 1. y 5.3.3.2. 
correlación de tiempos $ 6 $. 
significado $ 9.1. 
usos $5 9.2.; 9.3. y 9.4 
con modificadores temporales $ 10.1 
contraste indicativo / subjuntivo 
con verbos o expresiones de opinión $ 9.3.1 b. 
en proposiciones de relativo $ 10.2.1. 
en proposiciones concesivas $ 10.2.2. 
todavia $ 8.3.2. 
verbos (tiempos y modos) Capitulo $ 
voseo $$ 1.2.1.1.b.: 5.1.1. y 5.2 
voz pasiva Capitulo 11. Apéndice 
ya $ 8.3.1. 
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ÍNDICE DE DUDAS MÁS FRECUENTES 


* María llegó aver y ella me trajo un regalo ¿Por qué está mal? $ 121la 

Tratar de usted y tratar de vos $ 1.2.1.1.b 

Lo, los, la, las. ¿Por qué tengo que usarlos? $ 1.2.1.2.1. 

¿Por qué Yo le dije y no *Yo dije a él? $8 12.122. 

*Yo quería preguntar vos. $ 1.2.1.2.2. 

¿Por qué Te debo decir o debo decirte y no *Debo te decir? $ 1.2.1.2.1.b. 

¿Por qué es incorrecto decir: *Avudé mi madre? $1.2.1.2.1.c. 

Le, les. ¿Por qué en este idioma tengo que decir 4 Juan le gustan las manzanas? 
5 1.2.1:2.2e. 

¿Por qué Lo / la vi y no Le vi? $ 1,2.1.2.1.c. y en nota al pie 4. 

Me levanté de la silla y no *Levanté de la silla ¿Por qué” $ 1.2.2. 

¿Por qué en español no puedo decir *el mi libro? ni *Lavé mis dientes. $ 12.3. 


ze 


¿Este o ese país? 82.1. 

Decir *4qui hay nadie ¿es correcto? $ 2.2.a 

Cuando me preguntan ¿Cómo estás?, respondo *Micho bien, ¿por qué está mal? 
$22b 

*El hombre quien entró a la habitación..., ¿por qué está ma)? $ 2 3.b. 

¿Por qué uo puedo usar lo cual en lugar de que? $ 2.3.b. 

Este idioma permite decir Quien quiera oír que oiga, ¿a qué se refiere ese “quien”? 
$ 23d. 

*Oue vos decis es cierto. $ 2.3.d. 

*¿Lo qué dice, profesora? ¿por qué está mal? $ 24 

En español debe decirse ¿Qué trajo Juan? y no *¿Qué Juan trajo? ¿por qué? $ 2.5. 
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El artículo: No tengo artículos en mi lengua, ¿cuándo tengo que usarlos? $3.1. y 
siguientes 

*Cuando estudio vo no tengo el tiempo de hacer otras actividades. E 3.1a. 

¿Qué diferencia hay entre el artículo definido y el indefinido? $$ 3.1.1. y 3.1.2. 

¿Por qué se puede decir Llegaron (7 invitados pero no *Llegó Y imitado. $5 3.2 y 3.3. 

¿Por qué tengo que decir Las escuelas son públicas y no * Y) Escuelas son públi- 
cas? 5$32a 

¿Por qué en español no se dice *un ofro? $ 3.3.b. y nota al pie 9 del cap. 3. 

¿Qué diferencia hay entre lo y el? 8 3.4. 


4. 


¿*El costumbre o la costumbre? ¿Cómo lo aprendo? $ 4 1 
*¡Qué problema esta idioma! $ 4.1.3. 
¿Por qué la palabra genre es singular en español? $ 4.2.2. 


5. 


¡Ay, estos verbos irregulares! ¿Por qué pensé y no *piensé sí en presente es plenso? 
551.2. 

¿Por qué tomaba y no *fomía? $ 5.1.3. 

¿Supe? ¿Y no *supí o *sabf” ¡En esta lengua no hay reglas! $ $5.1.2.2.b. 

¿Por qué en España dicen ve y en la Argentina andá? $ 5.2.2. 

¡Pero al final el subjuntivo es igual al imperativo negado! $$ 5.2.3. y 5.3.1. 


6. 


¿Esta mañana lo he visto o Esta mañana lo vi? $$ 6.2.2. y 6.2.3. 

¿Cómo digo? ¿Mañana iré o Mañana voy a ir? $ 624. 

No entiendo este tiempo condicional: a veces remite al futuro y otras al pasado. $5 
6.33. y 6.4. 

¡A veces también al presente! $ 6.4] 

Serán las ocho. serían las ocho, habrán sido las ocho, habrían sido las ocho. $ 
6.4.2 

Me dijo que. Me preguntó si.. $ 66. 


360 


Índice de dudas más frecuentes 
Je 


¿Por qué a veces tengo que decir fue y otras veces iba” ¿Iba es “durativo' y fue es 
"puntual '? $9 9.1 y 7.2 

¿Por qué a veces puedo usar las dos formas vivió o vhia en una misma oración? $ 
7,3. y ss. 

El hombre entró y se quitó el abrigo porque hacía calor. ¿Por qué hacía y no hizo? 
$ 7.4. 


8. 


¿Qué diferencia bay entre durante y mientras? $ 8.1. 
¿Por qué es incorrecto: *Estov aqui hacía ocho dias? $ 8.2. 
"Nunca venta a este país antes. ¿Por qué es incorrecto? $ 8.4. 


9. 


*Te aconsejo que dices a él. ¡No! Este tipo de verbos exige subjuntivo. $ 9.1. 
Creo que viene. / No creo que venga. $ 9.3.1.b. 
Me preocupa que no haya llamado. $ 9.4.3 (y $65.) 


10. 


¿Por qué Cuando llegue a mi casa y no *Cuando llegaré a m casa? E 10.1 
¿Qué diferencia hay entre Oniero el auto que tene cuatro puertas y Onuiero un auto 
que tenga cuatro puertas? $ 10.2. 


11. 


*Soy en Buenos Aires ! "Estoy un estudiante. ! Yo vivía en una aldea que estaba 
muy tranquila $ 11.1 (completo) 

* Allí estuvren muchas gentes. $ 11.2. (también $5 5.1.2.2. y 4.2.2.) 

*En la esquina está una farmacia 8 1121 
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12. 


¿Ya vengo o Ya vov? $ 12.1. 

* ¿Usted sabe Francia? E 12.2. 

*Yo encontré él en un bar. $ 122.1. (y $ 1.2.1.2.1.b,) 

*É£l no se recordaba de mi. $ 12,3. 

*Entonces él me preguntó para yo ir. $ 12.4. (también $$ 9.2.3, 10.23. y 151.2a,) 


13. 


"Ella empezó a quedarse nerviosa | *Yo me quedé mareada. | *Él se tornó borra- 
cho. ¿Por qué no se dice asi? $ 13.1.1. 


14. 


*Porque llovía, no pudimos ir al campo. ¿Cuál es la posición de los conectores 
causales? $ 142.2 c. 
*Habia huelga de pilotos, asi perdimos el avión. ¿Cómo expresar la consecuencia? 


$ 14.23. 


15. 


*Mismo que tenga mucho dinero, a mí no me gusta. $ 15.1.1a. 

*El gobierno dio un plazo para ella volver. $ 15.12 a. 

*S1 volveré temprano... |! *Si yo tendría dinero... | * Si habriamos podido ir... $ 
15.1.3. completo 


16. 


Nosotros fuimos muy pobres para muchos años. / Ese barrio era muy lindo por los 
chicos como vo. 
Por y para, ¿cuándo tengo que usarlos? £ 16.2. 
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